KLARSTEIN

Mobile Air Conditioners Safety Leaflet

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use This appliance is a local air conditioner for cooling,

ventilating and dehumidifying rooms inside a private home. It is not

for professional, commercial or industrial use, and not for use out-

doors. Any other use is misuse.

Safety features and their limits The appliance switches the com-

pressor off if it overheats, delays restarting the compressor for about three min-
utes, and stops cooling when the condensate tank is full. None of these features
detects a refrigerant leak, stops the appliance tipping over, or makes it safe to
run in a room smaller than the minimum floor area.

Keep this leaflet Keep this leaflet with the appliance, and pass it on to anyone
who is given, lent or sold the appliance.

RISK OF FIRE

Flammable refrigerant This appliance contains propane refrigerant,

which is highly flammable and can be ignited by a spark or a static

discharge. If refrigerant leaks into a small or unventilated room and

reaches an open flame, a running gas appliance or an electric heater, it can
explode or start a fire that kills. Use and store the appliance only in a well venti-
lated room, and never where a flame or a heater burns continuously.

Room size Using the appliance in a room smaller than the minimum floor area for
its model lets leaked refrigerant reach a concentration that will ignite. The result-
ing fire or explosion can be fatal. Check the minimum floor area for your model
before installing the appliance, and do not use it in a smaller room.

Refrigerant circuit Piercing, drilling into, cutting or burning any part of the appli-
ance can release the whole refrigerant charge in seconds. Propane is odourless,
so you will not smell the leak before it ignites. Never pierce or burn the appli-
ance, and protect it from impact during transport and storage.

Repairs and service Work on the refrigerant circuit by an untrained person can
release the charge into the room and ignite it. Only a person holding a current
certificate for handling flammable refrigerants may open the circuit. Never repair
or dismantle the appliance yourself.

Dis||:osa| Scrapping the appliance with refrigerant still in the circuit can cause an
explosion when it is crushed or cut. Hand it in at a collection point and tell them it
contains flammable refrigerant.

Rated cooling capacity Minimum room floor area

5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m*
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h | 18 m*

ELECTRIC HAZARD

Water and liquids Never immerse the appliance, its cord or its plug

in water or any other liquid, and never spray it. Contact between

liquid and live” parts causes an electric shock that can be fatal.

Wipe the housing with a damp cloth only, with the plug pulled out.

Cord damage Do not use the appliance if the cord or plug is damaged, and never

pull, crush, deform, modify or wet the cord. Damaged insulation exposes live

conductors, and a shock from them can Kkill. Pull the plug out by its body, never

by the cord.

Cord replacement If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

hmanu;acturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
azar

Earthing This appliance must be connected to a socket with a working protective

earth. Without that earth connection a fault can put mains voltage on the metal

parts you touch, and that can be fatal. Do not use a travel adapter or any plug

that does not mate properly with the socket type used in your country, because

the appliance will run even when the earth is not connected.

Power supply Do not run the appliance from an extension cord, a multi-wa;
adapter or a socket shared with other appliances, and do not switch it on or o
by inserting or pulling the plug. The current it draws continuously overheats
undersized conductors, and arcing plug contacts start fires. Plug it directly into a
single wall socket rated for its current.

Wet hands and wet rooms Do not touch the appliance or its plug with wet hands,
and do not use it near a bath, shower, washbasin, laundry or swimming pool.
Moisture lowers your body's resistance and makes any shock far more severe.
Dry your hands and the floor before touching the appliance.

Abnormal operation If the appliance makes an unusual noise, smells strange or
gives off smoke, pull the plug out at once and stop using it. Running a faulting
appliance leads to electric shock or fire. Have it checked by customer service or
a similarly qualified person before any further use.

Blocked airflow Do not cover the appliance, block the air inlets or
outlets, or run it with a kinked or blocked exhaust hose or with the
filter removed. Trapped heat builds up inside until the appliance
overheats and can catch fire. Keep the openings clear, keep the
hose straight, and never run the appliance without its filter.

Cleaning agents Do not use petrol, solvents, aggressive chemicals, chemically
treated cloths, or any defrosting agent other than those the manufacturer recom-
mends. Residues on hot or electrical parts can ignite, and they attack the hous-
ing. Clean with a soft damp cloth only.

Moving parts Never put fingers, rods or other objects into the air inlets or out-
lets. A fan turns behind the grilles and can break or sever a finger. Keep children
away from the openings and tell them why.

Tipping over The appliance stands on castors and can topple if it is rolled over
thick carpet, a threshold or an object, or if a child pulls or climbs on it. A fallin:
unit breaks bones and can rupture the refrigerant circuit. Move it slowly an
upright across a level floor, and never let children climb on it.

Children and supervision Children can pull the appliance over, push objects into
the grilles, play with the exhaust hose or the window seal, or swallow the drain
plug and choke on it. Keep children away from the appliance, and keep the drain
plug and other small parts out of their reach whenever they are not fitted.

Packaging Keep plastic bags and foam packa%mg away from children. A child
who pullsa bag over their head can suffocate. Clear the packaging away as soon
as the appliance is unpacked.

Who may use this appliance This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Unattended operation A refrigerant leak, a condensate overflow or a blocked air
path can develop while the appliance runs on a timer, in sleep mode or under
app control with nobody in the room, and it can restart by itself after a power cut.
Fire, flooding and electric shock all go unnoticed in an empty room. Pull the plug
out before cleaning or moving the appliance, so that no remote command can
start it.

Draining water Refit the drain plug and cap firmly after draining, and keep the
drain hose free of kinks and no higher than the outlet. Escaping water can reach
a socket or the inside of the appliance and cause an electric shock, and a wet
floor causes falls. Switch the appliance off and pull the plug out before draining
it, and never move it while the tank is full.

CAUTION

Objects on the appliance Do not place heavy or hot objects on the

appliance, and do not store it under a(flastic cover. The housing

deforms, the grilles crack, and trapped heat damages the appli-

ance. Keep the top clear and store it in its original carton.

Lifting and carrying The appliance is heavy, and heavier still with a

full condensate tank. Lifting it alone can strain your back or trap

your fingers. Drain it first and carry it with a second person, using the handles.
Upright transport Transport and store the appliance upright. Laying it over lets
compressor oil migrate and can damage the compressor beyond repair, which
later becomes a leak path. Leave it standing for at least 24 hours before switch-
ing it on after transport.

Filter and hygiene Standing water in the condensate tray and a loaded filter
grow mould and bacteria, which the fan then blows into the’room. Clean the filter
regularly and drain the tank before storage. Run the appliance in fan mode to dry
the inside before you put it away.

Where to place it Do not place the appliance near a heat source, in direct sun-
light, where oil or water can splash, or on a sloping or uneven floor. Heat and
contamination degrade the insulation and the refrigerant circuit, and a tilted
appliance vibrates and can leak. Stand it on a level, firm, horizontal floor with
clearance around the air openings.

Disposal & Manufacturer

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the dis-
posal of electrical and electronic devices
in your country, this symbol on the prod-
uct or on the packagin% indicates that
this product must not be disposed of
with household waste. Instead, it must
be taken to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accor-
dance with the rules, you are protecting
the environment and the health of your
fellow human beings from negative con-
sequences. For information about the
recycling and disposal of this product,
please contact your local authority or
your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this
appliance must be disposed of sepa-
rately from unsorted municipal waste.
Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Germany
Contact: info@klarstein.com
Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statement of compliance are available at the following internet address:
http://use.berlin


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Bbnrapcku BG

WNHdpopmaLmoHHa 6poluypa 3a 6e30nacHOCT Ha NPEHOCUMM
KnMmaTuumn

TMNpoyeTeTe BHUMATESHO Te31 UHCTPYKLIMK 3a 6E30MacHOCT, NPeau Aa U3nonasare
ypesa. 3anasete Ta3u GpoLIypa 3a GbAeLN CrPaBKu.

CkaHupaitTe QR kopa, 3a Aa nonyuuTe AOCTbN A0 MbIHOTO PbKOBOACTBO 3a
NoTPEGUTENs — BKIOYMTESIHO MHCTPYKUMAM 33 EKCTioaTauus, MouucTBaHe W
OTCTpaHsiBaHe Ha HEeM3NpaBHOCTW — KakKTO W [OMbIHUTENHA MHpOPMaUMs 3a
npoayKTa 1 npunoxuvara [leknapauus 3a cboTBeTCTBMe. Hait-HoBaTa Bepcus e
Hanuy4Ha oHnaiH Ha http://use.berlin

WHOOPMALUA

MpepaHasHayenne To3n ypea e nokaneH KAMMaTUK 3a oXnaxaae,
BEHTUMPaHe W 06e3BNaXHABaHe Ha NOMELLEHNS B YacTeH AOM. Toit
He e npeaHasHauyeH 3a MpOQecuoHanHa, Tbproscka  Mu
npomuwneHa ynotpeba, KakTo 1 3a ynotpeda Ha OTKpUTO. Bcska
Apyra ynotpe6a ce cuuTa 3a HenpasuHa.

3aWmTHU GYHKLUM U TEXHUTE Orp; YpebT U3K/0YBaA KOMMpecopa npu
nperpsiBaHe, 3a6assi NOBTOPHOTO My CTapTUpaHe C OKOMO TPU MUHYTU U Criupa
OXMaX/aHeTo, KOraTo Pe3epBoapbT 3a KOHAEH3aT e MbieH. Hukos oT Tesu
GYHKUMM He OTKpMBA Teu Ha OXNaduTen, He NpeaoTepaTsBa NPeo6pbILAHETO Ha
ypena W He rapaHTMpa GesonacHa paboTa B MOMelleHWe Mo-Majko OT
MUHMManHaTa 4onycTUMa nious.

3ana3eTe Ta3u 6polypa 3anaseTe Tasu GpoOLIypa 3aeAHO C Ypeaa v i npeaaite
Ha BCEKM, Ha KOrOTO ypeabT 6b/ie NOAApeH, OTAA/IEH MO/, HAEM MM NPOAAAEH.

OMACHOCT
OMACHOCT OT MOXXAP

3ananum oxnaguten To3n ype/l CbbpyKa OXNafnTes nponak, KonTo

€ CWHO 3anmaniM 1 MoXe fa Gbe Bb3niamMeHeH OT WUCKpa Uin

cTatuyeH paspsa. Ako OXNaguTenaT wu3tede B Manko wunu
HEBEHTU/MPAHO MOMELLEHMe U JOCTUrHE [0 OTKPUT MiambK, paboTel) rasos
YPeA WK eneKTPUUECKM HarpesaTes, TOA MOXEe [a NPeau3suka B3puB WK
noxap, KOWTO Ala 0BeAe 10 CMBPT. V3M0n3BaiiTe 1 CbXpaHsiBaiiTe ypesia camo B
[06pe BEHTUMPAHO NOMELLEHME W HUKOra Ha MSCTO, KbETO NOCTOSIHHO ropu
nNambK UM PaboTyH HarpesaTen.

Pasmep Ha nomelyeHneTo 3nonssaHeTo Ha ypeaa B nomelleHre, No-manko ot
MUHMManHaTa Mol 3a HeroBusi Mofesn, No3BOJABa W3TEKAMST OXNaauTen Aa
[IOCTUrHE KOHLEHTPALWs, KOATO fia Ce Bb3NNaMeHU. Bb3HUKHANUAT Noxap uin
B3pUB MOXe fla 6b/ie daTaneH. MposepeTe MUHMMAnNHaTa Nnoly 3a Bawus Moaer,
npeay Aa MHCTanupaTe ypeaa, v He ro 3nonssanTe B N0-Masko NoMeLeHMe.
XnaauneH KoHTYp MMpoGuBaHe, AynyeHe, ps3aHe UK U3rapsiHe Ha KOATO 1 fia e
4acT OT ypeAa MOXe fla OCBOGOAM LSNOTO KOMMYECTBO OXNauTen 3a CeKyHaM.
MponaHbT e 6e3 MUPUC, Taka Ye HAMA Aa yceTuTe Teua, MPeau ToW Aa ce
Bb3MNaMmeHu. Hukora He NpoGUBaNTe U He U3rapsinTe ypeaa W ro nasete oT yaap
0 BPEMe Ha TPaHCMopTHPaHe U CbXpaHeHue.

PemoHTH 1 o6enyxBaHe PaGoTa Mo XNagunHUA KOHTYP OT HEoGy4YeHo nuue
MOXe Ja 0CBO6OAM 3apsi/la B MOMELLEHNETO U fla ro Bb3nnameHu. Camo nuue,
npuUTeXasallo BanuaeH CepTUdMKAT 3a paboTa CbC 3ananumMmu OXNafuTent, Moxe
i@ 0TBaps KOHTYPa. HUKora He PEMOHTUpaliTe U He pa3rnobsiBaiTe ypeaa camu.
W3xebpnsiHe BpakyBaHETo Ha ypeaa C BCe OLe HanWyeH oXnaauTen B KOHTypa
MOXe /1a NPUYMHM B3PUB NPU HETOBOTO CMauykBaHe UM pssaHe. Mpepaaite ro B
NyHKT 3a CbGUPaHe 1 yBeflomMeTe, Ye Cb/ibpXa 3ananum oxnaauten.

HomwuHaneH kanauurer Ha MuHumanHa nnowy Ha

oxnaxpaHe nomeweHmeTo
5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m2
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h 18 m?

ACHOCT
OMACHOCT OT EJIEKTPUYECKWN YO AP

Bopa u TeyHocTM Hukora He notansiiTe ypepa, kaéena My wnu
ujencena BbB BOAA WM pyra TEYHOCT W HIKOTa He ro MpbeKaiiTe.
KOHTaKTbT MeX[y TEYHOCT M YacTu nop Ha’#  np
TOKOB y/A1ap, KOMTO MOXe Aa € CMbPTOHOCEH. MouncTBaiiTe Koprnyca
CaMmo C BlaxHa Kbpria, NPy U3BafieH LUEMNCEN OT KOHTAKTa.

MoBpepa Ha ka6ena He u3nonssaite ypeaa, ako KaGenbT WM LiencensT ca
NOBPEMlEHN, M  HAKOra He [ibpnaiTe, npuUTMCKaWTe, Aepopmupaitte,
MoAMOUUMPaiiTe UM MOKpeTe kabena. MospeaeHaTa M3onaLms OCTaBs OTKPUTH
NPOBOfIHMUM NOf,  HanpexeHWe, a TOKOB yaap OT TAX Moxe fa 6Gbae
CMbpTOHOCEH. M3BaxpaliTe Wencena, kaTo XsaljaTe CaMoTo My Tsfo, a He
kabena.

CMsiHa Ha Ka6ena AKO 3axpaHBalUMAT KaGen e noBpefeH, Toi Tpséea Aa 6bae
3aMeHEH OT MPON3BOAMTENS, HETOB CEPBU3EH NPEACTAaBUTEN UM LA C NOA06Ha
KBanMdMKauMs, 3a ia Ce M36erHe onacHoCT.

3asemsBaHe To3u ypen TpsGBa fia Gbfle CBbP3aH KbM KOHTAaKT C W3MpaBHO
3aWNTHO 3a3emsBaHe. Be3 Tasu 3asemuTenHa Bpb3ka, MPU MoBpeaa, BbPXy
MeTajIHUTe YaCTy, KOUTO IOKOCBAaTe, MOXE [a Ce MOsIBU MPEXOBO HanpexeHue,
KOETO MOXE Aa € CMbPTOHOCHO. He M3non3saiTe MbTHAYECKW ajantep wnv
ujencen, KOMTO He CbOTBETCTBA NMPABUAHO Ha TWMA KOHTAKTM, WU3MON3BAaHU BbB
BallaTa [bPXasa, 3aloTo ypeabT lie PaGoTh 0PN KOraTo 3a3eMsBaHeTo He e
CBbp3aHo.

3axpaHBaHe He 3axpaHBsaliTe ypeaa uYpes yAb/mkuTeneH kabes, paskioHuTen ¢
HAKO/KO W3XOAa WM KOHTaKT, CNOAeNeH C ApYru Ypeau, W He ro BKNusaiTe 1
M3KIIOUBaANTE Upe3 BK/IOUYBAHE WM W3BaXGaHe Ha uencena. TOKbLT, KOWTO
YPEAbT KOHCYMMPa HENPeKbCHAaTo, MPerpsiBa HEeAOCTaTbYHO OpasMepeHn
NPOBOAIHMLM, @ 0GPA3yBaHETO Ha UCKPU B KOHTAKTUTE Ha Liencena npeau3snkea
noxapu. BkntoysanTte ypeaa AMPEKTHO B OTAENeH CTEHEH KOHTAKT, pa3yeTeH 3a
HEeroBms ToK.

MoKpu pbue U BNaXXH1 nomelyeHusi He [oKocBalTe ypeaa Wim wencena my ¢
MOKP/ PbLE M HEe o U3nonieante 61130 [0 6aHs, Ayl, MUBKA, NepasnHs uim
6GaceitH. Bnarata MoHMXaBa CbMPOTMBIEHUETO HA TANOTO BM M MPaBu BCEKM
TOKOB yAap MHOro Mo-TexbK. MloacyleTe pbueTe cu W nopa, npean aa
[OKOCHETE ypesa.

Heo6uuaiiHa pa6ota AKO ypeAbT M3faBa HEOGMYaeH WyM, CTpaHHa MUpU3Ma
VNN AUM, BedHara u3BafeTe Lerncena oT KOHTaKTa U npekpaTeTe M3noi3BaHeTo

My. PaGoTaTa C HensnpaseH ypefi BoAM 10 TOKOB yaap win noxap. Mpeav aa ro
u3nonasaTe OTHOBO, OCTaBeTe ro fla ObAe NPOBEPEH OT OTAeNa 3a 06CNyXBaHe
Ha KNUEHTW UK OT NinLe C NOOGHA KBaNMGUKALMS.

NPEAYNPEXOEHUE

BrokupaH Bb3aylueH NoTok He nokpueaiite ypeaa, He 6rokupaiite

OTBOpWUTE 3a BXOA M W3XOA Ha Bb3dyxa M He ro ocTassiTe Aa

paboTi C MperbHaT WM 3amylieH Mapkyy 3a OTPaGoOTeH Bb3ayX,

UnK ¢ n3BafieH GunTbp. 3afbpXaHaTta ToMIMHa Ce HaTpyrBsa BbTpe,

FOKaTO YpeAbT Nperpee u Moxe Aa ce camosananu. Moaabpxante

OTBOPUTE YMCTK, APBXTE MapKyya N3npaseH W HUKOra He paboTeTe

c ypepa 6e3 noctaBeH GUNTHP.

MouucTeawym npenapatu He M3nonssaiiTe GEH3WH, PAsTBOPUTENM, arPecUBHU

XUMUKanNW, XMMUYeCKN 06paboTeHI Kbprii UM KakBOTO M Aa € 06e3CKpexasallo

CPeACcTBO, PasfIMyHO OT MpenopbyaHuTe OT Npon3soauTens. OcTaTbuM BbPXy

ropewy Win enekTpUyecku 4acTu MoraT fa ce Bb3rIaMEeHsT, a Cblio Taka

yBpexaaT koprnyca. MouncTeaiTe CaMo C MeKa BnaxHa Kbpna.

Asvxewm ce vactu Hukora He nocTaBsiiTe NPBLCTU, NPBUKA WAN  APYrU

npeAMeTV B OTBOPUTE 3a BXO MW U3XOA Ha Bb3dyXxa. 3aj, PeleTkuTe ce BbpTHh

BEHTUNATOP, KOWUTO MOXe fla CUynu Ui npeceye NpbCT. [pbXTe Aeuata ganey

OT OTBOPUTE U M OBSICHETE NpUyYnHaTa.

Mpeo6Gpblane YpegbT CTOM Ha Konenua U Moxe Aa ce npeo6bpHe, ako 6bae

TbpKansH BbpXy AEOeN KUAMM, Npar uav npeameT, uan ako AeTe ro gbpna win

ce KaTepu no Hero. lMajawy, ypes 4ynu KOCTU M MOXe Aa pasKbCa XNagunHus

Kpbr. MecTeTe ro 6aBHO M U3NPaBEHO MO PaBeH MOA U HUKOra He Mno3BonaBaiTe

Ha flela Aa ce KaTepsT Mo Hero.

Oeua n Hapsop [leuaTa moraT Aa npeoGbpHaT ypefa, Aa MbxaT npeameTy B

pelweTknTe, Aa CU UrpasiT C MapKyya 3a 0TPaGOTeH Bb3AYX UMW YNTLTHEHNETO Ha

npo3sopeua, UM Aa IbTHAT TanaTa 3a M3TOuBaHe Ha BOAa M Aa Ce 3afaBAT C Hes.
pbXTe AeliaTa faney OT ypeda M naseTe TanmaTa 3a W3TOuBaHe Ha Bofa W

[pYruTe Manky 4acTu U3BBH TeXHUA 0GCEr, KOraTo He Ca MoCTaBeHu.

OnakoBka [IpbXTe NnacTMacoBuTe TOPGUUKM 1 ONakoBKaTa OT NeHonnacT ganey

oT Aeua. [leTe, KOeTO CU NocTaBK TOPGMUKA Ha rNaBaTa, MOXe fa Ce 3afylm.

OTCcTpaHeTe onakoBkaTa BefjHara crief, pasornakosaHe Ha ypesa.

Koii moxe fa usnonssa Tosm ypeA Toan ypes, MOXe Aa Ce U3NoN3Ba oT Aela Ha

Bb3PacCT Haj 8 roauHn u C "HamaneHn @u3NYeckn, CeTMBHM Wn

YMCTBEHM CMOCOGHOCTU AN c nmnca Ha ONUT W MO3HaHWs, ako ca Mo

HaGMIoieHMe UK Ca MHCTPYKTMPaHK OTHOCHO Ge3onacHaTa ynoTpeGa Ha ypeaa u

pas6upaT CBbp3aHWTe C TOBa OfacHocTK. [leuaTta He TpsibBa fia CW WrpasT C

ypena. lMouncTsaHeTo W mMopaApbXKaTa OT NOTpeGuTens He TpaGea fa ce

13BbpLWBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

PaGoTa Ges Hap3op M3TuyaHe Ha oxnaguTen, npenvBaHe Ha KOHAeH3aTa unn

6noKMpaH Bb3AYLIEH NBT MOraT A3 Bb3HUKHAT, 10KATO ypeabT pacoTy C Talmep,

B PEXMM Ha FOTOBHOCT WAW MOJ, yNpaBsieHne Ha NpUIoXeHue, AoKaTo HUKOW He

NpUCLCTBa B MOMELIEHNETO, a TOM MOXe Aa Ce BK/OYM OTHOBO CaM crnej

npekbCcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. lMoxap, HaBOAHEeHMe M TOKOB yaap MoraT Aa

oCTaHaT HesaGenssaHu B MpasHO romelieHne. Mskniousaitte wencena ot

KOHTaKTa Npeau NO4YMCTBaHe WM MpemecTBaHe Ha ypefa, 3a Aa He Moxe

[ANCTaHUMOHHa KOMaH/a Aa ro 3aaeiicTea.

WM3nyckaHe Ha Bopaa MocTaBeTe 06paTHO TanaTa M kanaykata Ha U3nyckaTenHus
OTBOP 3[1paBO C/ef U3MyCckaHe Ha BoAaTa W cnefleTe MapKyyYbT 3a OTBeXjaHe Ha
BOAaTa Aa HAMa nperbBaHWA W Aa He Gbfe NOCTaBeH NO-BMCOKO OT M3XoAa.
WN3Tnyawarta Bofa Moxe fa [OCTUIHE A0 KOHTaKT MnM A0 BbTPELHOCTTa Ha
ypefa v Aa npuyuHU TOKOB yAap, @ MOKPUAT Nofd NpUYMHABA MNOAXTb3BaAHWA 1
napaHus. MskniousaiiTe ypefa W u3gbprsaiiTe Lencena OT KOHTakTa npeaw
M3nyckaHe Ha BopjaTa, U HWKOra He ro npemecTBaiiTe, AOKaTO pPe3epBoapbT e
MbJieH.

MpeameTn BbPXY ypeaa He nocTaBsiiTe TeXKW WM ropeiuu

npeiMeTH BbPXY YPeaa 1 He ro CbxpaHsBaiTe MOKPUT C HaWmoH.

KopnycbT ce flepopmupa, peleTkute ce MykaT, a 3afbpxaHaTta

TonnuHa nospexaa ypeaa. [pbXTe ropHata 4acT CBOGOAHA U ro
CbXpaHsiBaNTe B OPUTMHANHATA KYTHS.

MoeauraHe n HoceHe YpedbT e TeXbK, a C MbfieH pesepsoap 3a

KOH[IEH3AT € Ollle MO-TeXbK. MOBAMIaHETO My CaM MOXE Ja HaToBapu rbpba By
WM fia Npulmne NpbeTuTe Bu. MbPBO ro M3NpasHeTe 1 ro HoceTe C MoMolUTa Ha
BTOPW YOBEK, KaTo U3MoN3BaTe APBLXKHUTE.

TpaHcnopTUpaHe B U3NpPaBeHo MooXeHue TpaHCNopTUpaiiTe U CbXpaHsBaiiTe
ypeaa B W3MpaBeHO MONMOXeHWe. AKO ro MoCTaBuTe NerHan, KOMMPecopHOTO
Macno Moxe Aa Ce MpeHece U Aa NoBpeay KOMMpecopa 6e38b3BPaTHO, KOETo
N0-KbCHO Ce NPeBpblya B MbT 3a U3TUYaHe. OCTaBeTe ro U3NpaBeH Hain-Masnko
24 yaca, Npeay 4a ro BKIKOYUTE Cefl TPaHCMOPTUPaHE.

®unTbp M XMrueHa 3acTosnara BoAa B TaBaTa 3a KOHAEH3AT U 3anylieH GUNTbP
pa3BuBaT NneceH W GaKTepuu, KOMTO BEHTMNATOpbT Cred ToBa M3dyXsa B
nomeueHneTo. MouncTeaiTe GUATbPa PELOBHO W M3NpasBaiiTe pesepsoapa
npeau npuoupaHe 3a CbxpaHeHue. MycHeTe ypeaa B PeXUM Ha BeHTUnaTop, 3a
[1a M3CyLmMTe BBTPELLHOCTTa, NPeAN Aa ro Npudepere.

Kbae faa ro nocrasute He noctassite ypeaa 61130 10 M3TOYHUK Ha TOMANHA, Ha
[IMPEKTHa CTbHYeBa CBET/IMHA, Ha MACTO, KbIETO MOXE f1a 0 HanpbCka Macso
WM BOAA, WM Ha HaKMOHEH WM HepaBeH nof. TonnMHaTa W 3aMbpcsBaHeTo
B/IOWABAT M30/1aUMsTa U XJAAUNHUA KPbT, @ HaK/IOHEH ype/a BUGPHpa U MoXe Aa
usThya. MocTaBeTe ro Ha paBeH, TBbPA, XOPU3OHTANeH noj C AOCTaTb4HO
pasCTosHUE OKOMO Bb3/YLWHUTE OTBOPH.

U3xebpnsHe u npoussoguten

YkasaHus 3a 3XBbpiisiHe

AkO BbB BaliaTa CTpaHa CblyecTsysa
3aKOHOBa pa3nope/i6a 3a U3XBbPASHE Ha
eNeKTPUYECKN U eNEeKTPOHHU  YPeau,
TO3X CUMBON BbPXY NPOAYKTa MK
OnakoBKaTa 03HayaBa, Ye MPOJlyKTLT He
TpsAGBa fAa Ce M3XBbPNA C OMTOBUTE
oTnagbun. BmecTo ToBa ToW Tps6Ba Aa
6b/ie NpefjafieH B NyHKT 3a CbOUPaHe Ha
eneKkTpUYecko [ €NeKTPOHHO
oBopyaBaHe 3a peuuknupare. Kato ro
M3XBbPNATE CbINACHO MNPeAnUCcaHusTa,
BME MasuTe OKoNHaTa Cpeda W 3ApaBeTo
Ha OKOMIHUTE OT HeraTMBHW MOCHEAULM.
3a MHdopmMaLmsa OTHOCHO
PELMKIMPAHETO 1 N3XBBLPMAHETO Ha TO3M
NpOAlyKT Ce OGbpHETE KbM MeCTHUTE
BNaCTM WM KbM CNlyxGaTa 3a CboupaHe
Ha GUTOBM OTNa/bLV BbB BaLLMA PAOH.



Moka3aHNAT CMMBON O3HayaBa, Ye TO3M
ypeq Tpsi6Ba Aa Ce U3XBBLP/S OTAENHO OT
HECOpTUPaHuTe 6UTOBYM OTNAABLM.
I'Igousaonuren n BHocuTen (BenmkoGputaHus)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 BepnuH, lepmanmnsa
KownTakT: info@klarstein.com
C Hactoswoto Chal-Tec GmbH peknapupa, 4e oGopyaBaHeTO OTrosapsi Ha
MPUNOXMMUATE 3aKOHOBM W3UCKBAHMA. TMBAHMAT TeKCT Ha f[eknapauusita 3a
CbLOTBETCTBUE W AeKnapauusTa 3a cboTBeTCTBUE (Statement of compliance) ca
[I0CTBIHIA Ha CNE[IHUS MHTEPHET aapec:
http://use.berlin

Hrvatski HR

Sigurnosni letak za prijenosne klima-uredaje

Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj
letak za buducu upotrebu.

Skenirajte QR kod za_pristup potpunom korisnickom priru¢niku — ukljucujuci
upute za rukovanije, Ciscenje i rieSavanje problema — te dodatnim informacijama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

INFORMACIJE

Namjena Ovaj uredaj je lokalni klima-uredaj za hladenje, ventilaciju i
odvlazivanje prostorija unutar privatnog doma. Nije namijenjen za
profesionalnu, komercijalnu ili industrijsku uporabu, niti za uporabu

na otvorenom. Svaka druga uporaba smatra se nepravilnom.

Sigurnosne znacajke i njihova ogranicenja Uredaj iskljucuje

kompresor u slucaju pregrijavanja, odgada ponovno pokretanje kompresora za
priblizno tri minute i prekida hladenje kada je spremnik kondenzata pun. Nijedna
od ovih znacajki ne otkriva curenje rashladnog sredstva, ne sprjecava prevrtanje
uredaja niti ga Cini sigurnim za rad u prostoriji manjoj od minimalne podne
povrsine.

Sacuvaijte ovaj letak Cuvajte ovaj letak uz uredaj i predajte ga svakome kome se
uredaj daje, posuduije ili prodaje.

OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Zapaljivo rashladno sredstvo Ovaj uredaj sadrzi propan kao

rashladno sredstvo, koje je vrlo zapaljivo i moze se zapaliti od iskre

ili elektrostatickog praznjenja. Ako rashladno sredstvo procuri u

maloj ili neprozracenoj prostoriji i dosegne otvoreni plamen, plinski uredaj u radu
ili_elektricnu grijalicu, moze do¢i do eksplozije ili poZara koji mogu biti
smrtonosni. Koristite i skladistite uredaj samo u dobro prozracenoj prostoriji, a
nikada tamo gdje neprekidno gori plamen ili radi grijalica.

Veli¢ina prostorije KoriStenje uredaja u prostoriji manjoj od minimalne povrsine
poda propisane za taj model omogucuje da procurjelo rashladno sredstvo
dosegne koncentraciju pri kojoj se moze zapaliti. Nastali pozar ili eksplozija
mogu biti smrtonosni. Prije postavljanja uredaja provjerite minimalnu povrsinu
poda za vas model i ne koristite uredaj u manjoj prostoriji.

Rashladni krug Probijanje, busenje, rezanje ili paljenje bilo kojeg dijela uredaja
moze u nekoliko sekundi ispustiti cijelu koli¢inu rashladnog sredstva. Propan je
bez mirisa, pa necete osjetiti curenje prije nego $to se zapali. Nikada nemojte
probijati ili paliti uredaj i zastitite ga od udaraca tijekom prijevoza i skladistenja.
Popravci i servisiranje Rad na rashladnom krugu koji obavlja neosposobljena
osoba moze uzrokovati ispustanje rashladnog sredstva u_prostoriju i njegovo
zapaljenje. Rashladni krug smije otvoriti samo osoba koja posjeduje vazecu
potvrdu za rukovanje zapaljivim rashladnim sredstvima. Nikada sami ne
popravljajte niti rastavljajte uredaj.

Odlaganje Odlaganje uredaja s rashladnim sredstvom koje je jo$ uvijek u krugu
moze uzrokovati eksploziju prilikom presanja ili rezanja uredaja. Predajte ga na
sabirnom mjestu i obavijestite ih da sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo.

Nazivni i ji inil 3] prostorije
5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m?
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h | 18 m*

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRICNE STRUJE

Voda i tekucine Nikada ne uranjajte aparat, njegov kabel ili utika¢ u

vodu ili bilo koju drugu tekucinu i nikada ga ne prskajte. Dodir

tekucine s dijelovima pod naponom uzrokuje elektri¢ni udar koji

moze biti smrtonosan. Kuciste briSite samo vlaznom krpom, s

izvuCenim utikacem iz uticnice.

Ostecenje kabela Ne koristite aparat ako je kabel ili utikac o$tecen te nikada ne
povlacite, ne gnjecite, ne deformirajte, ne mijenjajte i ne mokrite kabel. Oste¢ena
izolacija izlaze vodice pod naponom, a udar od njih moze biti smrtonosan. Utikac
izvlacite hvatajuci ga za tijelo, nikada za kabel.

Zamjena kabela Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti
proizvoda¢, njegov ovlasteni serviser ili slicno kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

Uzemljenje Ovaj aparat mora biti priklju¢en na uti¢nicu s ispravnim zastitnim
uzemljenjem. Bez tog uzemljenja kvar moze prenijeti napon mreze na metalne
dijelove koje dodirujete, Sto moze biti smrtonosno. Ne koristite putni adapter niti
bilo koji utikaC koji se ne uklapa pravilno u vrstu uti¢nice koja se koristi u va$oj
zemlji, jer ¢e aparat raditi i kada uzemljenje nije spojeno.

Napajanje Ne pokrecite aparat preko produznog kabela, viSestrukog adaptera ili
uticnice koju dijeli s drugim aparatima, i ne ukljucujte ga niti iskljucujte utikanjem
ili izvlaenjem utikaca. Struja koju kontinuirano povlaci pregrijava premalene
vodice, a iskrenje na kontaktima utikaca uzrokuje pozar. Ukljucite ga izravno u
jednu zidnu uti¢nicu predvidenu za njegovu jakost struje.

Mokre ruke i mokre prostorije Ne dodirujte aparat ili njegov utika¢ mokrim
rukama i ne koristite ga u blizini kade, kabine za duSem, umivaonika, praonice ili
bazena. Vlaga smanjuje otpor vaseg tijela i time znatno pogorsava svaki
elektricni udar. Osusite ruke i pod prije dodirivanja aparata.

Neispravan rad Ako aparat proizvodi neobi¢an zvuk, ¢udno mirise ili ispusta dim,
odmah izvucite utikac i prestanite ga koristiti. KoriStenje neispravnog aparata
dovodi do elektricnog udara ili pozara. Prije daljnjeg koristenja neka ga provjeri
servisna sluzba ili slicno kvalificirana osoba.

UPOZORENJE

Blokiran protok zraka Ne prekrivajte uredaj, ne blokirajte ulaze ili
izlaze zraka i ne koristite ga s presavijenim ili blokiranim crijevom za
odvod ili s uklonjenim filtrom. Zarobljena toplina se nakuplja unutar
uredaja dok se ne pregrije, sto moze uzrokovati pozar. Otvore
drzite slobodnima, crijevo drzite ravnim i nikada ne pokrecite uredaj
bez filtra.
Sredstva za €iS¢enje Ne koristite benzin, otapala, agresivne kemikalije, kemijski
obradene krpe ili bilo koje sredstvo za odmrzavanje osim onih koje preporucuje
proizvodac. Ostaci na yrucim ili elektricnim dijelovima mogu se zapaliti, a osim
toga ostecuju kuciste. Cistite samo mekom, vlaznom krpom.

Pokretni dijelovi Nikada ne stavljajte prste, Stapice ili druge predmete u ulaze ili
izlaze zraka. Ventilator se okrece iza resetki i moze slomiti ili odsjeci prst. Drzite
djecu podalje od otvora i objasnite im zasto.

Prevrtanje Uredaj stoji na kotaci¢ima i moze se prevrnuti ako se kotrlja preko
debelog tepiha, praga ili predmeta, ili ako ga dijete povuce ili se na njega uspne.
Uredaj koji padne moze slomiti kosti i moze ostetiti krug rashladnog sredstva.
PomiCite ga polako i u uspravnom polozaju preko ravne podloge te nikada ne
dopustajte djeci da se penju na njega.

Djeca i nadzor Djeca mogu prevrnuti uredaj, guranjem predmeta u reSetke,
igrajuci se crijevom za odvod zraka ili brtvom prozorg, ili progutati Cep za odvod |
ugusiti se. Drzite djecu podalje od uredaja i drzite Cep za odvod te druge male
dijelove izvan njihova dosega kad nisu postavljeni.

Ambalaza Plasti¢ne vrecice i ambalazu od pjenaste plastike drzite izvan dosega
djece. Dijete koje navuce vrecicu preko glave moze se ugusiti. Uklonite ambalazu
¢im uredaj raspakirate.

Tko moze koristiti ovaj uredaj Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i
starija te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
bez iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su B[imile upute o sigurnom
koristenju yredaja i razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
greezd%edrgér?scenje i odrzavanje koje provodi korisnik ne smiju obavljati djeca

Rad bez nadzora Curenje rashladnog sredstva, prelijevanje kondenzata ili
blokirani protok zraka mogu se javiti dok uredaj radi na timer, u na€inu mirovanja
ili pod upravljanjem aplikacije kada nikoga nema u prostoriji, a uredaj se moze
ponovno pokrenuti sam nakon prekida napajanja. Pozar, poEIava i elektricni udar
mogu ostati neopazeni u_praznoj prostoriji. Izvucite utikaC iz uticnice prije
Ciscenja ili pomicanja uredaja, tako da ga nikakva udaljena naredba ne moze
pokrenuti.

Ispustanje vode Nakon ispustanja vode Cvrsto vratite Cep i poklopac ispusta te
pazite da crijevo za odvod vode nema pregiba i da nije postavljeno vise od
izlaza. Voda koja_izlazi moze doprijeti do utiCnice ili unutradnjosti uredaja i
uzrokovati_elektricni_udar, a mokar pod uzrokuje padove. Iskljucite uredaj i
izvucite utikac iz uti¢nice prije ispustanja vode, i nikada ga ne pomicite dok je
spremnik pun.

Predmeti na uredaju Ne stavijajte teske ili vrue predmete na

uredaj i ne spremajte ga pod plasticnim pokrivacem. Kuciste se

deformira, resetke pucaju, a zarobljena toplina ostecuje uredaj.

Drzite gornju stranu slobodnom i spremite uredaj u originalnu kutiju.

Podizanje i noSenje Uredaj je tezak, a jo$ tezi je s punim
spremnikom kondenzata. Podizanje samostalno moZe naprezati

\eq?(i\i priklijestiti prste. Prvo ga ispraznite i nosite ga s drugom osobom, koristeci
rucke.

Transport u uspravnom poloZaju Prevozite i spremajte uredaj u uspravnom
Eo\oiaju. Polaganjem na bok ulje kompresora moze procuriti i trajno oStetiti
ompresor, $to kasnije postaje put za curenje. Ostavite uredaj da stoji najmanje
24 sata prije ukljucivanja nakon transporta.

Filtar i higijena Stajaca voda u posudi za kondenzat i zaprljan filtar razvijaju
plijesan i bakterije, koje ventilator zatim raspriuje u prostoriju. Redovito Cistite
filtar i ispraznite spremnik prije spremanja. Pokrenite uredaj u nacinu rada s
ventilatorom da osusite unutrasnjost prije spremanja.

Gdje ga postaviti Ne postavljajte uredaj blizu izvora topline, na izravnu sunéevu
svjetlost, na mjest je_mogu prskati ulje ili voda, ili na kosi ili neravni pod.
Toplina i kontaminacija ostecuju izolaciju i krug rashladnog sredstva, a nakosen
uredaj vibrira i moze propustati. Postavite ga na ravan, ¢vrst, horizontalan pod s
dovoljnim razmakom oko otvora za zrak.

Odlaganije i proizvoda¢

Napomene o zbrinjavanju

Ako u vasoj zemlji postoji zakonska
odredba o zbrinjavanju elektricnih i
elektronickih uredaja, ovaj simbol na
proizvodu ili na ambalazi oznaCava da se
ovaj proizvod ne smije odlagati u kucni
otpad. Umijesto toga, potrebno ga je
odnijeti na sabirno mjesto_za recikliranje
elektricne i elektronicke  opreme.
Odlaganjem u skladu s propis Stitite
okoli§ i zdravlje svojih bliznjih od
negativnih posljedica. Za informacije o
recikliranju i zbrin{'avanju ovog proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj upravi ili sluzbi
za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznaCava da se ovaj
uredaj mora zbrinjavati odvojeno od
nerazvrstanog komunalnog otpada.
Proizvodaé i uvoznik (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Njemacka
Kontakt: info@klarstein.com
Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim
zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://use.berlin
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Cestina [

Bezpecnostni letak pro mobilni klimatizace

Pfed pouzitim spotfebice si peclivé prectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letak uschovejte pro budouci pouziti.
Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k uplnemu uzivatelskému manualu —
véetné instrukci dpro provoz, Cisténi a feSeni problémd - a také k dalsim
informacim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k

dispozici online na adrese http://use.berlin.

INFORMACE

Zamyslené pouziti Tento spotfebic je lokalni klimatizace urcena k
chlazeni, vétrani a odvihéovani prostor v domacnosti. Neni uréen k
profesmnalmmu komercnimu nebo prumyslovemu pouziti ani k
venku. Jakékoli jiné pouZiti je povazovano za nespravné

Bezpecnostni prvky aj h omezeni Spotfebi¢ vypne kompresor pokud se
prehreje, opétovné ff ni kompresoru zpozdi o pfiblizné tfi minuty a zastavi

chlazenl kdyz je nadrzka na kondenzat pina Zadna z téchto funkci nedetekuje

uanik chladlva nezabranuje prevracenl spotiebiCe ani nezajistuje bezpecny

provoz v mistnosti mensi, nez je minimalni podlahova ploch:

Uschoveijte tento letdk Uschovejte tento letdk u spotreb\ce a predejte ho

kazdému, komu je spotfebi¢ darovan, zapdjcen nebo prodan.

NEBEZPECi

NEBEZPECi POZARU

Hoflavé chladivo Tento spotebic¢ obsahuje chladivo propan, které je

vysoce hoflavé a mlze byt zapaleno lkljskrou nebo statickym

vybojem. Pokud chladivo unikne do malé nebo nevétrané mistnosti a

dostane se k otevienému plameni, bézicimu p\ynovemu spotreb\cl nebo
elektrickému topidiu, mUze dojit k vybuchu nebo pozéru, ktery mize zpUsobit
smrt. Spotrebic¢ gouzwejte a skladujte pouze v dobfe vétrané mistnosti, a nikdy
tam, kde nepretrzité hofi plamen nebo je zapnuté topidlo.
Velikost mistnosti Pouzivani spotfebiCe v mistnosti me
Eodlahova plocha pro dany model, umoziuje, aby unikaj
oncentrace, pfi niz dojde ke vzniceni. Vysledny pozar nebo vybuch mlize mit za
nasledek smrt. Pfed instalaci spotfebi¢e zkontrolujte minimalni podlahovou
plochu pro vas model a nepouzivejte jej v mensi mistnosti.

Chladici okruh Propichnuti, vrtani, fezéni nebo paleni jakékoli ¢asti spotfebice
miize béhem nékolika sekund uvolnit celou naplin chladiva. Propan je bez
zdpachu, takZe unik neucitite dfive, nez dojde ke vzniceni. Nikdy spotfebi¢
nepropichujte ani nespalujte a chrafite jej pred narazem béhem prepravy a
skladovani.

Opravy a servis Zasah do chladiciho okruhu neproskolenou osobou mize
Z| uso it Unik naplné do mistnosti a jeji vzniceni. Okruh smi otevfit pouze osoba s
platnym osvédcenim pro manipulaci s hoflavymi chladivy. Nikdy spotfebi¢ sami
neopravuijte ani nerozebirejte.

Likvidace Likvidace spotfebice s chladivem stale v okruhu méze pfi %eho drceni
nebo fezani zplsobit vybuch. Odevzdejte jej na sbérném misté a informuijte je,
Ze obsahuje hoflavé chladivo.

, Nez je minimaini

Jmenovity chladici vykon inimalni p a plocha
5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m?
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h | 18 m?

NEBEZPECi
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Voda a jiné kapaliny Nikdy neponofujte spotfebic, jeho kabel ani

zastréku do vody nebo jiné kapaliny a nlk y je nesmkejte Kontakt

mezi kapalinou a ¢astmi pod napétim zpUsobuje uraz elektrickym

ﬁroudem ktery mlize byt smrtelny. Kryt otirejte pouze vihkym

adfikem, a to pfi vytazené zastréce.

Poskozeni kabelu Nepouzivejte spotiebi¢, pokud je kabel nebo zastréka
poskozena, a nikdy kabel netahejte, nedrtte, nedeformujte, neupravujte ani
nemocte. Poskozena izolace odhaluje vodice pod napétim a draz od nich mize
byt smrtelny. Zastréku vytahuijte za jeji télo, nikdy za kabel.

Xmena kabelu Pokud je Envodm kabel poskozenﬁ musi jej vyménit vyrobce,
jeho servisni zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se predeslo
nebezpeci.
Uzemnéni Tento spotiebi¢ musi byl pnpo]en k zasuvce s funkénim ochrannym
uzemnénim. Bez tohoto uzemnéni miize porucha privést sitové napéti na kovové
Casti, kterych se dotykate, coz mlze byt smrtelné. Nepouzivejte cestovni
adapter ani zadnou zastrcku kterd nezapada spravné do typu zasuvky
pouzivaného ve vasi zemi, protoze spotfebi¢ bude fungovat i bez pfipojeného
uzemneéni.
Napajeni Nepfipojujte spotfebi¢ pres prodiuZovaci kabel, vicenasobny adaptér
ani zasuvku sdilenou s jinymi spotiebi¢i a nezapinejte ani nevypinejte jej
zasunutim nebo vytazenim zastréky. Proud, ktery spotfebi¢ neustéle odebira,
prehnva poddlmenzovane vodiCe a jiskfeni na kontaktech zastréky zpusobuje
ozary Zapojte jej pfimo do jedné sitové zasuvky s odpovidajici proudovou
apacitou.
Mokré ruce a vihké prostory NedotYkelte se spotfebice ani jeho zastrcky
mokryma rukama a nepouzwe]te jej v blizkosti vany, sprchy, umyvadla pradelny
nebo bazénu. Vihkost snizuje odolnost vaSeho téla a Cini jakykoli uraz
elektrickym ﬁroudem mnohem zavaznéjsim. Pfed dotykem spotiebice si osuste
ruce a podlahu.
Neobvykly provoz Pokud spotfebiC vydava neobvykly zvuk, zapacha nebo se z
néj kouri, okamzité vytahnéte za trcku a prestante jej pouzwal Provoz vadného
spolreblce vede k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru. Pfed dal$im pouzitim
Lej |(fj?<lte zkontrolovat zakaznickym servisem nebo osobou s podobnou
valifikaci.

VAROVANI

Zablokované proudéni vzduchu Nezakryvejte  spotiebic,

neblokujte vstupy ani vystupy vzduchu a nepoui\'vejte jej se

zalomenou nebo ucpanou vypoustéci hadici ani s vyjmutym filtrem.

Zadrzované teplo se uvnitf hromadi, dokud se " spotfebi¢

nepiehfeje, coz mize zplsobit pozar. Udrzujle otvory volng, hadici

narovnanou a nikdy nepouzivejte spotiebic bez filtru.

Cistici prostfedky Nepouzivejte benzin, rozpoustédla, agresivni chemikalie,

chemicky oSetfené utérky ani jiné odmrazovaci prostiedky nez ty, Které

doporucuje vyrobce. Zbytky na horkych nebo elektrickych ¢astech se mohou

vznitit a poskozuiji plast spotrebice. Cistéte pouze mékkym vihkym hadfikem.

Pohybuijici se ¢asti Nikdy nevkladejte prsty, tycky ani jiné predméty do vstupl

nebo vystupli vzduchu. Za mfizkami se otaci ventilator, klery mize prst zlomit

nebo ufiznout. Udrzujte déti mimo dosah otvor{ a vysvétlete jim divod.

PFevraceni Spotfebi¢ stoji na kole¢kach a miize se prevratit, pokud je pFejizdén

pres husty koberec, pres prah nebo pres predmét, nebo pokud za néj dité taha ¢i

na néj vyléza. Padajlcl jednotka mlze zpUsobit zlomeniny a poskodit chladici

okruh. Presouvejte jej pomalu a ve svislé poloze po rovné podlaze a nikdy

nedovolte détem, aby na néj vylézaly.

Déti a dohled Déti mohou spotiebic prevratit, strkat pfedméty do mfizek, hrat si s

vypoustecl hadici nebo tésnénim okna, nebo spolknout vypoustéci zatku a udusit
JII UdrZzujte déti mimo dosah s otfebice a uchovavejte vypoustéci zatku a dalsi
alé dily mimo jejich dosah, kdykoli nejsou nasazené.

Obal UdrZujte plastové sacky a pénovy obalovy material mimo dosah déti. Dité,
které si pretahne sacek pres hlavu, se' miize udusit. Obalovy material odstrante
hned po vybaleni spotrebi
Kdo muze tento spotiebi¢ pouiivat Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8
let véku a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a_znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzlvanl spotreb\ce a chapou
souvisejici rizika. Déti si se spotfebiCem nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesmi provadét déti bez dohledu.

Provoz bez dozoru K uniku chladiva, pfeteceni kondenzatu nebo ucpanl
vzduchové cesty. mize dojit |tehdy, kdyz spotreb\c bézi na Casovac, v reZ|mu
spanku nebo je fizen aplikaci a v mistnosti nikdo neni, a po vypadku napéjeni se
miize sdm znovu spustit. Pozaru, zatopem vodou a Grazu elektrickym proudem si
v prazdné mistnosti nikdo neviimne. Pred cisténim nebo premistovanim
spﬁlreb\ce vytahnéte zastréku ze zasuvky, aby jej nemohl spustit Zadny dalkovy
prikaz.

Vypousténi vody Po vypusténi vody pevné zasadte vypoustéci zatku a vicko na
misto_a udrzujte vypoustéci hadici bez zalomeni a ne vyse, neZ je vyvod.
Unlkaj\cw voda se muze dostat do zasuvky nebo do mtra spotreb|ce a zplsobit
Uraz elektrickym proudem, a mokra podlaha méZe zplsobit pad. Pred
vypousténim vody spotfebi¢ vypnéte a vytahnéte zastrcku ze zasuvky a nikdy s
nim nehybejte, pokud je nadrz pina.

POZOR
Pfedméty na spotiebi¢i Nepokladejte na spotiebic tézké nebo
horké predmety a neskladulte ho pod p\astovym krytem. Skfifi se
deformuje, mFizky ﬁraskajl a nahromadéné teplo po$kozuje
spotfebiC. Udrzujte horni cast volnou a skladujte spotfebic¢ v
originalni krabici.
Zvedani a prenadSeni Spotfebi¢ je té€zky, a s plnou nadrzi na
kondenzat je jesté tézsi. Zvedani sami m{ize namoct vase zada nebo priskfipnout
prﬁty Nejprve nadrz vypustte a pfenasejte spotfebic s druhou osobou pomoci
rukojeti
Preprava ve svislé poloze Prepravujte a skladujte spotfebiC ve svislé poloze.
Polozenim na _bok miize kompresorovy olej uniknout a nendvratné poskodit
kompresor, coz pozdegji vede k uniku. Po pfepravé nechte spotrebic stat nejméné
24 hodin, nez ho zapnete.
Filtr a hygiena Stojatd voda v odkapavaci misce a zaneseny filtr jsou Zivnou
pudou pro pllsen a bakterie, které ventilator poté rozfcukava do mistnosti. Filtr
pravidelné Cistéte a pred uskladnénim nadrz vypustte. Pfed ulozenim spotfebic¢
nechte béZet v rezimu ventilatoru, aby vnitfek vyschl.
Kam spotiebi¢ umistit Neumistujte spotfebic¢ do blizkosti zdroje tepla, na pfimé
slunecni svétlo, na misto, kam by mohl stfikat olej nebo voda, ani na naklonénou
¢i nerovnou podlahu Teplo a znecisténi poskozuji izolaci a chladici okruh a
naklonény spotiebi¢ vibruje a mlze netésnit. Postavte ho na rovnou, pevnou,
vogor?qvnou podlahu s dostatenym prostorem kolem otvord pro proudéni
vzduchu.

Likvidace a vyrobce

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zakonna Uprava
tykajici se likvidace elektrickych a
elektronickych zafizeni, tento symbol na
vyrobku nebo na obalu znamena, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domovnim odpadem. Misto toho musi
byt odevzdan na sbérném misté

¢eném Kk recyklaci elektrickych a
elektronickych_ zafizeni. Likvidaci v
souladu s predpisy chranite Zzivotni
prostfedi a zdravi svych bliznich pfed
negativnimi  nasledky. Informace o
recyklaci a likvidaci tohoto vyrobku vam
Fosléytne mistni_ufad nebo sluzba pro
kvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, ze tento
spotfebi¢ musi byt likvidovan oddélen&
od netfidéného komunalniho odpadu.
Vyrobce & dovozce (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Némecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spole¢nost Chal-Tec, GmbH timto prohlasuje, Ze zafizeni spli tJe prislusné
zakonné pozadavky. Uplné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance
#e k dispozici na nasleduijici internetove adrese:

ttp://use.berlin


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Dansk DA

Sikkerhedshzfte for mobile klimaanlaeg

Rengeringsmidler Brug ikke benzin, oplesningsmidler, aggressive kemikalier,
kemisk behandlede klude eller andre optegningsmidler end dem, producenten
anbefaler. Rester pd varme eller elektriske dele kan anteendes, og de angriber
kabinettet. Renger kun med en bled, fugtig klud.

Lees disse sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.

Scan QR-koden for at f4 adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlifinding — samt yderligere
produktinformation og den gaeldende overensstemmelseserkleering. Den nyeste
version er tilgeengelig online pa http://use.berlin.

INFORMATION

Tilsigtet brug Dette apparat er et lokalt klimaanlaeg til afkeling,
ventilation og affugtning af rum i en ?rivat bolig. Det er ikke til
rofessionel,” kommerciel eller industriel brug og kke til udenders
rug. Al anden brug er misbrug.
Sikkerhedsfunktioner og deres begransninger Apparatet slukker
kompressoren, hvis den overophedes, forsinker genstart af kompressoren i cirka
tre minutter og stopper kelingen, nar kondensbeholderen er fuld. Ingen af disse
funktioner registrerer en kelemiddellaekage, forhindrer apparatet i at veelte eller
ger det sikkert at anvende i et rum, der er mindre end det angivne
minimumsgulvareal.

Opbevar denne folder Opbevar denne folder sammen med apparatet, og giv den

videre til enhver, som apparatet gives, udlanes eller szelges til.

FARE
BRANDFARE

Brandbart kelemiddel Dette apparat indeholder kelemidlet propan,

som er meget brandfarligt og kan antaendes af en gnist eller en

statisk afladgrﬂng, Hvis kelemiddel laekker ud i et lille eller uventileret

rum og kommer i kontakt med aben ild, et gasapparat i drift eller en elektrisk
varmekilde, kan det for8rsage en eksplosion eller en brand, der kan veere
dedelig. Brug og opbevar kun apparatet i et rum med god ventilation, og aldrig
hvor der er aben'ild eller en varmekilde, der braender konstant.

Rumsterrelse Hvis apparatet bruges i et rum, der er mindre end det mindste
gulvareal, der er angivet for modellen, kan laekket kelemiddel n& en
koncentration, der kan anteendes. Den efterfalgende brand eller eksplosion kan
veere dedelig. Kontroller det mindste gulvareal for din model, fer apparatet
installeres, og brug det ikke i et mindre rum.

Kolekredslob Hvis en del af apparatet punkteres, bores i, skeaeres i eller
braendes, kan hele kglemiddelfyldningen frigives i lebet af f& sekunder. Propan er
lugtfri, s& du vil ikke kunne lugte en laekage, fer den antaendes. Punkter eller
braend aldrig apparatet, og beskyt det mod sted under transport og opbevaring.
Reparation og service Hvis en uuddannet person udferer arbejde pa
kolekredslgbet, kan fyldningen frigives i rummet og antaendes. Kun en person
med et gyldigt certifikat til handtering af brandbare kglemidler ma &bne
kredslgbet. Reparer eller adskil aldrig apparatet selv.

Bortskaffelse Hvis apparatet skrottes med kelemiddel stadig i kredslgbet, kan
det forérsage en eksplosion, ndr det knuses eller skaeres i. Afleveres pa et
indsamlingssted, og oplys, at det indeholder brandbart kelemiddel.

Nominel kelekapacitet Minimum gulvareal i rummet

5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m?
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h | 18 m?
FARE

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Vand og vaeske Nedsaenk aldrig apparatet, dets ledning eller dets

stik i vand eller anden vaeske, og spray det aldrig. Kontakt mellem

vaeske og stremferende dele forarsager elektrisk sted, som kan

vaere dadeligt. Aftarres kun med en fugtig klud, og kun nar stikket

er trukket ud.

Skader pa ledningen Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er

beskadiget, og traek, klem, deformer eller opfugt aldrig ledningen, og udsaet den

aldrig for eendringer. Beskadiget isolering blotlaegger stremfarende ledere, og et
sted fra dem kan veere livsfarligt. Traek stikket ud ved at tage om selve stikket,
aldrig i ledningen.

Udskiftning af ledning Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
roducenten, dennes servicerepraesentant eller lignende kvalificerede personer
or at undga fare.

Jordforbindelse Dette apparat skal tilsluttes en stikkontakt med en fungerende
beskyttelsesjord. Uden denne jordforbindelse kan en fejl satte netspaending pa
de metaldele, du rerer ved, hvilket kan vaere dgdeligt. Brug ikke en rejseadapter
eller et stik, der ikke passer korrekt til den stikkontakttype, der anvendes I dit
land, da apparatet vil kere, selv nar jorden ikke er tilsluttet.
Stremforsyning Ker ikke apparatet fra en forlaengerledning, en multistikadapter
eller en stikkontakt, der deles med andre apparater, og taend eller sluk det ikke
ved at satte stikket i eller traekke det ud. Den strgm, det traekker kontinuerligt,
overopheder underdimensionerede ledere, og gnistdannelse i stikkontakter kan
starte brande. Szet det direkte i en enkelt vaegstikkontakt, der er godkendt til dets
stremstyrke.

Vade hznder og vade rum Rer ikke ved apparatet eller dets stik med vade

haender, og brug det ikke i naerheden af et badekar, en bruser, en handvask, et

vaskerum ‘eller 'en swimmingpool. Fugt ssenker kroppens modstand og ger
ethvert sted langt mere alvorligt. Ter dine heender og gulvet, fer du rerer ved
apparatet.

Unormal drift Hvis apparatet afgiver en usaedvanlig lyd, lugter maerkeligt eller

udsender ragg, skal du straks traekke stikket ud og stoppe brugen. Fortsat brug af

et fejlbehaeftet apparat kan medfere elektrisk sted eller brand. F3 det efterset af
kundeservice eller en lignende kvalificeret person, fer det bruges igen.

ADVARSEL

Blokeret luftstrem Undlad at tildeekke apparatet, blokere luftindtag
eller -udtag, eller lade det kere med en knaekket eller blokeret
udstadningsslange eller uden filter. Ophobet varme opbygges inde i
apparatet, indtil det overophedes og kan bryde | brand. Hold
?Rningerne fri, hold slangen lige, og lad aldrig apparatet kere uden
ilter.

dele Stik aldrig fingre, steenger eller andre genstande ind i
luftindtagene eller -udtagene. En ventilator drejer bag ved gitrene og kan braekke
eller amputere en finger. Hold bern vaek fra 8bningerne, og forklar dem hvorfor.

Vzaelte Apparatet stér pa hjul og kan veelte, hvis det keres over et tykt teeppe, en
dertrin eller en genstand, eller hvis et barn traekker i det eller kravler op pa det. Et
faldende apparat kan fordrsage knoglebrud o% kan sf)raengq kolekredslgbet. Flyt
ge§ langsomt og oprejst hen over et jeevnt gulv, og lad aldrig bern kravle op pa

et.

Bern og opsyn Bern kan veelte apparatet, stikke genstande ind i gitrene, lege
med udstedningsslangen eller vinduestaetningen, eller sluge aflabsproppen og
blive kvalt i den. Hold bern vaek fra apparatet, og opbevar aflebsproppen og
andre smadele utilgaengeligt for barn, ndr de ikke er monteret.

Emballage Hold plastikposer og skumemballage vaek fra bern. Et barn, der
treekker “en pose over hovedet, kan blive kvalt. Fjern emballagen, sa snart
apparatet er pakket ud.

Hvem mé bruge dette apparat Dette apparat kan bruges af bern fra 8 &r og
opefter samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer. Bern ma ikke
lege med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af
barn uden opsyn.

L drift En kelemidc en overfyldning af kondensyand eller en
blokeret luftpassage kan udvikle “sig, mens apparatet keres p& en timer, i
dvaletilstand eller under app-styring, uden at nogen er i rummet, og det kan
genstarte af sig selv efter en stromafbrydelse. Brand, oversvgmmelse og
elektrisk sted gér alle ubemaerket hen i et tomt rum. Traek stikket ud, fer du
renger eller flytter apparatet, s ingen fjernkommando kan starte det.

Aftapning af vand Szt aflebspropen og daekslet ordentligt p& plads igen efter
aftapning, og hold aflgbsslangen fri af knaek og ikke hejere end udlgbet. Vand,
der slipper ud, kan na en stikkontakt eller apparatets indre og forarsage elektrisk
sted, og et védt gulv medferer fald. Sluk apparatet, og traek stikket ud, fer du
temmer det, og flyt aldrig apparatet, mens beholderen er fuld.

FORSIGTIG

Genstande pa apparatet Anbring ikke tunge eller varme genstande

oven pa apparatet, og opbevar det ikke under et plastikovertraek.

Kabinettet deformeres, gitrene revner, OE indesluttet varme

beskadiger apparatet. Hold toppen fri, og opbevar apparatet i den

originale kasse.

Loft og baering Apparatet er tungt og bliver endnu tungere med en

fuld kondensbeholder. Lafter du det alene, kan det belaste din ryg eller klemme
dine fingre. Tem det forst, og baer det sammen med en anden person ved hjaelp
af h&ndtagene.

Opretstdende transport Transporter og opbevar apparatet stdende. Leegges det
ned, kan kompressorolien flytte sig og beskadige kompressoren permanent,
hvilket senere kan medfere en laekage. Lad apparatet std oprejst i mindst 24
timer efter transport, fer det taendes.

Filter og hggiegne Stillestdende vand i kondensbakken og et tilstoppet filter
danner grobund for skimmel og bakterier, som blaeseren derefter blaeser ud i
rummet. Renger filteret ]aevnli?t, og tem beholderen inden opbevaring. Lad
apparatet kere i bleeserfunktion for at'terre det indvendigt, fer det stilles vaek.
Placering Anbring ikke apparatet i neerheden af en varmekilde, i direkte sollys,
hvor der kan sprajte olie eller vand, eller pd et skrénende eller ujsevnt gulv.
Varme og forurening nedbryder isolerin%en og kelekredslgbet, og et skaevt
placeret apparat vibrerer og kan laekke. Placer det pa et plant, fast og vandret
gulv med fri plads omkring luftébningerne.

Bortskaffelse & Producent

Bortskaffelse

Hvis der findes en lovmeessi
bestemmelse om  bortskaffelse  ai
elektriske og elektroniske apparater i dit
land, angiver dette symbol p& produktet
eller emballagen, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. | stedet skal det
afleveres pa& et indsamlingssted for
genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at bortskaffe
produktet i overensstemmelse med
reglerne beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative
folger. Kontakt din lokale myndighed
eller  din renovationsordning ~ for
op\ysnir;ger om genanvendelse og
bortskaffelse af dette produkt.

Symbolet vist ovenfor angiver, at dette
apparat skal bortskaffes separat fra
usorteret husholdningsaffald.

Producent & importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erkleerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de

relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserkizeringen

kan findes pa falgende internetadresse:

http://use.berlin

Nederlands

Mobiele airconditioners Veiligheidsfolder

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende productinformatie en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

INFORMATIE

Beoogd gebruik Dit apparaat is een lokale airconditioner voor het

koelen, ventileren en ontvochtigen van ruimtes in een particuliere

woning. Het is niet bedoeld voor professioneel, commercieel of

industrieel gebruik,_ en niet voor gebruik buitenshuis. Elk ander

gebruik wordt als misbruik beschouwd.

Veiligheidsvoorzieningen en hun beperkingen Het apparaat schakelt de
compressor _uit bij overhitting, stelt het opnieuw opstarten van de compressor
_on%eveer drie minuten uit, en stopt met koelen wanneer het condensreservoir vol
is. Geen van deze voorzieningen detecteert een koelmiddellek, voorkomt dat het
apparaat omvalt, of maakt het veilig om te gebruiken in een ruimte die kleiner is
dan de minimale vloeropperviakte.

Bewaar dit boekje Bewaar dit boekje bij het apparaat en geef het door aan
iedereen aan wie het apparaat wordt gegeven, uitgeleend of verkocht.

GEVAAR
BRANDGEVAAR

Ontvlambaar koelmiddel Dit apparaat bevat propaan als koelmiddel,

dat sterk ontvlambaar is en kan worden ontstoken door een vonk o

een statische ontlading. Als koelmiddel lekt in een kleine of
onvoldoende geventileerde ruimte en in contact komt met open vuur, een
werkend gastoestel of een elektrische verwarming, kan dit een explosie of een
brand veroorzaken die dodelijk kan zijn. Gebruik en bewaar het apparaat alleen
in een goed geventileerde ruimte en nooit op een plek waar voortdurend een
vlam of verwarming brandt.

Ruimtegrootte Als u het apparaat gebruikt in een ruimte die kleiner is dan de
minimale vloeropEervlakle voor dit model, kan gelekt koelmiddel een
concentratie bereiken die tot ontsteking leidt. De hierdoor ontstane brand of
explosie kan fataal zijn. Controleer de minimale vioeroppervlakte voor uw model
voordat u het apparaat installeert en gebruik het niet in een kleinere ruimte.
Koelmiddelcircuit Door een onderdeel van het apparaat te doorboren, erin te
boren, het te snijden of te verbranden, kan de volledige koelmiddelvulling binnen
enkele seconden vrijkomen. Propaan is reukloos, waardoor u de lekkage niet zult
ruiken voordat deze ontbrandt. Doorboor of verbrand het apparaat nooit en
bescherm het tegen stoten tijdens transport en opslag.

Reparaties en onderhoud Werkzaamheden aan het koelmiddelcircuit door een
ongetrainde persoon kunnen ertoe leiden dat de vulling in de ruimte vrijkomt en
ontbrandt. Alleen een persoon met een geldig certificaat voor het werken met
ontvlambare koelmiddelen mag het circuit openen. Repareer of demonteer het
apparaat nooit zelf.

Afvoeren Als het apparaat wordt afgevoerd terwijl er nog koelmiddel in het
circuit zit, kan dit een explosie veroorzaken wanneer het wordt geplet of
doorgesneden. Lever het apparaat in bij een inzamelpunt en meld dat het
ontvlambaar koelmiddel bevat.

vioeroppervlakte van de

5000, 7000, 8000 BTU/u
9000, 10000, 10500 BTU/u

12000, 14000, 16000, 18000 18 m?
BTU/u

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Water en vloeistoffen Dompel het apparaat, het snoer of de

stekker nooit onder in water of een andere vloeistof, en spuit er

nooit vloeistof op. Contact tussen vloeistof en onder spanning

staande delen veroorzaakt een elektrische schok die fataal kan zijn.

Neem de behuizing alleen af met een vochtige doek, met de stekker uit het
stopcontact.

Snoerbeschadiging Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker
beschadigd is, en trek, plet, vervorm, wijzig of bevochtig het snoer nooit.
Beschadigde isolatie legt onder spanning staande draden bloot, en een schok
daarvan kan dodelijk zijn. Trek de stekker eruit aan de stekker zelf, nooit aan het
snoer.

Vervanging van het snoer Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervan?(en door de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of personen met
vergelijkbare kwalificaties, om gevaar te voorkomen.

Aarding Dit apparaat moet worden aangesloten op een stopcontact met een
werkende randaarde. Zonder die aardaansluiting kan een storing netspanning op
de metalen delen zetten die u aanraakt, en dat kan fataal zijn. Gebruik geen
reisadapter of stekker die niet goed past op het type stopcontact dat in uw land
wordt gebruikt, omdat het apparaat ook werkt wanneer de aarde niet is
aangesioten.

Voeding Laat het apparaat niet werken via een verlengsnoer, een meervoudige
adapter of een stopcontact dat wordt gedeeld met andere apparaten, en schakel
het niet in of uit door de stekker in of uit het stopcontact te steken. De stroom die
het apparaat continu opneemt, verhit te dunne draden, en vonkende
stekkercontacten veroorzaken brand. Steek de stekker rechtstreeks in een los
wandstopcontact dat geschikt is voor de stroomsterkte van het apparaat.

Natte handen en vochtige ruimtes Raak het apparaat of de stekker niet aan met
natte handen, en gebruik het niet in de buurt van een bad, douche, wasbak,
wasruimte of zwembad. Vocht verlaagt de weerstand van uw lichaam en maakt
elke schok veel heftiger. Droog uw handen en de vloer voordat u het apparaat
aanraakt.

Abnormale werking Als het apparaat een ongewoon geluid maakt, vreemd ruikt
of rook afgeeft, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en stop met
het gebruik. Het gebruik van een defect apparaat leidt tot elektrische schokken
of brand. Laat het controleren door de klantenservice of een vergelijkbaar
gekwalificeerd persoon voordat u het weer gebruikt.

WAARSCHUWING
Geblokkeerde luchtstroom Dek het apparaat niet af, blokkeer de
luchtinlaten of -uitlaten niet en gebruik het niet met een geknikte of
geblokkeerde afvoerslang of zonder filter. Opgesloten warmte
0!

opt zich op in het apparaat totdat het oververhit raakt en viam
kan vatten. Houd de openingen vrij, houd de slang recht en gebruik
het apparaat nooit zonder filter.
Reinigingsmiddelen Gebruik een benzine, oplosmiddelen, agressieve
chemicalién, chemisch behandelde doeken of enig ander ontdooimiddel dan de

middelen die door de fabrikant worden aanbevolen. Resten op hete of
elektrische onderdelen kunnen vlam vatten en tasten de behuizing aan. Reinig
alleen met een zachte, vochtige doek.

Bewegende onderdelen Steek nooit vingers, staafjes of andere voorwerpen in
de luchtinlaten of -uitlaten. Achter de roosters draait een ventilator die een
vinger kan breken of afsnijden. Houd kinderen uit de buurt van de openingen en
leg hen uit waarom.

Omvallen Het apparaat staat op zwenkwielen en kan omvallen als het over dik
tapijt, een drempel of een voorwerp wordt gereden, of als een kind eraan trekt of
erop klimt. Een vallend apparaat kan botten breken en het koelcircuit doen
scheuren. Verplaats het langzaam en rechtop over een vlakke vioer en laat
kinderen er nooit op klimmen.

Kinderen en toezicht Kinderen kunnen het apparaat omtrekken, voorwerpen in
de roosters duwen, spelen met de afvoerslang of de raamafdichting, of de
afvoerdop inslikken en erin stikken. Houd kinderen uit de buurt van het apparaat
en houd de afvoerdop en andere kleine onderdelen buiten hun bereik wanneer
deze niet zijn aangebracht.

Verpakking Houd plastic zakken en schuimverpakking uit de buurt van kinderen.
Een kind dat een zak over het hoofd trekt, kan stikken. Ruim de verpakking direct
op nadat het apparaat is uitgepakt.

Wie mag dit_apparaat gebruiken Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat
en de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toezicht
door kinderen worden uitgevoerd.

Onbeheerd gebruik Een koudemiddellek, een overlopend condensreservoir of
een geblokkeerd luchtkanaal kan ontstaan terwijl het apparaat op een timer, in de
slaapstand of onder app-besturing draait terwijl er niemand in de kamer is, en
het apparaat kan na een stroomonderbreking automatisch weer opstarten.
Brand, wateroverlast en elektrische schokken blijven allemaal onopgemerkt in
een lege kamer. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
reinigt of verplaatst, zodat geen enkel afstandscommando het kan starten.
Water aftappen Plaats de aftapplug en dop na het aftappen stevig terug en zorg
dat de afvoerslang vrij van knikken blijft en niet hoger komt dan de uitlaat.
Ontsnappend water kan een s(ofcomact of de binnenkant van het apparaat
bereiken en een elektrische schok veroorzaken, en een natte vioer veroorzaakt
valpartijen. Schakel het apFaraat uit en haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het aftapt, en verplaats het nooit terwijl het reservoir vol is.

LET OP

Voorwerpen op het apparaat Plaats geen zware of hete

voorwerpen op het apparaat en bewaar het niet onder een plastic

afdekking. De behuizing vervormt, de roosters scheuren en

opgesloten warmte beschadigt het apparaat. Houd de bovenkant

vrij en bewaar het apparaat in de originele doos.

Optillen en dragen Het apparaat is zwaar, en nog zwaarder met

een volle condensbak. Als u het alleen optilt, kunt u uw rug bezeren of uw
vingers bekneld raken. Maak de condensbak eerst leeg en draag het apparaat
met een tweede persoon, met behulp van de handgrepen.

Rechtop vervoeren Vervoer en bewaar het apparaat rechtol;(:. Als u het apparaat
op zijn zijkant legt, kan compressorolie verlopen en kan de compressor
onherstelbaar beschadiﬂd raken, wat later een lekpad wordt. Laat het apparaat
na transport minstens 24 uur rechtop staan voordat u het inschakelt.

Filter en hygiéne Stilstaand water in de condensbak en een verzadigd filter
vormen een broeiplaats voor schimmel en bacterién, die de ventilator vervolgens
de kamer in blaast. Reinig het filter regelmatig en maak de tank leeg voor opslag.
Laat het apparaat in ventilatormodus draaien om de binnenkant te drogen
voordat u het opbergt.

Waar u het moet plaatsen Plaats het apparaat niet in de buurt van een
warmtebron, in direct zonlicht, waar olie of water kan spatten, of op een hellende
of ongelijke vloer. Warmte en verontreiniging tasten de isolatie en het koelcircuit
aan, en een schuin geplaatst apparaat trilt en kan gaan lekken. Zet het apparaat
op een vlakke, stevige, horizontale vioer met voldoende vrije ruimte rond de
luchtopeningen.

Afvoer & Fabrikant

Aandachtspunten bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling
geldt voor het afvoeren van elektrische
en elektronische apparaten, geeft dit
symbool op het product of op de
verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden
weggegooid. In plaats daarvan moet het
worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en
elektronische  apparatuur. Door het
volgens de voorschriften af te voeren,
beschermt u het milieu en

gezondheid van uw medemensen tegen
negatieve  gevolgen. Neem  voor
informatie over het recyclen en afvoeren
van dit product contact op met uw
gemeente of uw afvalverwerkingsdienst.

Het weergegeven symbool geeft aan dat
dit apparaat gescheiden van
ongesorteerd gemeentelijk afval moet
worden afgevoerd.

Fabrikant & Importeur (VK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Duitsland

Contact: info@Kklarstein.com

Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante

wettelijke vereisten. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring &

ﬁtatementé}f Icumpliance is beschikbaar op het volgende internetadres:

ttp://use.berlin


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Eesti ET

Teisaldatavate klimaseadmete ohutusvoldik

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et paaseda ligi téielikule kasutusjuhendile - sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsln%u]uh\sle\e — ning téiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

TEAVE
Kasutusotstarve Kéesolev seade on lokaalne klimaseade, mis on
ette nahtud ruumide jahutamiseks, ventileerimiseks ja niiskuse
eemaldami eramajapidamises. Seade ei ole ette nahtud
professionaalseks, kaubanduslikuks ega to0stuslikuks kasutamiseks
ega kasutamiseks valitingimustes. Muul viisil kasutamine on
vaarkasutus.
Ohutusfunktsioonid ja nende piirangud Seade liilitab kompressori vélja, kui see
laheb ilekuumaks, viivitab kompressori taaskaivitumisega umbes kolm minutit
ning lopetab jahutamise, kui kondensaadipaak on tais. Ukski nendest
funktsioonidest ‘ei tuvasta kiilmaaine leket, ei takista seadme Umberkukkumist
ega tee seadme kasutamist ohutuks ruumis, mis on véiksem kui minimaalne
porandapindala.
Hoidke kéesolev voldik alal Hoidke kdesolevat voldikut koos seadmega ja andke
see edasi igalihele, kellele seade kingitakse, laenutatakse véi miitiakse.

OHT
TULEOHT
Tuleohtlik jahutusaine Ké&esolev seade sisaldab propaani

jahutusainet,” mis on véaga tuleohtlik ja voib sittida sademest voi
staatilisest laengust. Kui jahutusaine Ie ib vaikesesse VoI
ventileerimata_ruumi ja jéuab lahtise leegi, gaasiseadme Voi elektrilise
soojendini, véib see péhjustada p\ahvaluse VOI tulekahju, mis 16ppeb surmaga,
Kasutage ja hoiustage seadet ainult hasti ventileeritud ruumis, mitte kunagi
kohas, kus poleb pidevalt leek véi soojendi.
Ruumi suurus Seadme kasutamine ruumis, mis on véiksem kui selle mudeli
minimaalne péranda pindala, véimaldab  lekkinud Jahutusame\ jouda
kontsentratsioonini, mis suttlb Sellest tulenev tulekahju véi plahvatus véib olla
surmav. Enne seadme paigaldamist kontrollige oma mudeli minimaalset péranda
pindala ja arge kasutage seadet vaiksemas ruumis.
Jahutusahel Seadme mis tahes osa ldbistamine, puurimine, [dikamine voi
I;)oletamme véib sekunditega vabastada kogu jahutusaine laengu. Propaan on
hnatu seega ei tunneta te lekke 16hna enne selle siittimist. Arge kunagi
|abistage voi poletage seadet ning kaitske seda transportimise ja hoiustamise ajal
166kide eest.
Remont ja hooldus Jahutusahelaga tédtamine koolituseta isiku poolt voib
vabastada laengu ruumi ja pohjustada selle sittimise. Ahelat tohib avada ainult
isik, kellel on kehtiv sertifikaat tuleohtlike jahutusainete kasitsemiseks. Arge
kunagl remontlge voi demonteerige seadet iseseisvalt.
Ki kor i Seadme &ravi ine |ahutusa|nega mis on veel
ahelas, voib pohjustada plahvatuse selle purustamisel véi IGikamisel. Viige see
kogum\spunktl ja teavitage neid, et see sisaldab tuleohtlikku jahutusainet.

Nimivéimsus jahutamisel Ruumi minimaalne pérandapindala

5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m?

9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h | 18 m*

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Vesi ja vedelikud Arge kastke seadet, selle juhet voi pistikut vette
voi muusse vedelikku ning drge pritsige seda vedelikuga. \/edellku
kokkupuude ﬁmEe all olevate osadega péhjustab elekirilodgi,
véib olla eluohtlik. Plihkige korpust ainult niiske lapiga, kui plsuk on
pesast vélja tommatud.
Juhtme kahjustus Arge kasutage seadet, kui juhe v6i pistik on kahjustatud, ning
arge kunagi tommake, muljuge, véanake, ‘muutke Vvoi niisuta e|uhet Kahjustatud
isolatsioon paljastab pinge al olevad |uh\d ja nendest saadud elektril66k véib olla
surmav. Pistiku eemaldamiseks tommake pistiku korpusest, mitte juhtmest.
Juhtme vahetamine Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu véltimiseks lasta
vélja vahetada tootjal, tema volitatud teenindusesindajal VoI vastava
kvalifikatsiooniga isikul.
Maandus_Seade tuleb (hendada toimiva kaitsemaandusega pistikupessa.
Maandusiihenduse puudumisel voib rike tekitada pinge metallosadel, mida
puudutate, ja see voib olla eluohtlik. Arge kasutage reisiadapterit ega pistikut,
mis ei sobi teie riigis kasutatava pistikupesa tiilibiga, kuna seade tdétab ka siis,
kui maandus ei ole ihendatud.
Toiteallikas Arge kasutage seadet pikendusjuhtme, mitmikpistiku ega
seadmetega jagatud esa kaudu, ning arge lllitage seadet sisse voi vélja
Elstlku sisestamise voi vauatombamlsega Seadme pidevalt tarbitav voolutugevus
uumutab Glekoormatud juhte dle ja pistikukontaktide vahel tekkiv sédelus voib
pbhjustada tulekahju. Uhendage seade otse (ihte selle voolutugevusele
vastavasse seinapistikupessa.
Marjad kaed ja niisked ruumid Arge puudulage seadet voi selle p\sllku margade
ega ning arge kasutage seda vanni, dusi, kraanikausi, pesuruumi
edal. Niiskis vihendab keha takistust ja muudab iga elekt
tosisemaks. Kuivatage kded ja pérand enne seadme puudutamist.
Ebatavaline t60 Kui seade tekitab ebatavalist heli, I6hnab veidralt voi eritab
suitsu, tommake pistik viivitamatult pesast vélja ja Iopetage seadme kasutamine.
Vlgase seadme kasutamise jatkamine pohjustab elektrilodgi voi tulekahju ohtu.
Laske seade enne edasist kasutamist Ule vaadata klienditeeninduse voi vastava
kvalifikatsiooniga isiku poolt.

iste

HOIATUS

Blokeeritud 6huvool Arge katke seadet kinni, arge blokeerige 6hu

sisse- voOi valjalaskeavasid ega kaitage ‘seadet paindes voi

blokeeritud véljalaskevoolikuga véi eemaldatud filtriga. Seadme

sisse kogunev soojus tekitab Glekuumenemise, mis voib pohjustada

tulekahju. Hoidke avad vabad, hoidke voolik sirge ja @rge kunagi

kaitage seadet filtrita.

Puhastusvahendid Arge kasutage bensiini, lahusteid, agressiivseid kemikaale,

keemiliselt toodeldud lappe ega mingeid telsi sulatusvahendeid, kui need, mida

tootja soovitab. Kuumade voi elektriliste osade jédgid véivad siittida ja need

kahjustavad korpust. Puhastage ainult pehme niiske lapiga.

Liikuvad osad Arge kunag pange sormi, varbu ega teisi objekte ohu sisse- voi
alaskeavadesse. Trellide taga poorleb ventilaator, mis voib sorme murda voi

1&bi I6igata. Hoidke lapsed avadest eemal ja selgitage neile, miks.

Umberkukkumine Seade seisab ratastel ja voib Umber kukkuda, kui seda

veeretatakse lle tiheda vaiba, lavepaku voi eseme, voi kui laps seda tombab voi

sellele ronib. Kukkuv seade murrab kondid ja vowb purustada jahutusvedeliku

ringluse. L||$ulage seda aeglaselt ja pusti lle tasase poranda ning drge kunagi

lubage lastel seliele ronida.

Lapsed ja jarelevalve Lapsed voivad seadme (imber tommata, likata esemeid

trellide vahele, méngida valjalaskevoolikuga voi akna tihendiga, voi neelata

aravooluliku ja sellega ldmbuda. Hoidke lapsed seadmest eemal ja hoidke

aravooluliku ja teised vaiksed osad neile kdttesaamatus kohas, kui need ei ole

paigaldatud.

Pakendamine Hoidke kilekotid ja vahtpakend lastele kdttesaamatus kohas. Laps,

kes tombab koti pea (le, voib lambuda. Eemaldage pakend kohe pérast seadme

lahtipakkimist.

Kes voib seda seadet kasutada Seda seadet véjvad kasutada lapsed alates 8.

eluaastast ja isikud, kellel on véhenenud fiisilised, sensoorsed voi vaimsed

voimed voi kellel puudub kogemus ja teadmised, Kui neid on juhendatud voi

opetatud seadme ohutu kasutamise kohta ja kui _nad moistavad sellega

kaasnevaid ohte. Lapsed ei eadmega mangida. Puhastamist Ja

kasutajahooldust ei tohi teha lapsed Jarelevalveta

Jérelevalveta todtamine Kilmutusagensi leke, kondensaadi Ulevool voi
tokestatud ohutee voib tekkida ajal, kui seade tootab taimeriga, unereziimis voi
rakenduse juhtimisel, kui ruumis ei ole kedagl ja see voib parast voolukatkestust
ise taaskdivituda. Tulekahju, Uleujutus ja elektrilodk jaavad tihjas ruumis
markamatuks. Tommake pistik pesast valja_enne seadme puhastamist voi
liigutamist, et kaugjuhtimiskésk ei saaks seda kaivitada.

Vee tiihjendamine Pérast vee viljalaskmist dpalgaldage aravoolukork ja kaas
kindlalt tagasi ning hoidke &ravoolu$lang murdekohtadeta ja mitte kérgemal kui
valjalaskeava. Vdljapaasev vesi voib jouda pistikupessa voi seadme sisemusse ja
pohjustada elektrilodgi, ning méarg pérand pohjustab kukkumisi. Lilitage seade
vélja ja tommake pistik pesast valja enne vee valjalaskmist ning arge liigutage
seadet kunagi, kui paak on tais.

ETTEVAATUST

Esemed seadme peal Arge asetage seadme peale raskeid voi

kuumi esemeid ega hoidke seadet plastikkatte all. Korpus
deformeerub, ventilatsioonivored I6henevad ja kogunenud kuumus

kahjustab seadet. Hoidke seadme peal vaba ruumi ja séilitage

seadet originaalkarbis.

Tostmine ja kandmine Seade on raske ja _ taidetud
kondensaadipaagiga veelgi raskem. Selle iiksinda tostmine voib koormata teie
selga voi tekitada sormede vahelejaamise ohtu. Tihjendage koigepealt paak ja
kandke seadet koos teise inimesega, kasutades kaepidemeid.

Vertikaalne transport Transportige ja hoidke seadet vertikaalselt. Seadme
kallutamine lubab kompressoriéli imber valguda ning voib kompressorit jaédavalt
kahjustada, millest hillem tekib lekkekoht. Enne seadme sissellilitamist parast
transporti jatke see vahemalt 24 tunniks seisma.

Filter ja hiigieen Kondensaadialusesse jaanud seisev vesi ja taitunud filter
kasvatavad hallitust ja baktereid, mida ventilaator siis ruumi puhub. Puhastage
filtrit regulaarselt ja tiihjendage paak enne hoiustamist. Enne seadme &ra
panemist kaitage seadet ventilaatori reziimil, et sisemus kuivaks.

Kuhu see paigutada Arge palﬂutage seadet soojusallika léhedale, otsese
paikesevalguse kéatte, kohta, kuhu véib pritsida 6li voi vett, ega Kaldu voi
ebatasasele poranda\e Kiumus ja saaste kahjustavad isolatsiooni ja
kiilmaaineringlust ning kaldu seisev seade vibreerib ja voib lekkida. Paigutage
seade tasasele, kindlale ja horisontaalsele porandale, jattes 6huavade Umber
piisavalt vaba raumi.

Kasutuselt korvaldamine ja tootja

K seoses kor

Kui teie riigis kehtib elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
korvaldamist reguleeriv seadus, naitab
tootel voi pakendil olev siimbol, et toodet
ei tohi kérvaldada koos olmejaatmetega.
Selle asemel tuleb see viia elektri-_ja
elektroonikaseadmete ringlussevétu
kogumispunkti. Toodet nouetekohaselt
korvaldades kaitsete keskkonda ja teiste
inimeste tervist véimalike negaluvsele
tagajargede eest. Toote ringlussevotu ja
aldamise kohta lisateabe saamiseks
rduge kohaliku omavalitsuse voi
olmejaatmete korvaldamise teenistuse
poole.

Kujutatud stimbol néditab, et see seade
korvaldada sortimata
olmejaatmetest eraldl
Tootja & importija (Suurbritannia)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berliin, Saksamaa
Kontakt: info@klarstein.com
K&esolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab koéigile asjakohastele
seadusest tulenevatele nouetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse
taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

http://use.berlin


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Suomi Fl

Siirrettavien ilmastointilaitteiden turvallisuusohjeet

Lue ndma turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Sailyta tama
ohjelehtinen mydhempaa tarvetta varten.

Skannaa QR-koodi paaslaksesl késiksi taydelliseen kaytlooppaaseen joka

VAROITUS

Tukkeutunut ilmavirta Al3 peitd laitetta, tuki ilman sis&an- tai
ulostuloaukkoja &ldka kayta laitetta taittuneen tai tukkeutuneen
poistoletkun kanssa tai suodattimen ollessa poistettuna. Loukkuun
Jaényt 18mpd kertyy laitteen sisddn, kunnes laite ylikuumenee ja voi
syttya palamaan. Pida aukot esteeftoming, pida letku suorana alaka
koskaan kayta laitetta ilman suodatinta.

siséltda kaytto-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet sekd L H
sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavilla
verkossa osoitteessa http://use.berlin

TIEDOKSI

Kéayttotarkoitus Tama laite on paikallinen ilmastointilaite, joka on

tarkoitettu yksityisen kodin tilojen ja&hdyttamiseen, tuulettamiseen ja
kosteudenpoistoon. Sita ei ole tarkoitettu ammatti-, kaupalliseen tai

teolliseen kayttoon eikd ulkokayttoon. Kaikenlainen muu kaytto on
vaarinkayttoa.

Turvaominaisuudet ja niiden rajoitukset Laite katkaisee kompressorin
toiminnan, jos se yllkuumenee viivastyttaa kompressorin uudelleenkdynnistysta
noin kolmella minuutilla ja lopettaa jaéhdytyksen, kun lauhdevesisiili on tdynna.
Mikaan naistd ominaisuuksista ei havaitse kylmdainevuotoa, estd laitetta
kaatumasta tai tee sen kaytosta turvallista huoneessa, joka on pienempi kuin
vahimmaislattiapinta-ala.

Sailyté tdma ohje Sailyta tdmé ohje laitteen mukana ja anna se eteenpain kaikille,
joille laite annetaan, lainataan tai myydaan.

VAARA
TULIPALON VAARA
Syttyva kylmaaine Tama laite sisaltda kylmé&ainetta, joka

yttyva ky propa

on ‘erittdin syttyvad ja voi syttyd Kkipinasta “tai staattisesta
sahkopurkauksesta. Jos kylmaametta vuotaa pieneen tai huonosti
ilmastoituun tilaan ja se paédsee kosketuksiin avotulen, kaynnissd olevan
kaasulaitteen tai sahkolammittimen kanssa, se voi ra]ahtaa tai aiheuttaa
hengenvaarallisen tulipalon. Kéyté ja sailytd laitetta vain' hyvin ilmastoidussa
tilassa, alaka koskaan tilassa, jossa palaa jatkuvasti avotuli tai [ammitin.

Huoneen koko Jos laitetta kéytetdén pienemmadssé tilassa kuin sen mallin
vahimmaislattiapinta-ala edellyttaa, vuotanut kylméaine voi saavuttaa syttyvan
pitoisuuden. Siitd aiheutuva tulipalo tai rajahdys voi olla hengenvaarallinen.
ista mallisi véhimmaislattiapinta-ala ennen laitteen asentamista, alaka kayta
sitd pienemmaéssa tilassa.

Kylmaainepiiri Laitteen minka tahansa osan puhkaisu, poraaminen, leikkaaminen
tai polttaminen voi vapauttaa koko kylmaainetdytén muutamassa sekunnissa.
Propaani on hajuton, joten et haista vuotoa ennen sen syttymistéd. Ald koskaan
puhkaise tai polta laitetta, ja suojaa se iskuilta kuljetuksen ja sailytyksen aikana.
Korjaukset ja huolto Kouluttamattoman henkilon tekemé tyd kylmaalneplmssa
Voi vapauttaa téytén huoneeseen ja sytyttda sen. Piirin saa avata vain henkild,
Lol\a on voimassa oleva pétevyys syityvien kylmé&aineiden kasittelyyn. Ala
oskaan korjaa tai pura laitetta itse.

Havittdminen Laitteen romuttaminen kylmaaineen ollessa yha_piirissd voi
aiheuttaa rajéhdyksen sitd murskattaessa tai leikattaessa. Toimita laite
kerayspisteeseen ja ilmoita, ettd se sisaltaa syttyvaa kylmaainetta.

Nimellinen jaahdytysteho ,

5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m?
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h | 18 m?
VAARA

SAHKOISKUN VAARA

Vesi ja nesteet Ala koskaan upota laitetta, sen johtoa tai pistoketta

veteen tai muuhun nesteeseen, &lakd koskaan suihkuta sita

nesteelld. Jos nestettd paasee ‘kosketuksiin jannitteisten oswen

kanssa, seurauksena on sdhkdiskun vaara, joka voi
hengenvaarall\nen Pyyhi kotelo puhtaaksi vain koslealla Innalla kun pistoke on
irrotettu pistorasiasta.

Johdon vahin uminen Ald kaytd laitetta, jos johto tai pistoke on
vahingoittunut, koskaan veda, litistd, taivuta, muunna tai kastele johtoa.
Vahingoittunut eristys paljastaa Janmnelsetjohtlmet ja niistd saatu séhkoisku voi
olla hengenvaarallinen. Irrota pistoke pitdmalla Kiinni pistokkeen rungosta, ei
koskaan johdosta.

Johdon vaihtaminen Jos virtajohto on vahingoittunut, valmistajan, taméa
valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan patevyyden omaavan henkllon on
vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

Maadoitus Tédmé laite on kytkettdvé pistorasiaan, jossa on
suojamaadoitus. Jos maadoitusta ei ole kytketty vika voi Johtaa verkkoj;
kosketettaviin metalliosiin, mikd voi olla hengenvaarallista. ké
matkasovitinta tai |slokelta joka ei sovi kunnolla kayttémaassasi kaytettavaan
pistorasiatyyp oska laite toimii silloinkin, kun maadoitusta ei ole kytketty.
Virransy6tto Al kayta laitetta jatkojohdon, haaroituspistokkeen tai muiden
laitteiden kanssa jaetun pistorasian kautta, aléka kytke sitd paalle tai pois paalta
tyontdmalla pistoketta pistorasiaan tai irrottamalla sita. Laitteen jatkuvasti ottama
virta ylikuumentaa alimitoitetut johtimet, ja pistokekoskettimien kipindinti voi
sytyttaa lullpalon Kytke laite suoraan yhteen sen virrankulutukselle mitoitettuun
pistorasiaan

Kosteat idet ja kosteat tilat Al koske laitteeseen tai pistokkeeseen kostein
kasin, &laka kayta laitetta_kylpyammeen, suihkun, pesualtaan, pesutuvan ta\
uima-altaan ldheisyydessd. “Kosteus heikentdd kehon vastusta ja tek
mahdollisesta sdhkoiskusta huomattavasti vakavamman. Kuivaa kadet ja \ama
ennen laitteeseen koskemista.

Poikkeava toiminta Jos laite pitdd epéatavallista anta, haisee oudolta tai siita
nousee savua, irrota pistoke valittomasti pistorasiasta ja_lopeta laitteen kaytto.
Vioittuneen laitteen kayton jatkaminen voi aiheuttaa sahkdiskun tai tulip:
vaaran. Anna asiakaspalvelun tai vastaavan péatevyyden omaavan henkilon
tarkistaa laite ennen sen kéyton jatkamista.

toimiva

A kayta bensiinid, liuottimia, sydvyttavida kemikaaleja,
kemiallisesti  kasiteltyja liinoja _tai muita _sulatisaineita  kuin valmistajan
suosittelemia. Kuumille tai sdhkdisille osille jadvat jaamat voivat syttya ja ne
vaurioittavat koteloa. Puhdista laite vain pehmeélld, kostealla liinalla.

Liikkuvat osat Ala koskaan tyénna sormia, tikkuja tai muita esineita ilman sisaan-
tai ulostuloaukkoihin. Ritiléiden takana pyorii tuuletin, joka voi murtaa tai katkaista
sormen. Pidd lapset poissa aukkojen luota ja kerro heille miksi.
Kaatuminen Laite seisoo pydrillé ja voi kaatua, jos sité kuljetetaan paksun maton,
kynnyksen tai esineen yli tai jos lapsi vetaa tai kiipeda sen paalle. Kaatuva laite
voi aiheuttaa luunmurtumia ja rikkoa kylméaainepiirin. Siirrd Ialtetta hitaasti ja
pystyasennossa tasaisella lattialla alaka koskaan anna lasten Kiiv aalle
Lapset ja valvonta Lapset voivat kaataa laitteen, tyontaa esineita rml hin, leikkia
poistoletkulla tai ikkunatiivisteelld tai niella tyhjennystulpan ja tukehtua siihen.
Pida lapset poissa laitteen luota ja pidd tyhjennystulppa seké muut pienet osat
heidén ulottumattomissaan aina, kun niita el o\e Kiinnitetty.
Pakkaus Pida muowpussn Ja vaahtomuowpakkaukser poissa lasten ulottuvilta.
Lapsi, joka vetaa pussin paansa paalle, voi tukehtua. Poista pakkausmateriaalit
heti, kun Ialle on purettu pakkauksestaan.
Kuka saa kayttaa tata laitetta Tata laitetta voivat kdyttéda yli 8-vuotiaat lapset
seka henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kdytostd, jos heité valvotaan tai heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytostd ja he ymmartavat siihen liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.
Valvomaton kayttd Kylm&ainevuoto, lauhdeveden ylivuoto tai tukkeutunut
\Imarelm voi syntyé laitteen kaydessa ajastimella, lepotilassa tai sovelluksen
aamana huoneen ollessa tyhja, ja laite voi kéynnistyd itsestddn uudelleen
kokatkon jalkeen. Tulipalo, ~vesivahinko ja sahkdisku voivat jaada
huomaamatta tyhjassa huoneessa. Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista tai siirtamista, jotta mikdan etdkomento ei voi kdynnistaa sita.
Veden tyhjentdminen Aseta lyhjennystu\fpa ja suojus tllvusll pa\kowlleen
tyhjennyksen jélkeen ja plda lyhje mutkattomana ja poist oa
korkeammalla. Vuotava vesi voi pa“sta pistorasiaan tai Ialtteen sis
aiheuttaa sdhkdiskun, ja kostea lattia aiheuttaa kaatumisvaaran. Kytke laite pois
paalta Ja irrota plstoke pistorasiasta ennen tyhjentdmista, &lakd koskaan siirra
laitetta s&ilion ollessa tdynna.

Esineet laitteen p: aseta lajtteen paalle painavia tai kuumia

esineitd aldka sailyta sitd muovipeitteen alla. Kotelo vaanlyY ritilat

murtuvat ja loukkuun j mpo vahingoittaa laitetta. Pida laitteen

paéllys vapaana ja séilyta sité alkuperdisessé pahvipakkauksessa.

Nostaminen ja kantaminen Laite on painava, ja tdysi

kondenssivesisailié tekee siitd vield painavamman. Sen nostaminen

yksln voi rasittaa selkdési tai jadda sormien valiin. Tyhjenna séilid ensin ja kanna
itetta yhdessé toisen henkilon kanssa kahvoista pitaen.

Pystyasennossa kuljettaminen Kuljeta ja sa|ly(a laitetta pystyasennossa. Jos

laite kaadetaan kyljelleen, kompressoriéliyy voi valua vaal paikkaan ja

vahingoittaa kompressoria_ korjauskelvottomaksi, mikd my6hemmin johtaa

vuotoon. Anna laitteen seistd pystyssa vahintaan 24 tuntia ennen kuin kytket sen

paalle kuljetuksen Ja\keen

lhanyt vesi ja tukkeutunut suodatin
kasvatlavat hometta ja bakteere]a, jotka puhallin sitten_levittdd huoneeseen.
Puhdista suodatin sdanndllisesti ja tyhjenna séilio ennen sdilytysta. Anna laitteen
kayda puhallmtllassa jotta sisdosat kuivuvat ennen kuin varastoit sen.
Sijoituspaikka Ala sijoita laitetta lAmmonldhteen lahelle, suoraan auringonvaloon,
palkkaan jossa Oljya tai vetta voi roiskua, tai kaltevalle tai epatasalse e lattialle.
Lampo ja epdpuhtaudet heikentévét erlstysta ja jaahdytyspiiri, ja kallellaan oleva
laite térisee ja voi vuotaa. Aseta laite t; elle tukevalle ja vaakasuoralle lattialle
niin, ettd ilma-aukkojen ympérilla on rii sti t

Ha

aminen ja valmistaja

Havittami liittyvia

i on voimassa lakiséateinen
dys séhko- ja elektroniikkalaitteiden
hévittdmisestd, tdma tuotteessa tai
pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa,
ettei tatd tuotetta saa  havittdd
kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan se
on toimitettava sdhko- ja
elektroniikkalaiteromun kierratykseen
tarkoitettuun kerdyspisteeseen.
Havittamalla tuotteen C)
mukaisesti _suojelet
lahimmaistesi terveytta
haittavaikutuksilta. L\sélielo]a taman
tuotteen kierratyksestd ja havittdmisesta
saat paikallisilta _viranomaisilta  tai
kotitalousjatteen kerdyspalvelusta.

ympéristéa  ja

Esitetty symboli tarkoittaa, etta tama laite
hévitettava illagn

lajittelemattomasta yhdyskuntajatteesta.

Valmistaja & maahantuoja (Iso-Britannia)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berliini, Saksa

Yhteystiedot: info@klarstein.com

Chal-Tec GmbH vakuuttaa téten, ettd laite on asiaankuuluvien lakisaateisten
vaatimusten mukainen Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
vaatimustenmukaisuusilmoituksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-
osoitteesta:

http://use.berlin


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Francais

Notice de sécurité des climatiseurs mobiles

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR pour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations complémentaires sur le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne & l|'adresse
http://use.berlin.

INFORMATION

Usage prévu Cet appareil est un climatiseur local destiné 4 rafraichir,

ventiler et déshumidifier des piéces a l'intérieur d'un domicile privé.

Il n'est pas destiné a un usage professionnel, commercial ou indus-

triel, ni a une utilisation en extérieur. Toute autre utilisation constitue

un usage abusif.

Dispositifs de sécurité et leurs limites L'appareil coupe le compresseur en cas
de surchauffe, retarde le redémarrage du compresseur d'environ trois minutes,
et arréte le refroidissement lorsque le réservoir de condensat est plein. Aucun de
ces dispositifs ne détecte une fuite de réfrigérant, n'empéche I'appareil de bas-
culer, ni ne le rend sdr pour fonctionner dans une piéce plus petite que la surface
au sol minimale.

Conservez cette notice Conservez cette notice avec I'appareil, et remettez-la a
toute personne a qui I'appareil est donné, prété ou vendu.

RISQUE D'INCENDIE

Réfrigérant inflammable Cet appareil contient du propane comme

réfrigérant, une substance hautement inflammable qui peut s'en-

flammer au contact d'une étincelle ou d'une décharge électrosta- -
tique. Si le réfrigérant s'échappe dans une piéce petite ou mal ventilée et atteint
une flamme nue, un appareil a gaz en fonctionnement ou un radiateur électrique,
il peut exploser ou provoquer un incendie mortel. N'utilisez et ne stockez I'appa-
reil que dans une piece bien ventilée, et jamais & proximité d'une flamme ou
appareil de chauffage qui brile en continu.

ensions de la piéce Utiliser I'appareil dans une piéce dont la surface est
inférieure a la surface minimale requise pour son modele permet au réfrigérant
qui s'échappe d'atteindre une concentration susceptible de s'enflammer. L'in-
cendie ou I'explosion qui en résulte peut étre mortel. Vérifiez la surface minimale
requise pour votre modéle avant d'installer I'appareil, et ne I'utilisez pas dans
une piéce plus petite.

Circuit de réfrigérant Percer, forer, couper ou brller une partie quelconque de
I'appareil peut libérer la totalit¢ de la charge de réfrigérant en quelques
secondes. Le propane est inodore, vous ne sentirez donc pas la fuite avant
qu'elle ne s'enflamme. Ne percez jamais I'appareil et ne I'exposez jamais au feu,
et protégez-le des chocs pendant le transport et le stockage.

Réparations et entretien Toute intervention sur le circuit de réfrigérant effectuée
par une personne non formée peut libérer la charge dans la piéce et I'enflammer.
Seule une personne détenant une attestation d'aptitude en cours de validité pour
la manipulation des refrigérants inflammables est autorisée a ouvrir le circuit. Ne
réparez ni ne démontez jamais I'appareil vous-méme.

Mise au rebut Mettre |'appareil au rebut alors que le réfrigérant se trouve encore
dans le circuit peut provoquer une explosion lors de son écrasement ou de son
découpage. Remettez-le a un point de collecte en précisant qu'il contient un
réfrigérant inflammable.

de idi: i Superficie minimale de la piéce
5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m*
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h 18 m?

DANGER ELECTRIQUE

Eau et liquides N'immergez jamais |'appareil, son cordon ou sa

fiche dans I'eau ou tout autre liquide, et ne le vaporisez jamais.

Tout contact entre un liquide et des piéces sous tension provoque

une décharge électrique pouvant étre mortelle. Essuyez le boitier

uniquement avec un chiffon humide, la fiche débranchee.

Cordon endommagé N'utilisez pas I'appareil si le cordon ou la fiche est endom-
magg, et ne tirez, n'écrasez, ne déformez, ne modifiez ni ne mouillez jamais le
cordon. Une isolation endommagée expose des conducteurs sous tension, et
une décharge provenant de ceux-ci peut étre mortelle. Débranchez la fiche en la
tenant par son corps, jamais par le cordon.

Remplacement du cordon Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes de qualifi-
cation similaire afin d'éviter tout danger.

Mise a la terre Cet appareil doit étre raccordé a une prise disposant d'une mise a
la terre de protection fonctionnelle. Sans ce raccordement a la terre, un défaut
peut mettre les parties métalliques que vous touchez sous tension secteur, ce
qui peut étre mortel. N'utilisez Fas d'adaptateur de voyage ni de fiche qui ne
s'insére pas correctement dans le type de prise utilisé dans votre pays, car I'ap-
pareil fonctionnera méme si la terre n'est pas raccordée.

Alimentation électrique Ne faites pas fonctionner I'appareil a partir d'une ral-
longe, d'un adaptateur multiprise ou d'une prise partagée avec d'autres appa-
reils, et ne I'allumez ni ne I'éteignez en insérant ou en retirant la fiche. Le courant
gu‘il consomme en continu surchauffe les conducteurs sous-dimensionnés, et
es arcs électriques au niveau des contacts de la fiche déclenchent des incen-
dies. Branchez-le directement dans une prise murale unique adaptée a son
intensité.
Mains humides et piéces humides Ne touchez pas |'appareil ou sa fiche avec
les mains humides, et ne I'utilisez pas prés d'une baignoire, d'une douche, d'un
lavabo, d'une buanderie ou d'une piscine. L'humidité reduit |a résistance de votre
corps et rend toute décharge électrique bien plus grave. Séchez vos mains et le
sol avant de toucher I'appareil.
Fonctionnement anormal Si I'appareil émet un bruit inhabituel, dégage une
odeur étrange ou de la fumée, débranchez immédiatement la fiche et cessez de
I'utiliser. Faire fonctionner un appareil défectueux entraine un risque de décharge

électrique ou d'incendie. Faites-le vérifier par le service client ou une personne
de qualification similaire avant toute nouvelle utilisation.

AVERTISSEMEN

Circulation d'air bloquée Ne couvrez Pas I'appareil, ne bloquez

pas les entrées ou sorties d'air, et ne le faites pas fonctionner avec

un tuyau d'évacuation plié ou bouché, ou avec le filtre retiré. La

chaleur emprisonnée s'accumule a I'intérieur jusqu'a ce que I'ap-

pareil surchauffe et puisse prendre feu. Gardez les ouvertures

dégagées, gardez le tuyau bien droit, et ne faites jamais fonction-

ner I'appareil sans son filtre.

Agents de nettoyage N'utilisez pas d'essence, de solvants, de produits chi-
miques agressifs, de chiffons traités chimiquement, ou tout agent de dégivrage
autre que ceux recommandés par le fabricant. Les résidus sur les piéces
chaudes ou électriques peuvent s'enflammer, et ils attaquent le boitier. Nettoyez
uniquement avec un chiffon doux et humide.

Piéces mobiles Ne mettez jamais les doigts, des tiges ou d'autres objets dans
les entrées ou sorties d'air. Un ventilateur tourne derriére les grilles et peut cas-
ser ou couper un doigt. Tenez les enfants éloignés des ouvertures et expliquez-
leur pourquoi.

Basculement L'appareil repose sur des roulettes et peut se renverser s'il est
roulé sur un taFis epais, un seuil ou un objet, ou si un enfant le tire ou monte sur
lui. Un appareil qui tombe peut casser des os et rompre le circuit de réfrigérant.
Déplacez-le lentement et en position verticale sur un sol plat, et ne laissez jamais
les enfants monter sur lui.

Enfants et surveillance Les enfants peuvent renverser I'appareil, pousser des
objets dans les grilles, jouer avec le tuyau d'évacuation ou le joint de fenétre, ou
avaler le bouchon de vidange et s'étouffer avec. Tenez les enfants éloignés de
I'appareil, et gardez le bouchon de vidange ainsi que les autres petites pieces
hors de leur portée lorsqu'ils ne sont pas installés.

Emballage Tenez les sacs en plastique et les emballages en mousse hors de
portée des enfants. Un enfant qui met un sac sur sa téte peut s'étouffer. Débar-
rassez-vous de I'emballage dés que I'appareil est déball

Qui peut utiliser cet appareil Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connais-
sances, a condition qu'elles aient recu une supervision ou des instructions
concernant 'utilisation de I'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les
dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le net-
toyage et l'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

F sans surveil Une fuite de réfrigérant, un débordement de
condensat ou un passage d'air bloqué peuvent survenir pendant que I'appareil
fonctionne sur minuterie, en mode veille ou sous commande d'application sans
personne dans la piéce, et il peut redémarrer de lui-méme aprés une coupure de
courant. Un incendie, une inondation et un choc électrique peuvent tous passer
inapercus dans une piéce vide. Débranchez la fiche avant de nettoyer ou de
déplacer I'appareil, afin qu'aucune commande a distance ne puisse le démarrer.
Vidange de I'eau Remettez le bouchon de vidange et le capuchon fermement en
place aprés la vidange, et veillez a ce que le tuyau de vidange reste sans coudes
et ne soit pas plus haut que la sortie. L'eau qui s'échappe peut atteindre une
prise ou l'intérieur de I'appareil et provoquer un choc électrique, et un sol
humide provoque des chutes. Eteignez I'appareil et débranchez la fiche avant de
le vidanger, et ne le déplacez jamais lorsque le réservoir est plein.

ATTENTION

Objets sur I'appareil Ne placez pas d'objets lourds ou chauds sur

I'appareil et ne le rangez pas sous une housse en plastique. Le boi-

tier se déforme, les grilles se fissurent et la chaleur accumulée

endommage I'appareil. Laissez le dessus dégagé et rangez-le dans

son carton d'origine.

Levage et transport L'appareil est lourd, et encore plus lourd

lorsque le réservoir de condensat est plein. Le soulever seul peut vous fatiguer le

dos ou vous coincer les doigts. Videz-le d'abord et portez-le avec une deuxieme

personne, en utilisant les poignées.

Transport en position verticale Transportez et rangez I'appareil en position ver-

ticale. Le coucher permet a I'huile du compresseur de migrer et peut endomma-

Eer le compresseur de maniere irréparable, ce qui crée ensuite une voie de fuite.
aissez-le debout pendant au moins 24 heures avant de le mettre en marche

apres le transport.

Filtre et hygiéne L'eau stagnante dans le bac a condensat et un filtre encrassé

favorisent le développement de moisissures et de bactéries, que le ventilateur

souffle ensuite dans la piece. Nettoyez le filtre réguliérement et videz le réservoir

avant de ranger I'appareil. Faites fonctionner I'appareil en mode ventilateur pour

sécher I'intérieur avant de le ranger.

Ou le placer Ne placez pas I'appareil l;)rés d'une source de chaleur, a la lumiére

directe du soleil, a un endroit ou de ['huile ou de I'eau peuvent I'atteindre par

projection, ou sur un sol incliné ou irrégulier. La chaleur et la contamination

dégradent I'isolation et le circuit de réfrigérant, et un appareil incliné vibre et

peut fuir. Posez-le sur un sol plat, stable et horizontal, en laissant un espace libre

autour des ouvertures d'air.

Mise au rebut et fabricant

Considérati ives a I'éli

Si une réglementation légale relative a
I'élimination des appareils électriques et
électroniques est en vigueur dans votre
pays, ce symbole figurant sur le produit
ou sur I'emballage indique gue ce pro-
duit ne doit pas étre jete avec les
déchets ménagers. Il doit au contraire
étre remis & un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et
électroniques. En I'éliminant conformé-
ment a la réglementation, vous protégez
I'environnement et la santé de vos sem-
blables contre d'éventuelles consé-
guences négatives. Pour toute informa-
tion sur le recyclage et I'élimination de
ce produit, veuillez contacter votre admi-
nistration locale ou votre service de col-
lecte des déchets ménagers.

Le symbole représenté indique que cet
appareil doit étre éliminé séparément
des déchets municipaux non tries.



Fabricant & Importateur (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Allemagne

Contact : info@klarstein.com

Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-
gences légales applicables. Le texte intégral de la déclaration de conformité et
de |'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :
http://use.berlin

Deutsch DE

Sicherheitshinweise fiir mobile Klimagerite

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgféltig, bevor Sie das Gerét benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren achschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstdndige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu Betrieb, Reinigung und Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitétserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

}? Dieses Gerét ist ein lokales Klima-
gerat zum Kuhlen, Beliiften und Entfeuchten von Raumen innerhalb

eines Privathaushalts. Es ist nicht fur den gewerblichen, kommerziel-

len oder industriellen Gebrauch sowie nicht fiir den Einsatz im Freien

bestimmt. Jede andere Verwendung gilt als Missbrauch.

Sicherhei und ihre Das Gerét schaltet den Kompressor bei
Uberhitzung aus, verzégert den Neustart des Kompressors um etwa drei Minuten
und stoppt den Kiihlbetrieb, wenn der Kondensatbehélter voll ist. Keine dieser
Funktionen erkennt ein Kaltemlltelleck verhindert ein Umkippen des Gerats oder
macht den Betrieb in einem Raum swcher der kleiner als die Mindestbodenflache
ist.

Bewahren Sie dieses Merkblatt auf Bewahren Sie dieses Merkblatt zusammen
mit dem Gerat auf und geben Sie es an jede Person weiter, der das Geré&t
geschenkt, geliehen oder verkauft wird.

BRANDGEFAHR

Brennbares Kaltemittel Dieses Gert enthlt das Kéltemittel Propan,

das hochentziindlich ist und durch einen Funken oder eine statische

Entladung entziindet werden kann. Wenn Kaltemittel in einem klei-

nen oder unbellifteten Raum austritt und mit einer offenen Flamme, einem lau-
fenden Gasgerat oder einem elektrischen Heizgerédt in Kontakt kommt, kann es
explodieren oder einen Brand mit tddlichen Folgen verursachen. Verwenden und
lagern Sie das Gerat nur in einem gut bellifteten Raum und niemals dort, wo eine
Flamme oder ein Heizgerat dauerhaft brennt.

RaumgréBe Wird das Gerat in einem Raum verwendet, der kleiner ist als die fiir
das jeweilige Modell vorgeschriebene Mmdestbodenflache kann austretendes
Kaltemittel eine Konzentration erreichen, die sich entziindet. Der daraus resultie-
rende Brand oder die Explosion kann tsdlich sein. Prifen Sie vor der Installation
des Geréts die Mindestbodenflache fiir Inr Modell und verwenden Sie es nicht in
einem kleineren Raum.

Kéltemittelkreislauf Durch Durchstechen, Bohren, Schneiden oder Verbrennen
eines beliebigen Teils des Gerats kann dle gesamte Kaltemittelfiillung innerhalb
von Sekunden freigesetzt werden. Propan ist geruchlos, sodass Sie das Leck
nicht riechen, bevor es sich entziindet. Durchstechen oder verbrennen Sie das
Gerét niemals und schiitzen Sie es wahrend des Transports und der Lagerung
vor StéBen.

Reparaturen und Wartung Arbeiten am Kaltemittelkreislauf durch eine nicht
geschulte Person kénnen dazu fiihren, dass die Fiillung in den Raum entweicht
und sich entziindet. Nur eine Person mit einem gliltigen Zertifikat fir den
Umgang mit brennbaren Kéltemitteln darf den Kreislauf 6ffnen. Reparieren oder
demontieren Sie das Geréat niemals selbst.

Entsorgung Die Verschrottung des Gerédts, wahrend sich noch Kaltemittel im
Kreislauf befindet, kann beim Zerdriicken oder Zerschneiden eine Explosion ver-
ursachen. Geben Sie das Gerét bei einer Sammelstelie ab und teilen Sie mit, dass
es brennbares Kaltemittel enthélt.

Nennkiihlleistung Mindestraumflache

5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m2
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h | 18 m?
GEFAHR
STROMSCHLAGGEFAHR

Wasser und Fliissigkeiten Tauchen Sie das Gerét, sein Kabel oder

seinen Stecker niemals in Wasser oder eine andere Flussigkeit und

bespriihen Sie es nicht. Der Kontakt zwischen Flissigkeit und

spannunisfuhrenden Teilen verursacht einen Stromschlag, der téd-

lich sein kann. Wischen Sie das Gehduse nur mit einem feuchten Tuch ab, wobei

der Netzstecker gezogen sein muss.

Kabelschaden Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Kabel oder der Stecker

beschadigt ist, und ziehen, quetschen, verformen, verandern oder benetzen Sie

das Kabel niemals. Besché igte Isol|erung legt spannungsfuhrende Leiter frei,

und ein Stromschlag durch diese kann todlich sein. Ziehen Sie den Stecker am

Steckergehause heraus, niemals am Kabel.

Kabelaustausch Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,

seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um

Gefahren zu vermeiden.

Erdung Dieses Gerat muss an eine Steckdose mit funktionierendem Schutzleiter

angeschlossen werden. Ohne diese Erdungsverbindung kann ein Fehler Netz-
spannung an die von lhnen berlihrten Metallteile legen, was tédlich sein kann.
'erwenden Sie keinen Reiseadapter oder Stecker, der nicht richtig zum in lhrem

Land verwendeten Steckdosentyp passt, da das Gerat auch ohne angeschlos-

sene Erdung lauft.

Stromversorgung Betreiben Sie das Gerét nicht iiber ein Verlangerungskabel,

einen Mehrfachadapter oder eine mit anderen Gerdten gemeinsam genutzte

Steckdose, und schalten Sie es nicht durch Einstecken oder Herausziehen des

Steckers ein oder aus. Die dauerhaft aufgenommene Stromstérke Uberhitzt

unterdimensionierte Leiter, und Lichtbdgen an den Steckerkontakten l8sen
Brénde aus. Stecken Sie es direkt in eine fiir seine Stromstarke ausgelegte
Einzelwandsteckdose.

Nasse Hande und Feuchtrdume Beriihren Sie das Gerat oder seinen Stecker
nicht mit nassen Handen, und verwenden Sie es nicht in der Nahe einer Bade-
wanne, Dusche, eines Waschbeckens, einer Waschkiiche oder eines Schwimm-
beckens. Feuchllgkell senkt den Widerstand Ihres Korpers und macht jeden
Stromschlag weitaus schwerwiegender. Trocknen Sie Ihre Hande und den
Boden, bevor Sie das Gerat beriihren.

Ungewdhnlicher Betrieb Wenn das Gerat ein ungewdhnliches Gerausch macht,
seltsam riecht oder Rauch abgibt, ziehen Sie sofort den Stecker heraus und stel-
len Sie den Gebrauch ein. Der Weiterbetrieb eines fehlerhaften Geréts flhrt zu
Stromschlag oder Brand. Lassen Sie es vor jedem weiteren Gebrauch vom Kun-
dendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person tberpriifen.

Blockierter Luftstrom Decken Sie das Gerét nicht ab, blockieren
Sie nicht die Lufteinldsse oder -auslésse, und betreiben Sie es nicht
mit einem abgeknickten oder blockierten Abluftschlauch oder mit
entferntem Filter. Gestaute Warme baut sich im Inneren auf, bis das
Gerat (iberhitzt und Feuer fangen kann. Halten Sie die Offnungen
frei, halten Sie den Schlauch gerade, und betreiben Sie das Gerat
niemals ohne seinen Filter.

Reinigungsmittel Verwenden Sie kein Benzin, keine Losungsmittel, aggressive
Chemikalien, chemisch behandelte Tiicher oder andere Enteisungsmittel als die
vom Hersteller empfohlenen. Riickstande auf heiBen oder elektrischen Teilen
kdénnen sich entziinden und das Geh&use angreifen. Reinigen Sie nur mit einem
weichen, feuchten Tuch.

Bewe%lche Teile Stecken Sie niemals Finger, Stébe oder andere Gegenstande in
die Lufteinlasse oder -auslasse. Hinter den Gittern dreht sich ein Ventilator, der
einen Finger brechen oder abtrennen kann. Halten Sie Kinder von den Offnungen
fern und erklaren Sie ihnen, warum.

Umkippen Das Gerat steht auf Rollen und kann umkippen, wenn es Uber einen
dicken Teppich, eine Schwelle oder einen Gegenstand gerollt wird, oder wenn
ein Kind daran zieht oder darauf Klettert. Ein herabfallendes Gerat kann Kno-
chenbriiche verursachen und den Kihimittelkreislauf beschadigen. Bewegen Sie
es langsam und aufrecht Uber einen ebenen Boden, und lassen Sie Kinder nie-
mals darauf klettern.

inder und Aufsicht Kinder kdnnen das Gerat umstoBen, Gegenstande in die
Gitter stecken, mit dem Abluftschlauch oder der Fensterdichtung spielen oder
den Ablassslopfen verschlucken und daran ersticken. Halten Sie Kinder vom
Gerat fern, und bewahren Sie den Ablassstopfen sowie andere Kleinteile auBer-
halb ihrer Reichweite auf, wenn diese nicht angebracht sind.

Verpackung Halten Sie Plastiktiiten und Schaumstoffverpackung von Kindern
fern. Ein Kind, das sich eine Tiite ber den Kopf zieht, kann daran ersticken. Ent-
fernen Sie die Verpackung, sobald das Gerat ausgepackl ist.

Wer dieses Gerét benutzen darf Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
sowie von Personen mit eingeschrénkten kdrperlichen, sensorischen oder geisti-
gen Fahlgkelten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch des Geréts einge-
wiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von
Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Unbeaufsichtigter Betrieb Ein Kaltemittelleck, ein Uberlaufen des Kondenswas-
sers oder ein blockierter Luftweg kdnnen auftreten wahrend das Gerét Uiber eine
Zeitschaltuhr, im Ruhemodus oder unter App- Steuerung lauft, ohne dass sich
jemand im Raum befindet, und es kann sich nach einem Stromausfall von selbst
wieder einschalten. Feuer, Uberschwemmung und Stromschlag bleiben in einem
leeren Raum unbemerkt. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerét reini-
gen oder bewegen, damit kein Fernbefehl es starten kann.

Wasser ablassen Setzen Sie den Ablassst(y)fen und die Kappe nach dem Ablas-
sen wieder fest ein und achten Sie darauf, dass der Ablassschlauch keine Knicke
aufweist und nicht hoher als der Auslass liegt. Austretendes Wasser kann eine
Steckdose oder das Geréteinnere erreichen und einen Stromschlag verursachen,
und ein nasser Boden fuhrt zu Stiirzen. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker, bevor Sie es entleeren, und bewegen Sie es niemals, wah-
rend der Tank voll ist.

VORSICHT

Gegenstéande auf dem Gerét Stellen Sie keine schweren oder hei-

Ben Gegenstande auf das Gerat und bewahren Sie es nicht unter

einer Kunststoffabdeckung auf. Das Gehause verformt sich, die Git-

ter reiBen, und die gestaute Warme beschédigt das Gerat. Halten

Sie die Oberseite frei und lagern Sie das Gerdt in seinem
Originalkarton.

Anheben und Tragen Das Gerdt ist schwer, mit vollem Kondensatbehalter noch
schwerer. Wenn Sie es allein anheben, kénnen Sie sich den Riicken verletzen
oder sich die Fin 1:?er einklemmen. Entleeren Sie es zun&chst und tragen Sie es zu
zweit an den Gri

Transport in aufrechter Position Transportieren und lagern Sie das Geréat auf-
recht. Wird es hingelegt, kann Kompressordl austreten und den Kompressor
irreparabel beschadigen, was spater zu einer Leckstelle wird. Lassen Sie das
Gerat nach dem Transport mindestens 24 Stunden lang stehen, bevor Sie es
einschalten.

Filter und Hygiene Stehendes Wasser in der Kondensatschale und ein ver-
schmutzter Filter begiinstigen die Bildung von Schimmel und Bakterien, die der
Ventilator dann in den Raum blast. Reinigen Sie den Filter regelmaBig und entlee-
ren Sie den Behélter vor der Lagerung. Lassen Sie das Gerat im Liiftermodus lau-
fen, um das Innere zu trocknen, bevor Sie es wegraumen.

Aufstellort Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Warmequelle, in direk-
tem Sonnenlicht, an einem Ort, an dem Ol oder Wasser spritzen kdnnen, oder auf
einem genelglen oder unebenen Boden auf. Warme un Verschmutzung beein-
trachtigen die Isolierung und den Kuhlkreislauf, und ein geneigtes Gerat vibriert
und kann undicht werden. Stellen Sie es auf einen ebenen, festen, waagerechten
Boden mit ausreichendem Abstand um die Luftéffnungen.

Entsorgung & Hersteller

1. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltge-
rate getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sind vor der Entsorgung des Altgerats zu entnehmen und getrennt zu
gptiorgen Beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere

isiken.

. Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen,
sind vor der Entsorgung des Altgerats zu entnehmen und getrennt zu
entsorgen.
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. Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fiir Elektro-
und Elektronikgerdte mindestens 400 Quadratmeter betra-
gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-
oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Gerateart
unentgeltlich zurlickzunehmen.
Altgerate kénnen unter www.take-e-back.de an Sammel-
stellen zurlickgegeben werden. Fur Gerate der Kategorien
1, 2 und 4 bieten wir zudem eine unentgeltliche Abholung
am Ort der Abgabe; die Option kann beim Kauf eines Neu-
geréts Uber die Website ausgewahlt werden. Altbatterien
©onnen_in haushaltsiiblichen Mengen per Post gesendet
oder direkt abgegeben werden an: Chal-Tec Fulfillment
_ GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475 Kamp-Lintfort.
6. Jeder Endnutzer ist fir das Léschen personenbezogener
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerét selbst verantwortlich.
7. Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.

Hersteller & Importeur (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Deutschland
Kontakt: info@klarstein.com
Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerdt den einschldgigen gesetzli-
chen Anforderungen entspricht. Der vollstandige Text der Konformitétserkldrung
ﬁ die”ComBIiance-Erklérung sind unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
ttp://use.berlin
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EAANVIK& EL

DUAAGSL0 Acpaleiog DopnTOV KAUATIOTIKOV

ouokeur. QUAGETE QUTO TO YUAAGSLO VIO LEAAOVTIKI AVOPOPQ:.

ZapWOTE TOV KWAIKO QR Yl VO AMOKTACETE TPOGPACN GTO TMANPEG EYXEIPISLO
g — Tmou TEePAaUBAveL  08nyieq A€lTOUpPYIOG,  KABOPLOHOU KOl

OVTIHETOMONG TPOBANUATWY — KABWG KOl EMUTAEOV TANPOQOPIEG yia TO

TPOIOV Kal TNV oXUouca AfAwon Zuppdpewaong. H o mpoc@atn ek6oon sival

Sla8éotun online otn SleuBuvon http://use.berlin

NMAHPO®OPIEZ

MpoBAsemopevn xprion AUt 1N ouokeur eival Eva  TOTIKO
KALHOTIOTIKO VIO TNV PUEN, TOV OEPIOHO KL TNV APUYPAVON XWPWV

EVTOG HIOG IBIWTIKAG KOTOIKIOG. AEV TIPOOPIZETAL VIO ETIOYYEAMOTIKT,

EUTOPLKA N BLOPNXOVIKH XPrion, OUTE Yia XPon 0 EEWTEPIKO XWPO.
OmoladAToTE &AAN XPNCN BEwpeital KK Xpron.

XOPOAKTNPLOTIKA OCPAAEING KAL TO OPL& TOUG H GUGKEUN QMEVEPYOTIOLEL TOV
CUNTIEDTN Of MEPITTWON UMEPBEPUAVONG, KOBUCTEPEL TNV _EMAVEKKIVNGN TOU
OUMIIECTN YlO TIEPITOU TPiat AETTTA KOl OLOKOTTEL TNV YUEN O6TaV TO HOXEID
OUHMUKVWOUOTOG €ival TARpeg. Kavéva amd autd To XOPOKTNELOTIKS
EVTOMIZEL BLOPPOT WUKTIKOU UYPOU, SEV OMOTPETEL TNV GVOTPOTI TNG OUCKEUNG,
oUTE TNV KAVEL AOPOAN YO AELTOUPYIa OE XWPO MIKPOTEPO OO TNV EAAXLOTN
ETUPAVELN BOTESOU.

DUAGETE AUTO TO PUAAGSLO DUAGETE QUTO TO QUAAGSLO HOZi ME TN CUOKEUN KOl
TIOPABWOTE TO GE OMIOLOVONTIOTE 600€el, SaveloTel i) TOUANBEL N cuoKeUn.

KINAYNOZ
KINAYNOZ MYPKATIAZ

EU@AEKTO YUKTIKO MECO H TIOPOUCO GUOKEUN TEPLEXEL YUKTIKO
HECO TIPOTIGVLO, TO OTOIO Eivail EEAPETIKG EUPAEKTO KOL UTIOPEL VO
OVOQAEYEL OTO OTUVONPO 1} NAEKTPOOTATIKN eKkévwon. Eav 1o &=
WUKTIKO HECO BLOPPEVUCEL OE EVAV HIKPO N XWPIC EEAEPIOHO XWPO KAl £PBEL OE
ETOQN LE YUPVA PAGYa, GUOKEUN OEPIOU OE AelTOUpyia ) NAEKTPIKA BEPUEOTPA,
;I’(Dptl Vo TIPOKANBEL iKé)nEr] ) TUPKOYLE TIoU pmopei var amoBel Bavatngopa.
PNOIUOTIOIEITE KL OMOBNKEUETE TN OUCKEUN HOVO O KOAK QEPIOMEVO XWPO
KOl TIOTE O€ ONUELO OTIOU UTIAPXEL CUVEXWG OVOUPEVN PAOYQ 1) BEPUATTPO.
MéyeBog xwpou H XpAon NG CUCKEUNG 08 XWPO HIKPOTEPO OO TNV EAGXIOTN
ETUPAVELD SOTESOU TIOU TIPOBAETIETOL VIO TO GUYKEKPILEVO LOVTEAO ETUTPETEL
OTO SLOPPEOV PUKTIKO PECO VO PTACEL OE CUYKEVTPWON KAV Va ava@Aeyei. H
nﬁokﬂnrouca TIPKAYLA 1) €kpnEN propei va amoBel Bavatneodpa. EAEyETE TNV
EAOXLOTN ETUPAVELD SOTIESOU TIOU GMOLTEITAL YL TO HOVTEAO 0OG TIPLY aMd TNV
€YKATAGTAON TNG GUGKEUNG KA NV TN XPNOUHOTIOIEITE GE MKPOTEPO XWPO.
KOK}\wEg PukTiKOU pégou H 6lGtpnon, o TPUTNua, n Komy A 1o K&Yo
OTIOLOUSATOTE THAKATOG TNG GUGKEUNG HMOPEL VO OMEAEUBEPWOEL OAOKANPO TO
POPTIO PUKTIKOU HECOU HECH OE SEUTEPOAETTO. TO TPOMAVIO eival GOOHO,
EMOUEVWG 6eV OO VTIAN@OEITE TN Slappon TipLv auTh avagAeyel. Mnv tpunate
1 KO(TE TIOTE TN OUOKEUN KO TIPOOTOTEUOTE TNV GO KPOUOELG KAT! TN HETOPOPK
KOl TV amoBnKeuarn.
Emiokeuég kat GEpPiq H epyaoio 01O KUKAWHO WUKTIKOU HECOU Omd pn
EKTIOLOEUPEVO OTOHO WUTOPEL VO QMEAEUBEPWOEL TO YOPTIO OTOV XWPO KAl VO
TIPOKAAEDEL  QVAPAEEN. MOVO GTOPO TIOU KOTEXEL €YKUPO TIOTOTONTIKO
h:lpxcuou EUPAEKTWYV PUKTIKWV HEOWV ETUTPEMETAL VO OVOIEEL TO KUKAWHOL.
OTE PNV ETUOKEUAZETE ) OTIOCUVOPHOAOYEITE HOVOL GGG TN CUCKEUN.
Anéppupn H amdppupn NG GUCKEUNG HE WUKTIKO HECO OKOPN OTO KUKAWUO
MIopEi Vo TIPOKAAEGEL EKPNEN KOTA TN GUVOALYN 1) TNV KOTIA TNG. MNapadwaoTte
O€ ONUEI0 GUANOYNG KO EVAREPKOTE TOUG OTL TIEPLEXEL EUPAEKTO YUKTIKO HETO.

AlBACTE TIPOCEKTIKA QUTEG TIG 06NYiEq AOQAAEING TPV XPNOWMOTOCETE TN

OVOMOOTIKE YUKTIKN 1OXUG EAG10T eTpavVELD SamEdou
HOTiOU

5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m?
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
18 m?*

12000, 14000, 16000, 18000
BTU/h

KINAYNOZ

KINAYNOZ HAEKTPOIAHZIAZ

Water and liquids Never immerse the appliance, its cord or its plug

in water or any other liquid, and never spray it. Contact between

liquid and live parts causes an electric shock that can be fatal.

Wipe the housing with a damp cloth only, with the plug pulled out.

Cord damage Do not use the appliance if the cord or plug is damaged, and never
pull, crush, deform, modify or wet the cord. Damaged insulation exposes live

conductors, and a shock from them can Kill. Pull the plug out by its body, never
by the cord.

Cord replacement If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
hmanugacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
azard.
Earthing This appliance must be connected to a socket with a working protective
earth. Without that earth connection a fault can put mains voltage on the metal
parts you touch, and that can be fatal. Do not use a travel adapter or any plug
that does not mate properly with the socket type used in your country, because
the appliance will run even when the earth is not connected.
Power supply Do not run the appliance from an extension cord, a multi-wa;
adapter or a socket shared with other appliances, and do not switch it on or o
by inserting orJouHing the plug. The current it draws continuously overheats
undersized conductors, and arcing plug contacts start fires. Plug it directly into a
single wall socket rated for its current.
Wet hands and wet rooms Do not touch the appliance or its plug with wet hands,
and do not use it near a bath, shower, washbasin, laundry or swimming pool.
Moisture lowers your body's resistance and makes any shock far more severe.
Dry your hands and the floor before touching the appliance.

Abnormal operation If the appliance makes an unusual noise, smells strange or
gives off smoke, pull the plug out at once and stop using it. Running a faulting
appliance leads to electric shock or fire. Have it checked by customer service or
a similarly qualified person before any further use.

MPOEIAOIMOIHZH

Blocked airflow Do not cover the appliance, block the air inlets or
outlets, or run it with a kinked or blocked exhaust hose or with the
filter removed. Trapped heat builds up inside until the appliance
overheats and can catch fire. Keep the openings clear, keep the
hose straight, and never run the appliance without its filter.

Cleaning agents Do not use petrol, solvents, aggressive chemicals,

chemically “treated cloths, or any defrosting agent other than those the
manufacturer recommends. Residues on hot or electrical parts can ignite, and
they attack the housing. Clean with a soft damp cloth only.

Moving Karts Never put fingers, rods or other objects into the air inlets or
outlets. A fan turns behind the grilles and can break or sever a finger. Keep
children away from the openings and tell them why.

Tipping over The appliance stands on castors and can topple if it is rolled over
thick carpet, a threshold or an object, or if a child pulls or climbs on it. A falling
unit breaks bones and can rupture the refrigerant circuit. Move it slowly and
upright across a level floor, and never let children climb on it.

Children and supervision Children can pull the appliance over, push objects into
the grilles, play with the exhaust hose or the window seal, or swallow the drain
plug and choke on it. Keep children away from the appliance, and keep the drain
plug and other small parts out of their reach whenever they are not fitted.
Packaging Keep plastic bags and foam packaging away from children. A child
who pullsa bag over their head can suffocate. Clear the packaging away as soon
as the appliance is unpacked.

Who may use this appliance This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

Unattended operation A refrigerant leak, a condensate overflow or a blocked air
path can develop while the appliance runs on a timer, in sleep mode or under
app control with nobody in the room, and it can restart by itself after a power cut.
Fire, flooding and electric shock all go unnoticed in an empty room. Pull the plug
out before cleaning or moving the appliance, so that no remote command can
start it.

Draining water Refit the drain plug and cap firmly after draining, and keep the
drain hose free of kinks and no higher than the outlet. Escaping water can reach
a socket or the inside of the appliance and cause an electric shock, and a wet
floor causes falls. Switch the appliance off and pull the plug out before draining
it, and never move it while the tank is full.

NMPOZOXH

Av i TAVW 0T 1 MnV ToroBeTeite Bapea f KAUTA

QVTIKEIHEVO MAVW OTN GUCKEUR KAl PNV TNV OMOBNKEUETE KATW

amd TMACOTIKO KAAUPHO. To TEPIBANHA TIAPOHOPPWVETAL, Ol

ypiAieg omtéiZouv Kait N BEPUOTNTA TOU TIOYIEEUETO TIPOKOAEL N

oTn _ cuokeur). KpoTAOTE TO eMAvw HEPOC €AeUBEPO  Kal
QmoONKeUOTE TN GUCKEUN GTO OPXIKO TNG KOUTL.

AvUywon Kat petag@opd H cuckeun eival Bapld, kat akoun Baputepn 6tav To
6oyeio oupmukvmuatog eival MARPEG. H aviwon g pévol cag Umopel va
KOTOTOVIAOEL TN HEON 0OG 1 VO 00G TOYIGEVUOEL To SGXTUAD. ASELBIOTE TPWTO TO
doxeio Kol HETOPEPETE Tn OUCKEUR He TN Ponbewx SeUTEPOU  OTOUOU,
XPNOILOTIOLWVTAG TIG XELPOAOBEG.

‘OpBla petapopd MeTaQEPETE KOl OTOBNKEUETE TN CUCKEUN GE OpBla BEon. Av
TNV EOMAWOETE, TO AOSL TOU OCUMMIECTH MMOpPel VO HETOKIVNOED KoL va
TIPOKOAEDEL OVEMAVOPOWTN BAGRN OTOV CUUMIECTH, N OMOIG OTn CUVEXELD
eceliooetal o Sloppor). AQrioTe TN OUOKEUN OPBLO YL TOUAGXIOTOV 24 Wpeg
TIPLV TNV EVEPYOTIOLCETE PETA TN HETAPOPA.

®iAtpo Kot UYLELVA TO GTAGIHO VEPO OTO SOXEI0 CUUMUKVWHATOG KAl £Val QIATPO
pe PUTIOUG CIVOTITUGGOUV HOUXAQH KOl BOKTAPLS, TO OTOI0 OTN CUVEXELD O
QVEUOTAPAC SLACKOPTIZEL OTO SWHATIO. KOoBaPIZETE TO QIATPO TOKTIKG KOl
abeldZeTE TO SOXEIO TPV TNV OMOBNKEUCN. AEITOUPYAOTE TN GUCKEUN OF
AEITOUPYIO OVEMIOTAPA YIG VO GTEYVAOOEL TO E0WTEPIKO TG TAV TNV
QTOBNKEUCETE.

Mou va Ttnv TomoBetioeTe MnV TOMOBETEITE TN GUOKEUN KOVIA GE TNyR
BeppOTNTAG, GE AUECO NALAKO QWG, GE ONHEI0 OTIOU UITOPEL VO TUTGIALOTEL A&GL i
VEPO, N OE ETUKALVEG N o(vmucxf\o 60medo. H Oeppdtnta kot n péAuvon
UTIOBOBUIZOUV TN HOVWON KOl TO KUKAWHO YUKTIKOU, EVW MO KEKAIMEVN OUOKEUN
Goveital Kol Unopel vo mopouclaoet dlappor|, TOMOBETAOTE TN OF €Mnedo,
0TaBEPO, 0PICOVTIO BAMESO, He €AEUOEPO XWPO YUPW OO TO AVOIYHOTO
QEPLOHOU.

Artoppyn & KataoKeudoTng

MopaTNPRCELG OXETIKA HE TNV AToppupn
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Edv 0Tn XWpo 00G UTAPXEL VOMIKN
PUBLION VIO TNV aMOpPIYN NAEKTPIKGV
Kol NAEKTPOVIKGY GUGKEUGY, OQUTO TO
OUMBOAO TAVW OTO r(poxov N om
OUCKEUOOIO UTIOBEIKVUEL OTL TO TPOTOV
QUTO BEV ETUTPEMETAL VA OMOPPIMTETAL
HoZi  He TG OWIOKA  QMOPPIMMOTAL.
AvtiBeta, TIPEMEL VA TIOPASIOETAL OE
onueio ou)\)\ovnq VIO TNV AVOKUKAWGN
NAEKTPKOU Ka NAEKTPOVIKOU
eEon)\louou Anoppintovtdc T0
GUMQPWVQ HE  TOUC  KOVOVIGHOUG,
TIPOCTOTEVETE TO TMEPPBAANOV KOl TNV
UVElD WV OUVOVEPWIWV  00Q oMo
OPVNTIKEG OUVEMELEC. o TANPOQOPIEq
OXETIKA ME TNV QAVAKUKAWGN KOl TNV
anoppupn  auUTol  TOu  TPOIBVTOG,
ETUKOVWVACTE HE TIG TOTUKEG OPXEQG M) HE
TV UTINPEDIO BLOXEIPIONG  OWKIOKWY
QMOPPIHATWY TNG TEPLOXNG OCG.

UpBoAo TIou EpPaViZeTaL
UTIOBEIKVUEL OTL QUTH N GUCKEUN TIPEMEL
Va QTOPPITETl EEXWPLOTE  OMO  To
uélog(mplorcx SNLOTIKA OMOPPIMHATA.
KataokeuaoTtig & Elcaywygag (Hvwpévo Bacileo)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, German
Emukowvwvia: info@klarstein.com
Me 10 Topoy, n Chal-Tec GmbH 6nAwvel 6Tt 0 sEon)\lcuoc GCUMHOPPWVETOL HE
T OXETKEQ VOMIKEQ OMAITACELS. To TAAPEQ KEHEVO TNG  BAAWONG
Uuupopqxucqc & Tr1c ARAWONG ZUPHOPPWONG ElV(xl BlaBgoio 0TV akoAoubn
S1EUBUVON GTO BLOBIKTUO:

Magyar HU

Mobil Iégkondicionaldk biztonsagi tajékoztato

A késziilék hasznalata eldtt olvassa el figyelmesen ezeket a biztonsagi
utasitasokat. Orizze meg ezt a tdjékoztatot késdbbi felhasznalas céljiabdl.

Olvassa be a QR-kodot a teljes hasznalati utmutato e\eresehez — beleértve a
kezelési, tisztitdsi és hibaelharitasi utasitisokat — valamint a tovabbi
termeékinformaciokhoz és a vonatkozdé Me: feleloseg\ Nyilatkozathoz. A
legfrissebb verzio online elérhetd a http://use.berlin oldalon.

INFORMACIO

Rendeltetésszerii haszndlat Ez a késziilék egy  helyi
legkondicionalo, amelyet lakohelyiségek hitéseére, szell6ztetésére és
paramentesitésere terveztek maganhazlartasban Nem alkalmas

szakmai, kereskedelmi vagy ipari céll haszndlatra, valamint kultéri
hasznalatra sem. Barmilyen mas felhasznalas réndeltetésellenes
hasznalatnak mindsdil.

Biztonsagi funkciok és azok korlatai A késziilék kikapcsolja a kompresszort, ha
az tulmelegszik, kériilbellil harom perccel késlelteti a kompresszor Ujrainditasat,
és leallitjia a st, ha a kondenzviztartdly megtelt. Ezen funkciok e?h yike sem
érzékeli a hiitékozeg szivargasat, nem akadalyozza meg a késztilék felborulasat,
és nem teszi biztonsagossa a miikddtetését a minimalis alapteriiletnél klsebb
hely|segben

Orizze meg ezt a tajékoztatot Tartsa ezt a tajékoztatot a késziilékkel egyiitt, és

al |gvl,?(vébb mindenkinek, akinek a késziiléket ajandékozzak, kdlcsonadjak vagy
eladjak.

VESZELY
TUOZVESZELY

Gyulékony hiitékdzeg Ez a késziilék propan hiitokozeget tartalmaz,

amely fokozottan tlizveszélyes, és szikra vagx elektroszratlkus

kisliles hatasara meggyulladhat. Ha a hiitékézeg kis vagy szell6zés

nélkdli helyiségbe szivarog, és nyilt langgal, mikodd gazkésziilékkel vagy

elektromos flittesttel érintkezik, felrobbanhat, vagy halélos tiizet okozhat. A

késziiléket csak joI szell6zd helyiségben hasznalia és tarolja, és soha ne olyan

helyen, ahol nyilt lang vagy fiitétest folyamatosan ég.

A helyiség mérete Ha a késziiléket a modellhez el6irt minimalis alapteriiletnél

kisebb helyiségben haszndlja, a szivargoé hiitékdzeg olyan koncentraciot érhet el,

amely meggyulladhat. Az ebbdl eredd tlz vagy robbanas halalos lehet.

készllék (zémbe helyezése elétt ellendrizze a modellhez tartozo minimalis

alapteriiletet, és ne hasznalja a késziiléket ennél kisebb helyiségben.

Hiitékor A készllék barmely részének &tszUrdsa, atfurasa, elvagadsa vagy

elégetése masodperceken belll a teljes hutokozeg -toltet  kiszabadulasat

okozhatja. A propan szagtalan igy a szivargast nem fogja megérezni, miel6tt

meggyulladna. Soha ne s it s ne égesse el a késziiléket, és szallitas, illetve

tarolas kézben védje az ut esek I

Javitds és szervizelés Ha a h(itokérén képzetlen személy végez munkat, a

hutokozeg a helyiségbe szabadulhat és meggyulladhat. A hiitdkort csak olyan
ly nyithatja meg, aki érvényes tanusitvannyal rendelkezik a g)ﬁulekony

kdzegek kezelésére. Soha ne javitsa vagy szerelje szét a késziileket sajat

kezuleg

Artalmatlanitas Ha a késziiléket gy selejtezik le, hogy a hit6kdrben még

hutokozeg van, az 6sszeroppantas vagy szétvagas soran robbanast okozhat.

Adja le egy gy(jtéponton, és téjékoztassa Oket, hogy a készilék gyulékony

hitékozeget tartalmaz.

g yiség alapteriilet

5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m*
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h | 18 m?

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Viz és folyadékok Soha ne meritse a késziiléket, a halozati kabelét

vagy a csatlakozédugdjat vizbe vagy barmilyen mas folyadékba, és

soha ne permetezze le. Ha folyadék érintkezik fesziiltség alatt all6
alkatrészekkel, az aramiitést” okoz, amely haldlos is et.

késziilékhazat csak nedves ruhaval torolje le, miutan kihdzta a csatlakozédugot.
Kabelsériilés Ne haszndlja a késziiléket, ha a kabel vagy a csat\akozodugo
sériilt, és soha ne huzza, ne térje meg, ne deformalja, ne modositsa és ne
nedvesitse be a kabelt. A’ sérillt szigetel és fesziiltseg alal( allo vezetdket tesz
szabadda, és az azokbol ered aramiités halalos lehet.”A csatlakozodugdét mindig
a testénél fogva huzza ki, soha ne a kabelnél fogva.

Kabelcsere Ha a halozati kabel sérlilt, a veszélyek elkerlilése érdekében azt a
gyartonak, annak szervwzkepwselo]enek vagy hasonléan képzett személynek kell
kicserélnie.

Féldelés Ezt a készliléket csak
aljzathoz szabad csatlakoztatni. Féldeles nelkul egy h\ba m\atl halozat\ feszultseg
keriilhet az On altal megérintett fém alkatrészekre, ami halalos lehet. Ne
hasznaljon utazo adaptert vagy olyan csatlakozodugot amely nem illeszkedik
megfeleléen az adott orszagban hasznalt aljzattipushoz, mert a készllék akkor is
miikddni fog, ha a féldelés nincs csatlakoztatva.

Aramellatas Ne (izemeltesse a késziiléket hosszabbito kabelrdl, elosztorol vagy
mas késziilekekkel megosztott aljzatrol, és ne kapcsolja \[/
csatlakozodugo be- vagy kihtzasaval. A folyamalosan felvett aram tulme egm az
alulméretezett a csatlakozodugé érintkezoinél keletkezd ivhuzas
pe % tiizet okozhat. ' Csatlakoztassa  kézvetlentil egy, a késziilék
aramfelvételének megfeleld teljesitménydi fali aljzatba.

Nedves kéz és nedves helyiségek Ne érintse meg a_késziiléket vagy a
csatlakozodugoét nedves kézzel, és ne hasznalja furddkad, zuhanyzo,
mosdokagyls, mosokonyha vagy Uszomedence Kozelében. A nedvesség
csokkenti a test ellenallasat, és ett6l barmilyen aramiités sokka\ sulyosabba valik.
A késziilék megérintése elétt szaritsa meg a kezét és a padlot.

Rendellenes miikddés Ha a késziilék szokatlan zajt ad, furcsa szagot araszt
vagy flstdl, azonnal huzza ki a csatlakozodugot, és ne hasznalja tovabb. A
hibdsan miikodé késziilék hasznalata aramiitést va?y tlizet okozhat. A tovabbi
hasznalat elott ellendriztesse a készliléket az ligyfélszolgalattal vagy hasonloan
képzett személlyel.

FIGYELMEZTETES

Elzamdott légaramlas Ne fedje |e a késziiléket, ne zarja el a levegd

be- vagy kimeneti nyllasalt és ne uzemeltesse megtort vagx

elzarodott  elszivotomldvel, illetve eltavolitott  szlrével

visszatartott ho felgyllemlik a késziilek belsejében, amig a

keszlilék tulmelegszik, és tlzet okozhat. Tartsa szabadon a

nyilasokat, tartsa egyenesen a tomiét, és soha ne (izemeltesse a

késziiléket a sziiréje nélkl.

Tisztitoszerek Ne hasznaljon benzint, oldészereket, a?resszlv vegyszereket,

vegyileg kezelt torlékenddket, illetve a gyarto altal ajanlottaktdl eltéré Jegoldo

anyagokat. A forré vagy elektromos részeken maradd szermaradvanyok

meggyu\ladhatnak és karosithatjdk a burkolatot. Csak puha, nedves

torlokendovel tisztitsa.

Mozgo részek Soha ne tegyen ujjakat, rudakat vagy mas targyakat a levegé be-
vagy kimeneti nyildsaiba. A racsok mogott egy ventilator foro? amely eltorhet

vlagyklekvaghat egy ujjat. Tartsa tavol a gyermekeket a nyilasoktol, €s magyarazza

el nekik, miért

Felborulas A késziilek gorgokon all, és felborulhat, ha vastag szényegen,
kiisz6bdn vagy targyon gorditik at, vagy ha egy gyermek huzza vagy ramaszil A
leesd egység csonttorest okozhat, és megrepesztheti a hlitkozeg- Kort.
Mozgassa lassan és feldllitott helyzetben, sik padion, és soha ne engedje, hogy
gyermekek ramasszanak.

Gyermekek és felligyelet A gyermekek felborithatjak a késziiléket, targyakat
nyomhatnak a racsokba, jatszhatnak az elszivotomlével vagy az ablaktomltessel
vagy lenyelhetik a \eereszto dugot, és megfulladhatnak” téle. Tartsa tavol a
gyermekeket a késziiléktdl, és tartsa a leereszto dugot és egyéb kisméretii
alkatrészeket tavol toliik, amikor azok nincsenek a helyiikre illesztve.
Csomagolas Tartsa tavol a milanyag zacskokat és a habszivacs csomagolast a
E ermekektSl. Az a gyermek, aki egy zacskot a fejére huz, megfulladhat. A
esziilék kicsomagoldsa utan azonnal tavolitsa el a csomagolast

Ki hasznalhatja ezt a késziiléket Ezt a késziiléket 8 éves és annal idésebb
gyermekek, valamint csékkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezo, illetve megfeleld tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd
személyek is hasznalhatjak, amennyiben felligyelet alatt alinak, vagy megkaptéak
a készllék biztonsagos hasznalatara vonatkozo utmutatast és” megertik a
hasznalatbdl eredé veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilekkel. A
tisztitast és a felhasznalo altal végzett karbantartast gyermekek felligyelet nélkil
nem végezhetik.

Felligyelet nélkiili lizemeltetés Hiitékézeg-szivargas, kondenzviz-tulfolyas vagy
eltomodott légaramlasi utvonal alakulhat ki, amig a készllék idozitével, alvo
lizemmaddban vagy alkalmazésvezérléssel mukod\k anelkiil, hogy valaki \enne a
helyiségben, és aramkimaradas utan dnmagatol Gjraindulhat. Tz, elarasztas és
aramiités is észrevétlen marad egy Ures helyiségben. Tisztitds vagy athelyezés
elott hiizza ki a haldzati csatlakozot, hogy semmilyen tavoli utasitas ne indithassa
el a késziiléket.

Viz leeresztése Leeresztés utan helyezze vissza szorosan a leeresztd csapot és
a sapkat, és ug&eljen arra, hogy a leeresztd toml6 ne rore(on meg, és ne legyen
magasabban a kifolyonal. 'A kiszoké viz elérheti a csatlakozot vagy a készUlék
belsejét, és aramitést okozhat, a nedves padlo pedig elesést eredmenyezhel
Leeresztés el6tt kapcsolja ki a kész(iléket, és hlzza ki a halozati csatlakozot, és
soha ne mozgassa a készlléket, amig a tartaly tele van.

VIGYAZAT

Targyak a késziiléken Ne helyezzen nehéz vagy forré targyakat a
készilékre, és ne tarolia azt mianyag huzat alatt. A haz
eldeformalodlk a racsok megrepednek, és a bezarédott hé
karositja a Kkészilléket. Tartsa szabadon a tetejét, és tarolja az
eredeti kartondobozaban.
Emelés és szallitds A késziilék nehéz, teli kondenzviztartéllyal
edig még nehezebb. Ha egyediil probalja megemelni, megsérilhet a hata, vagy
ecsipheti az ujjait. EI6szor engedje le a vizet, majd a fogantyuk segltsegevel
egy masik személlyel egyiitt szallitsa.
All6 helyzetii szallitas A késziiléket allo helyzetben szallitsa és tarolja. Ha
oldaldra fekteti, a kompresszorolaj eimozdulhat, és helyrehozhatatlan kart tehet a
kompresszorban, amely késdbb szivargashoz vezethet. Szallitas utan legalabb
24 6ran at hagyja allni a keszulekel miel6tt bekapcsolna.
Sziiré és higiénia A kondenzviztalcaban &l viz és az eltomddott szliré penészt
és baktériumokat termel, amelyeket a ventilator a helyiségbe fuj. Rendszeresen
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tisztitsa a sz{rét, és tarolas elétt engedije le a tartalyt. Elrakas elétt mikodtesse a
készlléket ventilator Gzemmadban, hogy a belseje kiszaradjon.

Elhelyezés Ne helyezze a késziiléket héforras kozelébe, kozvetlen napfényre,
olyan helyre, ahol olaj vagy viz froccsenhet ra, illetve ferde vagy egyenetlen
padiora. A ho és a szennyezédés karositia a szigetelést és a hitékort, a
megdontott késziilek pedig vibral, és szivaroghat. Allitsa vizszintes, szilard, sik
padiora, a levegoényilasok koril elegendé szabad hellyel.

Artalmatlanitas és gyarto

Ar

Amennyiben az  On  orszagaban
jogszabaly vonatkozik az elektromos és
elektronikus késziilékek
artalmatlanitasara, a terméken vagy a
csomagolason talalhaté ez a szimbolum
azt jelzi, hogy a terméket tilos a
haztartasi hulladékkal egyitt kidobni.
Ehelyett az elektromos és’ elektronikus
berendezés Ujrahasznositaséara
szolgalo gy & helyre kell szallitani. Ha a
szabalyoknal megfeleléen
artalmatlanitia ~a  terméket,  ezzel
hozzajarul a kérnyezet védelméhez, és
megovja embertarsai egészségét a
karos kovetkezményektdl. A termék
Ujrahasznositasava és
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi
informaciéért  forduljon a  helyi
halosa,g?(hoz va?y a haztartasi
hulladékkezelé szolgalathoz.

A feltiintetett szimbdlum azt jelzi, hogY
ezt a késziléket a valogatds nélkuli
telepilési hulladéktol elkUlonitve kell
artalmatlanitani.

Ggéné & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemetorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozd

jogszabalyi kovetelményeknek. A megfeleléségi nyilatkozat telies szovege

elérhetd a kdvetkezé internetes cimen:

http://use.berlin

Italiano IT

Foglio informativo sulla sicurezza dei condizionatori d'aria
portatili

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.
Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni Fer I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
pili aggiornata & disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

INFORMAZIONI

Uso previsto Questo apparecchio € un condizionatore d'aria locale

per rinfrescare, ventilare e deumidificare gli ambienti all'interno di
un'abitazione privata. Non & destinato a un uso professionale, com-

merciale o industriale, né a un uso all'aperto. Qualsiasi altro utilizzo &

da considerarsi improprio.

Dispositivi di sicurezza e relativi limiti L'apparecchio spegne il compressore in
caso di sovraccarico, ritarda il riavvio del compressore di circa tre minuti e inter-
rompe il raffreddamento quando la vaschetta di raccolta della condensa & piena.
Nessuno di questi dispositivi & in grado di rilevare una perdita di refrigerante, di
impedire il ribaltamento dell'apparecchio o di renderne sicuro il funzionamento in
un ambiente piu piccolo della superficie minima consentita.

Conservare questo opuscolo Conservare questo opuscolo insieme all'apparec-
chio e consegnarlo a chiunque riceva, prenda in prestito o acquisti I'apparecchio.

PERICOLO
RISCHIO DI INCENDIO

Refrigerante infiammabile Questo apparecchio contiene refrige-

rante propano, altamente inflammabile e che puo essere incendiato

da una scintilla o da una scarica elettrostatica. Se il refrigerante fuo-

riesce in un ambiente piccolo o non ventilato e raggiunge una fiamma libera, un
apparecchio a gas in funzione o una stufa elettrica, puo esplodere o provocare
un incendio letale. Utilizzare e conservare I'apparecchio solo in un ambiente ben
ventilato e mai in un luogo dove brucino continuamente una fiamma o una stufa.
Dimensioni della stanza Utilizzare I'apFarecchio in una stanza piUgsiccola della
superficie minima prevista per il modello consente al refrigerante fuoriuscito di
raggiungere una concentrazione che si incendia. L'incendio o I'esplosione che ne
derivano possono essere fatali. Verificare la superficie minima della stanza previ-
sta per il proprio modello prima di installare |'apparecchio e non utilizzarlo in una
stanza piu piccola.

Circuito del refrigerante Perforare, praticare foratura, tagliare o bruciare qual-
siasi parte dell'apparecchio puo rilasciare in pochi secondi I'intera carica di refri-
gerante. Il propano & inodore, quindi non si percepira I'odore della fuoriuscita
prima che si incendi. Non perforare né bruciare mai I'apparecchio e proteggerlo
dagli urti durante il trasporto e lo stoccaggio.

Riparazioni e assistenza Interventi sul circuito del refrigerante eseguiti da una
I:)ersona_non %uallflcata possono rilasciare la carica nell'ambiente e provocarne
‘accensione. Solo una persona in possesso di un certificato valido per la mani-
polazione di refrigeranti inflammabili puo6 aprire il circuito. Non riparare né smon-
tare mai I'apparecchio personalmente.

Smaltimento Rottamare I'apparecchio con il refrigerante ancora presente nel cir-
cuito puo causare un'esplosione quando viene schiacciato o tagliato. Conse-
gnarlo presso un punto di raccolta e comunicare che contiene refrigerante
infiammabile.

Capacita di raffreddamento Superficie minima del pavimento della

nominale stanza

5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m?

9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
18 m*

12000, 14000, 16000, 18000
BTU/h

RICO
PERICOLO ELETTRICO

Acqua e liquidi Non immergere mai I'apparecchio, il cavo o la spina

in-acqua o in altri liquidi e non spruzzarli mai. Il contatto tra liquidi e

parti sotto tensione provoca scosse elettriche che possono essere

fatali. Pulire I'involucro esterno solo con un panno umido, dopo

aver staccato la spina.

Danni al cavo Non utilizzare I'apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati
e non tirare, schiacciare, deformare, modificare o bagnare mai il cavo. Un isola-
mento danneggiato lascia esposti i conduttori sotto tensione e una scossa prove-
niente da essi pud essere letale. Estrarre la spina afferrandola dal corpo, non
tirando mai il cavo.

Sostituzione del cavo Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un suo centro di assistenza o da personale simil-
mente qualificato per evitare situazioni di pericolo.

Messa a terra Questo apparecchio deve essere collegato a una presa dotata di
un collegamento di terra funzionante. Senza tale collegamento di terra, un gua-
sto puo portare la tensione di rete sulle parti metalliche che si toccano, il che puo
essere fatale. Non utilizzare adattatori da viag?io o spine che non si accoppiano
correttamente con il tipo di presa utilizzato nel proprio paese, poiché I'apparec-
chio funzionera anche senza il collegamento di terra.

Alimentazione elettrica Non alimentare I'apparecchio tramite una prolunga, un
adattatore multiFresa o una presa condivisa con altri apparecchi, e non accen-
derlo o spegnerlo inserendo o staccando la spina. La corrente assorbita in modo
continuo sovraccarica i conduttori sottodimensionati, causandone il sovrariscal-
damento, e gli archi elettrici sui contatti della spina possono provocare incendi.
Collegare I'apparecchio direttamente a una singola presa a muro adeguata alla
sua corrente nominale.

Mani bagnate e ambienti umidi Non toccare I'apparecchio o la sua spina con le
mani bagnate e non utilizzarlo vicino a vasche da bagno, docce, lavandini, lavan-
derie o piscine. L'umidita riduce la resistenza del corpo e rende qualsiasi scossa
molto piu grave. Asciugare le mani e il pavimento prima di toccare I'apparecchio.
Funzionamento anomalo Se I'apparecchio emette un rumore inusuale, uno
strano odore o del fumo, staccare immediatamente la spina e interrompere I'uti-
lizzo. Continuare a far funzionare un ap‘aarecchio guasto pud causare scosse
elettriche o incendi. Farlo controllare dal servizio clienti o da personale simil-
mente qualificato prima di utilizzarlo nuovamente.

AVVERTENZA

Flusso d'aria bloccato Non coprire I'apparecchio, non bloccare le

prese d'aria o le uscite d'aria e non farlo funzionare con il tubo di

scarico attorcigliato o bloccato oppure con il filtro rimosso. Il calore

trattenuto si accumula all'interno finché I'apparecchio non si surri-

scalda e puo incendiarsi. Tenere le aperture libere, mantenere il

tubo diritto e non far mai funzionare I'apparecchio senza il filtro.

Detergenti Non utilizzare benzina, solventi, prodotti chimici aggressivi, panni
trattati chimicamente o qualsiasi agente per lo sbrinamento diverso da quelli rac-
comandati dal ﬁ)rodultore. | residui su parti calde o elettriche possono incendiarsi
e danneggiare I'involucro. Pulire solo con un panno morbido e umido.

Parti in movimento Non introdurre mai dita, bastoncini o altri oggetti nelle prese
d'aria o nelle uscite d'aria. Dietro le griglie gira una ventola che pud rompere o
tagliare un dito. Tenere i bambini lontani dalle aperture e spiegare loro il motivo.

Rovesciamento L'apparecchio & dotato di rotelle e puo rovesciarsi se viene
spinto su un tappeto spesso, una soglia o un oggetto, oppure se un bambino lo
tira o si arrampica su di esso. La caduta dell'unita puo causare fratture ossee e
puo rompere il circuito del refrigerante. Spostarlo lentamente e in posizione ver-
ticale su un pavimento piano e non lasciare mai che i bambini si arrampichino su
di esso.

Bambini e sorveglianza | bambini possono rovesciare I'apparecchio, spingere
oggetti nelle griglie, giocare con il tubo di scarico o con la guarnizione della fine-
stra, oppure ingerire il tappo di scarico e soffocare. Tenere i bambini lontani dal-
I'apparecchio € conservare il tappo di scarico e le altre parti piccole fuori dalla
loro portata quando non sono installati.

Imhallag%jo Tenere i sacchetti di plastica e I'imballaggio in schiuma lontano dai
bambini. Un bambino che si tira un sacchetto sopra la testa puo soffocare. Elimi-
nare I'imballaggio non appena |'apparecchio viene disimballato.

Chi puo utilizzare questo apparecchio Questo apparecchio puo essere utilizzato
da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, senso-
riali 0 mentali ridotte oppure prive di esperienza e conoscenza, a condizione che
siano sorvegliate o istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendano i peri-
coli connessi. | bambini non devonodglocare con I'a;%Pareccmo. La pulizia e la
manutenzione a cura dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza
sorveglianza.

Funzionamento senza supervisione Una perdita di refrigerante, un trabocca-
mento della condensa o un'ostruzione del percorso dell'aria possono verificarsi
mentre I'apparecchio funziona con un timer, in modalita sospensione o sotto il
controllo di un'app senza nessuno nella stanza, e |'apparecchio puo riavviarsi
automaticamente dopo un'interruzione di corrente. Incendi, inondazioni e scosse
elettriche possono passare inosservati in una stanza vuota. Staccare la spina
prima di pulire o spostare I'apparecchio, in modo che nessun comando remoto
possa avviarlo.

Scarico dell'acqua Riposizionare saldamente il tappo e il coperchio di scarico
dopo aver drenato I'acqua, e mantenere il tubo di scarico libero da pieghe e non
pil in alto rispetto all'uscita. La fuoriuscita d'acqua pud raggiungere una presa o
I'interno dell'apparecchio e causare una scossa elettrica, e un pavimento
bagnato provoca cadute. Spegnere I'apparecchio e staccare la spina prima di
drenarlo, e non spostarlo mai quando il serbatoio € pieno.

ATTENZIONE

Oggetti sull'apparecchio Non posizionare oggetti pesanti o caldi
sull'apparecchio e non conservarlo sotto una copertura in plastica.

L'involucro si deforma, le griglie si incrinano e il calore intrappolato

danneggia I'apparecchio. Mantenere la parte superiore libera e

conservarlo nel suo imballo originale.

Sollevamento e trasporto L'apparecchio_e pesante, e ancora piu

pesante con il serbatoio della condensa pieno. Sollevarlo da soli puo affaticare la
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schiena o intrappolare le dita. Svuotarlo prima e trasportarlo con I'aiuto di una
seconda persona, utilizzando le maniglie.

Trasporto in po. ne verticale Trasportare e conservare |'apparecchio in posi-
zione verticale. Sdraiarlo permette all'olio del comﬁressore di migrare e puo dan-
neggiare il compressore in modo irreparabile, il che in seguito diventa un punto
di perdita. Lasciarlo in posizione verticale per almeno 24 ore prima di accenderlo
dopo il trasporto.

Filtro e igiene L'acc#ua stagnante nella vaschetta della condensa e un filtro inta-
sato favoriscono la formazione di muffa e batteri, che la ventola diffonde poi nel-
I'ambiente. Pulire il filtro regolarmente e svuotare il serbatoio prima di riporlo. Far
funzionare I'apparecchio in modalita ventilazione per asciugare I'interno prima di
riporlo.

Dove posizionarlo Non posizionare I'apparecchio vicino a una fonte di calore,
alla luce diretta del sole, dove possano arrivare schizzi di olio o acqua, o0 su un
pavimento inclinato o irregolare. Il calore e la contaminazione degradano l'isola-
mento e il circuito del refrigerante, e un apparecchio inclinato vibra e pud pre-
sentare perdite. Posizionarlo su un pavimento piano, stabile e orizzontale,
lasciando spazio libero intorno alle aperture per I'aria.

Smaltimento e Produttore

Consi ioni sullo

Se nel proprio Paese vige una normativa
specifica per lo smaltimento di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, que-
sto simbolo riportato sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non
deve essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici. Deve invece essere conse-
gnato a un punto di raccolta per il rici-
claggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Smaltendolo secondo le
norme vigenti, si contribuisce a proteg-
gere I'ambiente e la salute dei propri
simili da eventuali conseguenze nega-
tive. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento_di questo prodotto,
contattare le autorita locali competenti o
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici
della propria zona.

Il simbolo indicato segnala che questo
apparecchio deve essere smaltito sepa-
ratamente dai rifiuti urbani indifferenziati.

Produttore e Importatore (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlino, Germania

Contatto: info@klarstein.com
Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:

st
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Mobilo gaisa kondicionieru droSibas buklets

Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet Sos drosibas noradijumus. Saglabajiet so
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piek|itu pilnajai lietotaja rokasgramatai, tostarp
lietosanas, _tirisanas un traucéjummekléSanas instrukcijam, ka ari papildu
informacijai par izstradajumu un attiecigajai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka
versija ir pieejama tie3saisté http://use.berlin.

INFORMACIJA

Paredzeétais Iieto{'ums Si ierice ir lokals gaisa_kondicionieris telpu
dzesésanai, ventilésanai un mitruma samazinasanai privatmaja. Ta

nav paredzéta profesionalai, komercialai vai ripnieciskai lietosanai,

ka ari lietoSanai arpus telpam. Jebkads cits lietojums tiek uzskatits

par nepareizu lietojumu.

Drosibas funkcijas un to ierobeZojumi lerice izslédz kompresoru, ja tas parkarst,
aizkavé kompresora atkartotu iedarbinasanu par aptuveni trim_minatém un
partrauc dzesésanu, kad kondensata tvertne ir pilna. Neviena no $im funkcijam
neatklaj aukstumagenta nopliidi, nenovers ierices apgasanos, ka ari nepadara to
dro3u lietoSanai telpa, kas ir mazaka par minimalo gridas platibu.

Saglabajiet $o bukletu Glabajiet $o bukletu kopa ar ierici un nododiet to
ikvienam, kam ierice tiek dota, aizdota vai pardota.

BISTAMI
UGUNSGREKA RISKS

UzliesmojosSs dzesétajs Si ierice satur propana dzesétaju, kas ir

viegli uzliesmojo$s un var aizdegties no dzirksteles vai statiskas

izlades. Ja dzesétajs noplust maza vai nevédinata telpa un sasniedz

atklatu liesmu, darbojosos gazes ierici vai elektrisko silditaju, tas var izraisit
spradzienu vai izraisit ugunsgréku, kas var bit letals. Izmantojiet un uzglabajiet
ierici tikai labi vedinata telpa un nekad tur, kur nepartraukti deg liesma vai
darbojas silditajs.

Telpas izmérs_lerices izmantoSana telpa, kas ir mazaka par jusu modelim
noteikto minimalo gridas platibu, var izraisit nopladusa dzesétaja koncentracijas
pieaugumu [idz uzliesmoS$anas robezai. Rezultatd izcélies ugunsgréks vai
spradziens var bt letals. Pirms ierices uzstadiSanas parbaudiet jasu modelim
noteikto minimalo gridas platibu un nelietojiet ierici mazaka telpa.
Dzesétaja kontirs Jebkuras ierices dajas caururb$ana, urb$ana, grieSana vai
dedzinasana var izraisit visa dzesétaja piepildijuma izplidi vairaku sekunzu laika.
Propans ir bez smakas, tapéc jis nesajutisiet noplldi pirms tas uzliesmosanas.
Nekad neurbjiet un nededziniet ierici, un pasargajiet to no triecieniem
transportésanas un uzglabasanas laika.

Remonts un apkope Ja pie dzesétaja kontiira strada neapmacita persona, tas var
izraisit piepildijuma izpludi telpa un ta uzliesmo$anu. Kontdru drikst atvert tikai
persona, kurai ir spéka esoss sertifikats darbam ar uzliesmojosiem dzesétajiem.
Nekad pats nelabojiet un neizjauciet ierici.

Nodos$ana atkritumos lerices nodo$ana metalliznos ar dzesétaju, kas joprojam
atrodas kontlra, var izraisit spradzienu tas saspieSanas vai sagrieSanas laika.

Nogadajiet ierici savak$anas punktd un informéjiet, ka ta satur uzliesmojosu
dzesétaju.

Nominala dzesésanas jauda Minimalais telpas gridas laukums

5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m*
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m*
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h | 18 m*

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Udens un Skidrumi Nekad neiegremdéjiet ierici, tas vadu vai
kontaktdak$u  Gdeni vai jebkura citda Skidruma, un nekad
neapsmidzinot to. Skidruma nok|i$ana kontakta ar spriegumam

Elj_ieslégtém detalam izraisa elektrisko triecienu, kas var bt letals.

Triet korpusu tikai ar mitru dranu, kad kontaktdaksa ir atvienota.

Vada bojajumi Nelietojiet ierici, ja_vads vai kontaktdaks$a ir bojata, un nekad
nevelciet, nesaspiediet, nedeforméjiet, nemodificéjiet un nesamitriniet vadu.
Bojata izolacija atklaj spriegumam pieslégtus vaditajus, un_trieciens no tiem var
bat letals. Izraujot Kontaktdak$u no rozetes, velciet aiz tas korpusa, nevis aiz

a.

Vada nomaina Ja baroSanas vads ir bojats, td nomainu javeic razotajam, ta
servisa agentam vai lidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no apdraudéjuma.
Zeméjums Si erice ir japieslédz kontaktligzdai ar funkcionéjosu
aizsargzeméjumu. Bez §i zeméjuma savienojuma bojajums var novadit tikla
ﬂ) iegumu uz metala detalam, kuras jls pieskaraties, un tas var bat letals.
elietojiet celojuma adapteri vai jebkuru kontaktdaksu, kas nepiemérojas pareizi
jasu_valstl izmantotajam kontaktligzdas tipam, jo ierice darbosies arl tad, ja
zeméjums nav pievienots.
Elektrobarosana Nedarbiniet ierici, izmantojot pagarinataju, vairakvietu adapteri
vai kontaktligzdu, kas tiek dalita ar citam iericém, un neieslédziet vai neizslédziet

to, iesprauzot vai izraujot kontaktdak$u. Nepartraukti sanemta strava parkarsé
nepietiekami  dimensionétus vaditajus, un dzirksteJosana kontaktdaksas
kontaktos izraisa aizdeg$anos. lespraudiet ierici tieSi atseviska sienas

kontaktligzda, kas ir piemérota tas stravas stiprumam.

Mitras rokas un mitras telpas Nepieskarieties iericei vai tas kontaktdak3ai ar
mitram rokam, un nelietojiet to vannas, dusas, izlietnes, velas mazgasanas vai
baseina tuvuma. Mitrums pazemina jusu kermena pretestibu un padara jebkuru
elektrisko triecienu daudz smagaku. 'Nosusiniet rokas un gridu, pirms
pieskaraties iericei.

Neparasta darbiba Ja ierice rada neparastu troksni, smarzo divaini vai dimojas,
talit izrau{iet kontaktdaksu un partrauciet_to lietot. Bojatas ierices darbinasana
izraisa elektrisko triecienu vai aizdegSanos. Laujiet to parbaudit Klientu
apkalposanas dienestam vai lidzigi kvalificétai personai, pirms turpinat tas
lietoSanu.

BRIDINAJUMS

Blokéta gaisa plusma Nenosedziet ierici, neblokéjiet gaisa ieplides
vai ‘izpllides atveres un nedarbiniet ierici ar saliektu vai blokétu
izplades $|ateni vai ar nonemtu filtru. lesprostots karstums uzkrég(as
ierices iekSpusé, Iidz ierice parkarst un var izraisit ugunsgréku.
Turiet atveres brivas, turiet $|dteni taisnu un nekad nedarbiniet ierici
bez filtra.
Tiri$anas lidzek]i Nelietojiet benzinu, $kidinatajus, aE(esTvas kimikalijas, kimiski
apstradatas dranas vai jebkadu atkausésanas lidzekli, iznemot tos, ko iesaka
razotajs. Atlikumi uz karstdm vai elektriskdm detalam var uzliesmot, un tie boja
korpusu. TiriSanai izmantojiet tikai mikstu, mitru dranu.
Kust%]as detalas Nekad nelieciet pirkstus, stienus vai citus priekSmetus gaisa
ieplades vai izplides atverés. Aiz restém griezas ventilators, kas var lauzt vai
nogriezt pirkstu. Nelaujiet bérniem atrasties tuvu atverém un paskaidrojiet
viniem, kapéc.
Apgasanas lerice stav uz riteniS$iem un var apgazties, ja ta tiek ripinata pari
biezam paklajam, slieksnim vai priekSmetam, vai ja bérns to velk vai kapj tai
virsa. Kritosa ierice var lauzt kaulus un var izraisit aukstumagenta kédes plisumu.
Parvietojiet to Iéni un vertikali pari lidzenai gridai un nekad nelaujiet bérniem kapt
tai virsa.
Bérni un uzraudziba Bérni var apgazt ierici, iebazt priekSmetus restés, spéléties
ar izpludes §|Gteni vai loga blivéjumu, vai norit notekas aizbazni un aizrities ar to.
Neljaujiet bérniem_atrasties tuvu iericei un glabajiet notekas aizbazni un citas
mazas detalas viniem nepieejama vieta, kad tas nav uzstaditas.
lepakojums Glabajiet plastmasas maisus un_putuplasta iepakojumu bérniem
nepieejama vieta. Bérns, kas uzvelk maisu pari galvai, var nosmakt. Novaciet
iepakojumu, tiklidz ierice ir izpakota.
Kas var lietot $o ierici So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai personas, kuram nav
ietieckamas pieredzes un zind$anu, ja tam ir nodrosinata uzraudziba vai
instrukcijas par ierices drosu lietoSanu un tas izprot ar to saistitos riskus. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. TiriSanu un lietotaja veikto apkopi bérni nedrikst veikt
bez uzraudzibas.
Darbiba bez uzraudzibas Aukstumagenta noplide, kondensata parplide vai
blokéts gaisa ce|$ var izveidoties, kamer ierice darbojas ar taimeri, miega rezima
vai tiek vadita ar aplikaciju, kad telpa nav neviena, un ta var pati no jauna
iedarboties péc stravas partraukuma. Uguns, tdens pladi un elektroSoks tuk3a
telpd paliek nepamaniti. Izvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas pirms ierices
tirisanas vai parvietosanas, lai neviena talvadibas komanda nevarétu to
iedarbinat.
Udens novadi$ana Péc Gdens novadidanas ciesi uzstadiet vieta notekas aizbazni
un vacinu, un parliecinieties, ka notekas $|itene nav sagriezusies cilpa un nav
novietota augstak par izplades atveri. Iztecéjis dens var nok|at kontaktligzda vai
ierices _iekSpusé un izraisit elektrosoku, savukart mitra’ grida_var izraisit
paklupsanu. Izslédziet ierici un izvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas pirms
Gdens novadi$anas, un nekad neparvietojiet ierici, kamér tvertne ir pilna.

Priek$meti uz ierices Nenovietojiet uz ierices smagus vai karstus
priekSmetus un neuzglabajiet to zem plastmasas parklaja. Korpuss
deforméjas, restes ieplaisa, un iesprostotais siltums boja ierici.
Turiet augspusi brivu un uzglabajiet ierici tas originalaja” kartona

Cel$ana_un parnesana lerice ir smaga, un ar pilnu kondensata

tvertni ta ir vél smagaka. CelSana vienatné var sagriezt muguru vai iespiest
pirkstus. Vispirms notecinajiet Gdeni un parnesiet ierici ar otras personas
palidzibu, izmantojot rokturus.
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Parvadasana vertikala stavokli Parvadajiet un uzglabajiet ierici vertikala stavokli.
Noliekot to gulus, kompresora ella var parvietoties un neatgriezeniski sabojat
kompresoru, kas vélak var k|it par noplides vietu. Péc parvadasanas atstajiet
ierici stavus vismaz 24 stundas, pirms to ieslédzat.

Filtrs un higiéna Stavoss Gdens kondensata paplaté un piesarnots filtrs veicina
peléjuma un baktériju augSanu, kuru ventilators péc tam izpas$ telpa. Regulari
tiriet filtru un iztukSojiet tvertni pirms uzglabasanas. Pirms ierices novietoSanas
glabasana palaidiet to ventilatora rezima, lai izzavétu iekSpusi.

NovietoSanas vieta Nenovietojiet ierici netdlu no siltuma avota, tieSos saules
staros, vieta, kur var $lakstities ella vai idens, vai uz slipas vai nelidzenas gridas.
Siltums un piesarnojums boja izolaciju un dzesésanas kédi, un sasvérta ierice
vibré un var radit noplidi. Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas, horizontalas
gridas ar brivu vietu apkart gaisa atverém.

Utilizacija un raZotajs

Nominali Saldymo galia Maziausias patalpos grindy plotas

9000, 10000, 10500 BTU/val. 13 m?

12000, 14000, 16000, 18000 BTU/val. = 18 m*

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Vanduo ir skysciai Niekada nemerkite prietaiso, jo laido ar kistuko j
vandenj ar kitg skystj ir niekada nepurkskite jy skysciu. Skysciui
susisiekus su elektrg laidziomis dalimis, kyla elektros smugio
pavojus, kuris gali bati mirtinas. Korpusg valykite tik drégna Sluoste,
kai kistukas yra i$jungtas i$ elektros tinklo.

Noradijumi par utilizaciju

Ja jusu valsti pastay likumigs regulé&jums
attieciba uz elektrisko un’ elektronisko
iericu _ utilizaciju, Sis  simbols  uz
izstradajuma vai iepakojuma norada, ka
$o izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas
janodod savak$anas punkta elektrisko
un  elektronisko _ iekartu parstradei.
Utilizéjot izstradajumu atbilstosi
noteikumiem, jis sargajat vidi un savu
lidzcilvéku vesellbu” no _ negativam
sekam. Lai iegdtu informaciju par &1
izstradajuma parstradi un utilizaciju,
sazinieties ar_vietéjo pasvaldibu vai
sadzives atkritumu = apsaimnieko$anas
dienestu.

Attélotais simbols norada, ka S ierice
jautilizé  atseviski no  neSkirotiem
sadzives atkritumiem.

RaZotajs un importétajs (Apvienota Karaliste)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berline, Vacija

Kontakti: info@klarstein.com

Ar S0 Chal-Tec GmbH_pazino, ka_iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu

prasibam. Pilns atbilstibas deklaracijas un atbilstibas "pazinojuma teksts ir

ada interneta adresé:

Lietuviy LT

Mobiliyjy oro kondicionieriy saugos lankstinukas

Prie$ naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite Sias saugos instrukcijas. Sj
lankstinuka pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR kodg ir susipazinkite su_i$samiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy $alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausig
versija rasite internete adresu http://use.berlin.

INFORMACIJA

Numatytoji naudojimo paskirtis Sis prietaisas yra vietinis oro
kondicionierius, skirtas patalpoms privaciuose namuose vésinti,

védinti ir sausinti. Jis néra skirtas naudoti profesionaliai, komerciniais

ar pramoniniais tikslais, taip pat jo negalima naudoti lauke.
Naudojimas kitais tikslais laikomas netinkamu naudojimu.

Saugos funkcijos ir jy ribos Prietaisas_iSjungia kompresoriy, jei jis perkaista,
atidédamas kompresoriaus paleidimg i§ naujo apie tris minutes, ir sustabdo
vésinimg, kai kondensato bakas yra pilnas. Né viena i$ $iy funkcijy neaptinka
Saltnedio nuotékio, neapsaugo prietaiso nuo virtimo ir nepadaro jo saugaus
naudoti patalpoje, mazesnéje uz minimaly grindy plota.

Saugokite §j lapelj Saugokite §j lapelj su prietaisu ir perduokite jj kiekvienam,
kam prietaisas atiduodamas, paskolinamas ar parduodamas.

PAVOJUS
GAISRO PAVOJUS

Degus Saltnesis Sjame prietaise yra propano Saltnesio, kuris yra

labai degus ir gali uZsidegti nuo kibirksties ar statinés elektros

iSlydzio. Jei Saltnesis pratekés | mazg arba nevédinami patalpa ir

pasieks atvirg_liepsng, veikiant] dujinj prietaisg ar elektrinj sildytuvq‘,( jis gali
sprogti arba uzsidegti ir sukelti mirting gaisra. Prietaisg naudokite ir laikykite tik
gerai védinamoje patalpoje ir niekada tokioje, kurioje nuolat dega liepsna arba
veikia Sildytuvas.

Patalpos dydis Naudojant prietaisa mazesneje nei jo modeliui nustatytas
maziausias ~ grindy plotas patalpoje, pratekéjes Saltnesis gali pasiekti
koncentracijg, kuri uiside?(s Kilgs gaisras ar sprogimas gali bati mirtinas. Prie$
montuodami prietaisa, patikrinkite savo modeliui nustatytg maziausig grindy plota
ir nenaudokite prietaiso mazesnéje patalpoje.

Saltnesio grandiné Pradurdami, grezdami, pjaudami ar apdegindami bet kurig
prietaiso dalj galite akimirksniu iSleisti visg Saltnesio kiekj. Propanas neturi kvapo,
todél nutekéjimo nepajusite anksciau, nei jis uzsidegs. Niekada nepradurkite ir
negainiokite prietaiso ugnimi, saugokite jj nuo smagiy transportavimo ir laikymo
metu.

Remontas ir techniné prieZiGra Jei $altnesjo granding atidarys neapmokytas
asmuo, Saltnesis gali patekti j patalpg ir uzsidegti. Granding “atidaryti gali tik
asmuo, turintis galiojantj ﬁaiyméjima darbui su degiais $altnesiais. Niekada patys
neremontuokite ir neardykite prietaiso.

Utilizavimas Metant prietaisg | atliekas, kai grandinéje dar yra $altnesio, jj
spaudziant ar pjaustant gali kilti sprogimas. Atiduokite jj surinkimo punkte ir
informuokite, kad jame yra degaus saltnesio.

Nominali $aldymo galia MazZiausias patalpos grindy plotas

5000, 7000, 8000 BTU/val. 10 m?

Laido paz Nenaudokite prietaiso, jei laidas ar kiStukas yra pazeisti, ir
niekada netraukite, nespauskite, nedeformuokite, nekeiskite ir neslapinkite laido.
Pazeista izoliacija atskleidzia elektrg laidzius laidininkus, o smugis nuo jy gali bati
mirtinas. Traukdami kistuka i$ lizdo, laikykite jj uz korpuso, o ne uz laido.
Laido keitimas Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo
jgaliotas techninés prieziGros atstovas arba kitas panasios kvalifikacijos asmuo,
kad baty iSvengta pavojaus.
JZzeminimas Sj prietaisq bitina jungti prie lizdo su veikian¢iu apsauginiu
JZzeminimu. Nesant jzeminimo jungties, gedimas gali perduoti tinklo jtampa j
metalines dalis, kurias jus lieCiate, o tai gali bati mirtina. Nenaudokite kelioninio
adapterio ar kitokio kistuko, kuris netinkamai jungiasi su jusy Salyje naudojamu
lizdo tipu, nes prietaisas veiks net tada, kai jzeminimas néra prijungtas.
Maitinimo Saltinis Nenaudokite prietaiso su ilgintuvu, daugiavietiu adapteriu ar
lizdu, bendrai naudojamu su kitais prietaisais, ir nejunkite ar neisjunkite jo kistuko
jkisdami ar traukdami. Nuolat vartojama srové perkaitina per silpnus laidininkus, o
iStuko kontakty kibirks¢iavimas sukelia gaisrus. Junkite prietaisg tiesiai j vieng
sieninj lizdg, atitinkant;j jo srovés verte.
SIaEios rankos ir $lapios patalpos Nelieskite prietaiso ar jo kistuko Slapiomis
rankomis ir nenaudokite jo netoli vonios, duso, praustuvo, skalbimo patalpos ar
baseino. Drégmé sumazina jlsy kano pasipriesinimg ir daro bet kokj elektros
smugj daug sunkesnj. Pries liesdami prietaisg, nusausinkite rankas ir grindis.
Nejprastas veikimas Jei prietaisas skleidzia nejprastg triukSma, keista kvapg ar
damus, iskart iSjunkite kiStukg i§ lizdo ir nebenaudokite prietaiso. Naudojant
gedima turintj prietaisa, kyla elektros smagio ar gaisro pavojus. Pries tolimesnj
naudojimg, prietaisg turi patikrinti klienty aptarnavimo tarnyba ar kitas panasios
kvalifikacijos asmuo.

ISPEJIMAS

lokuotas oro srautas NeuZdenkite prietaiso, neblokuokite oro

jleidimo ar isleidimo angy ir nenaudokite jo, kai iSmetimo zarna yra

uzlenkta ar uzblokuota, arba kai iSimtas filtras. Kaupiama Siluma

didéja prietaiso viduje, kol jis perkaista ir gali uzsidegti. Angos turi

bdti neuzdengtos, zarna turi bdti tiesi, o prietaiso niekada

nenaudokite be filtro.

Valymo priemonés Nenaudokite benzino, tirpikliy, agresyviy chemikaly,
chemiskai apdoroty $luosc¢iy ar kity atitirpinimo priemoniy, " nei tas, kurias
rekomenduoja gamintojas. Ant jkaitusiy ar elektriniy daliy likusios liekanos gali
uzsidegti, o taip pat jos pazeidzia korpusa. Valykite tik minksta drégna Sluoste.
Judancios dalys Niekada nekiskite pirSty, virby ar kity daikty j oro jleidimo ar
iSleidimo angas. Uz groteliy sukasi ventiliatorius, kuris gali sulauzyti ar nupjauti
pirsta. Neleiskite vaikams prieiti prie angy ir paaiskinkite jiems, kodél.

Vertimasis Prietaisas stovi ant ratuky ir gali apvirsti, jei jj stumiate per tanky
kilima, slenkstj ar kita daikta, arba jel vaikas jj traukia ar ant jo lipa. Nukrites
prietaisas gali sulauzyti kaulus ir paZeisti Saldymo agento kontra. Perstumkite jj
létai ir stacig per lygy grindy pavirsiy ir niekada neleiskite vaikams ant jo lipti.
Vaikai ir ara Vaikai gali apversti prietaisg, jkisti daiktus j groteles, Zaisti su
iSmetimo Zzarna ar lango sandarikliu, arba nuryti kondensato kaistj ir juo
uzsikimsti. Neleiskite vaikams prieiti prie prietaiso ir laikykite kondensato kaistj
bei kitas mazas dalis jiems nepasiekiamoje vietoje, kai jos néra jmontuotos.
Pakuoté Laikykite plastikinius maiselius ir putplasCio pakuotg vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Vaikas, uZsitraukgs maisel] ant galvos, gali uzdusti.
Pasalinkite pakuote, kai tik prietaisas iSpakuojamas.

Kas gali naudoti §j prietaisa Sj prietaisg %ali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni,
taip pat asmenys, turintys sumazéjusius fizinius, jutimo ar psichinius gebéjimus,
arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra priziarimi arba jiems buvo suteikti
nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jei jie supranta susijusius pavojus.
Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu. Valymo ir naudotojo priezitros darby
vaikai neturi atlikti be priezidros.

Veikimas be priezitros Saldymo skyscio nuotékis, kondensato perpildymas ar
uzblokuotas oro kelias gali atsirasti, kol prietaisas veikia pagal laikmatj, miego
rezimu ar valdomas programélés, kai kambaryje néra né vieno zmogaus, ir jis gali
savaime jsijungti i naujo_po elektros energijos tiekimo sutrikimo. Gaisras,
uzliejimas ir elektros smagis lieka nepastebeti tusc¢iame kambaryje. Pries
valydami ar perkeldami prietaisg, itraukite kiStukg i$ lizdo, kad jokia nuotoliné
komanda negaléty jo jjungti.

Vandens i$leidimas Nuleide vandenj, tvirtai uzdékite iSleidimo kamstj ir dangtelj,
o iSleidimo zarng laikykite be uzlinkimy ir ne auksciau nei anga. IStekejgs vanduo
gali pasiekti elektros lizdg ar prietaiso vidy ir sukelti elektros smugj, o $lapios
grindys i tapti paslydimo priezastimi. Prie$ iSleisdami vandenj, isjunkite
prietaisg ir iStraukite kistuka i$ lizdo, o niekada neperkelkite prietaiso, kol talpykla
pilna.

ATSARGIAI

Daiktai ant prietaiso Nedékite ant prietaiso sunkiy ar karsty daikty

ir nelaikykite jo uzdenge plastikiniu gaubtu. Korpusas deformuojasi,

grotelés jtriksta, o susikaupusi Siluma pazeidzia prietaisa. Nieko

nedékite ant virSaus ir laikykite prietaisg originalioje dézéje.

Kélimas ir neSimas Prietaisas yra sunkus, o su pilnu kondensato

bakeliu jis dar sunkesnis. Keliant jj vienam a\i(jtempti nugarg arba
prisispausti pirstus. Pries keldami isleiskite kondensatq ir neskite prietaisg su dar

vienu zmogumi, laikydami uz rankeny.

Vertikalus transportavimas Prietaisg transportuokite ir laikykite vertikalioje
padétyje. Paguldzius ll'( guls¢iai, kompresoriaus alyva gali patekti kitur ir
nepataisomai sugadinti kompresoriy, o tai véliau tampa nuotékio priezastimi. Po

transportavimo prie$ jjungdami palikite prietaisg stovéti vertikaliai bent 24

valandas.

Filtras ir higiena Kondensato surinkimo dékle susikaupes vanduo ir uzsiterSes

filtras skatina pelésio ir bakterijy augimg, kuriuos ventiliatorius véliau iSpucia j
galalr}q. Reguliariaj valykite filtrg ir prie§ sandéliuodami iSleiskite vandenj i$
akelio. Pries padédami prietaisg saugoti, kurj laikg paleiskite jj ventiliatoriaus

rezimu, kad viduje isdziaty.
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Kur statyti prietaisg Nestatykite prietaiso Salia Silumos 3altinio, tiesioginéje
saulés Sviesoje, vietoje, kur gali apteksn aliejus ar vanduo, arba ant nuoZulnios ar
nelyglos gnndq dangos. Karstis ir terSalai pazeidzia |zo\|acual(be| saldymo agento

ntlra, o pakrypgs prietaisas vibruoja ir gali pradéti ti. Statykite jj ant
Iygaus tvirto, horizontalaus pavirsiaus, palikdami laisvos vietos apl\nk oro angas.

Utilizavimas ir gamintojas

Utilizavimo informacija

Jei jusy éalyje galioja teisés aktai del
elektros ir elektroninés jrangos
utilizavimo, $is simbolis ant gaminio arba
pakuotés reiskia, kad Sio gaminio
negalima iSmesti kartu su buitinemis
atliekomis. Vietoj to jj reikia pristatyti j
elektros ir elektroninés jrangos surinkimo
bei perdirbimo punkta. Utilizuodami
gaminj pagal galiojancias taisykles,
saugote apl\nkq ir kity zmoniy sveikatg
nuo neigiamy pasekmiy. Norédami gauti
daugiau informacijos apie $io_gaminio
perdirbimg ir utilizavima, kreipkités j
vietos valdzios institucijg arba buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba.

Pavaizduotas simbolis reiskia, kad Sis
prietaisas turi bati utilizuojamas atskirai
nuo nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Gamintojas ir importuotojas (JK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlynas, Vokietija
Kontaktai: info@klarstein.com
Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" parei$kia, kad jranga atitinka susijusius
teisinius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareiskimo tekstg
lg]ahma rasti Sivo interneto adresu:

lIE “USG berlin
Polski PL

Ulotka dotyczaca bezpieczenstwa przenosnych
klimatyzatoréw

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy dokfadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotke na przysztosc.

Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do peinej |nstrukq| obslugl — zawierajgcej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracje
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostgpna online pod adresem http://use.berlin

INFORMACJA

Przeznaczenie To urzgdzenie jest Iokalnym k\imatyzatorem
stuzagcym do chtodzenia, wentylacji i osuszania pomieszczen w
domu prywatnym. Nie Jesl przeznaczone do uzytku profesjonalnego,
komercy]nego ani przemystowego, ani do Uzytku na zewnafrz.
Jakiekolwiek inne zastosowame jest niewfasciwym uzytkowaniem.

i Urzah zenie wytacza sprezarke w przypadku
jej przegrzania, opdznia ponowne uruchomienie ‘sprezarki o okoto trzy ‘minuty
oraz zatrzymuje chtodzenie, gdy zbiornik na skropliny jest petny. Zadna z tych
funkcji nie wykrywa wycieku czynnika chtodniczego, hie zapobiega
przewréceniu sig Urzadzenia ani nie sprawia, ze praca w pomieszczeniu
mniejszym niz minimalna powierzchnia podtogi jest bezpieczna.

Zachowaj te ulotke Przechowuj te ulotke razem z urzadzeniem i przekaz jg
kazdej osobie, ktorej urzadzenie zostanie podarowane, wypozyczone Iub
sprzedane.

NIEBEZPIECZENSTWO
RYZYKO POiARU

To urzadzenie zawiera czynnik
chtodmczy propan klor?/ jest wysoce fatwopalny i moze zosta¢
zapalony “przez iskre Iub wyfadowanie elektrostatyczne. Jesli
czynnik chtodniczy wycieknie do matego lub niewentylowanego pomieszczenia i
dotrze do otwartego ptomienia, dmaia{‘acego urzadzenia gazoweglg) lub grzejnika
elektrycznego, moze dojs¢ do wybuchu lub pozaru, ktory moze byc¢ smiertelny.
Uzywaj i przechowuj urzadzenie wytacznie w dobrze wentylowanym
pomieszczeniu i nigdy tam, gdzie stale pali sig ptomien lub dziata grzejnik.
Wielko$¢ pomieszczenia Uzywanie urzadzenia w pomieszczeniu mniejszym niz
minimalna powierzchnia podfogi okreslona dla danego modelu moze
spowodowac, ze wyciekty czynnik chlodmcz¥ osiggnie stgzenie, przy ktorym
uegnle zapionow ynikajacy z tego pozar lub wybuch moze zakorczy¢ sie
$miercig. Przed zainstalowaniem urzadzenia sprawdz minimalng powierzchnig
podtogi wymagang dla danego modelu i nie uzywaj go w mniejszym
pomieszczeniu.
Obwod czynnika chlodniczego Przektucie, wywiercenie otworu, przecigcie lub
spalenie dowolnej czesci urzadzenia moze spowodowac uwolnienie catego
fadunku czynnika chtodniczego w ciggu kilku sekund. Propan jest bezwonny,
WIQC nie wyczujesz wycieku, zanim dojdzie do zaptonu. Nigdy nie przektuwaj ani
nie pal urzgdzenia oraz chron je przed uderzeniami podczas transportu i
przechowywania.
Naprawy i serwis Prace przy obwodzie czynnika chtodniczego wykonywane
przez osobe nieprzeszkolona mogq K spowodowac uwolmeme tadunku do
pomieszczenia i ‘jego zapton. Obwdd moze otworzy¢ wytacznie osoba
posiadajgca aktualny certyfl at uprawnlajacy do obstugi 1atwopa nych czynnikow
chtodniczych. Nigdy nie naprawiaj ani nie demontuj urzgdzenia samodzielnie.
Utylizacja Ztomowanie urzadzenia z czynnikiem chfodniczym pozostaj: ac%/>
obwodzie moze spowodowac wybuch podczas jego zgmatanla lub cigcia. Oddaj
je do punktu zbiorki i poinformuj obstuge, ze zawiera tatwopalny czynnik
chtodniczy.

owierzchnia

chtodzenia pomieszczenia

5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m*

i jnosc powierzchnia
chtodzenia pomieszczenia
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/n 18 m?

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Woda i ptyny NigdP/ nie zanurzaj urzadzenia, jego przewodu ani
wtyczki w wodzie [ub innej cieczy, ani nie spryskuj ich ptynem.
Kontakt cieczy z elementami pod napigciem powoduje porazenie
pradem elektrycznym, ktére moze by¢ $miertelne. Obudowe
przecieraj wytacznie wilgomq Sciereczky, po uprzednim wyjeciu wtyczki z
gniazdka.
Uszkodzenie przewodu Nie uiywaj urzqdzenia jesli przewéd lub wtyczka sa
uszkodzone, i nigdy nie ciagnij za przewod, nie zgnlala 0, nie odksztatcaj, nie
modyfikuj ani nie ‘mocz go. Uszkodzona izolacja o sama przewodniki pod
napigciem, a porazenie pradem z ich strony moze by¢ $miertelne. Wyjmujac
wtyczke z gniazdka, chwytaj za jej obudowe, nigdy za przewdd.
Wymiana przewodu Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zostac¢
wymieniony przez producenta, jego serwisanta lub osobg o podobnych
kwalifikacjach, aby unikng¢ zagrozenia.
Uziemienie To urzadzenie musi by¢ podtaczone do gniazdka z dziatajgcym
uziemieniem ochronnym Bez 1ak|ego po'aczenla uziemiajgcego usterka moze
spowodowac pojawienie sie napigcia sieciowego na metalowych czesciach,
ktorych dotykasz, co moze by¢ $miertelne. Nie uzywaj adaptera podréznego ani
zadnej wtyczki, ktéra nie pasuje prawidtowo do typu gniazdka uzywanego w
Twoim kraju, poniewaz urzadzenie bedzie dziata¢ nawet wtedy, gdy uziemienie
nie jest podtaczone.
Zasilanie Nie zasilaj urzadzenia za pomoca przediuzacza, rozgateznika
melogmazdowego ani gniazdka wspdtdzielonego z innymi urzadzemaml i nie
%zaj ani nie wytaczaj go poprzez wktadanie lub wyjmowanie wtyczki.
ierany przez nie staty prad przegrzewa przewody o zbyt matym przekroju, a
\skrzenle stykow wtyczki wywoiuje pozary. Podtgczaj urzadzenie bezposrednio
do pojedynczego gniazdka $ciennego o odpowiednim natezeniu pradu.
Mokre rece i wilgotne pomieszczenia Nie dotykaj urzadzenia ani jego wtyczki
mokrymi rekami i nie uzywaj go w pobllzu wanny, prysznica, umywalkl pralni ani
basenu. Wilgo¢ obniza odpornos¢ ciata i sprawia, ze kazde porazenie pradem
jest znacznie powazniejsze w skutkach. Osusz rece i podtoge przed dotknigciem
urzadzenia.
Nieprawidiowe dziatanie Jesli urzadzenie wydaje nietypowy dzwigk, dziwnie
pachnie lub wydziela dym, natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka i zaprzestan
Jego uzytkowania. Dalsze korzystanie z niesprawnego urzadzenia prowadzi do
porazenia pradem e\ektrycznym lub pozaru. Przed ponownym uzyciem zle¢ jego
sprawdzenie serwisowi lub osobie o podobnych kwalifikacjach.

OSTRZEZENIE

Zablokowany przeptyw powietrza Nie zakrywaj urzadzenia, nie

blokuj wlotow ani wylotow powietrza i nie urucham\aj go z zagigtym

lub zablokowanym wegzem wylotowym ani ze zdlelym filtrem.

Uwigzione ciepto_gromadzi sie wewnatrz, az urzadzenie ulegnie

przegrzamu i moze sig zapalic. Utrzymuj otwory drozne, prowadz

waz prosto i nigdy nie uruchamiaj urzgdzenia bez filtra.

Srodki ¥]szczqce Nie uzywaj benzyny, rozpuszczalnikéw, agresywnych
$rodkéw chemicznych, chemicznie impregnowanych $ciereczek ani Zadnych
srodkow odmrazaLacych innych niz zalecane przez producenta. Pozostatosci na
goracych lub elektrycznych cze$ciach moga sig zapalic, a ponadto niszcza
obudowe. Czys$¢ urzagdzenie wytgcznie migkka, Wllgoma sclerecqu

Ruchome czescl Nigdy nie wktadaj palcow, pretéw ani innych przedmiotow do
wlotéw ani wylotdw powietrza. Za kratkami obraca sig wentylator, ktéry moze
ztamac lub odcig¢ palec. Trzymaj dzieci z dala od otworéw i wyttumacz im
dlaczego.

Przewrécenie si¢ Urzadzenie stoi na kotkach i moze sie przewrocic, jesli
zostanie przetoczone po. %rubym dywanie, progu lub przedmiocie, albo jesli
dziecko bedne je ciggnac Tub sie na nie wspinac. Upadajace urzadzenle moze
tamac_kosci i uszkodzi¢ obieg czynnika chtodniczego. Przesuwaj je powoli, w
pozyc]l p|onowe| po rownej podtodze i nigdy nie pozwalaj dzieciom sig¢ na nie

Dzlecl i nadzér Dzieci moga przewrdci¢ urzadzenie, wepchna¢ przedmioty w
kratki, bawi¢ sig wezem wylotowym lub uszczelka okienna, albo potknac¢ korek
spustowy i sig nim zadfawic. Trzymaj dzieci z dala od urzadzenia, a korek
spustowy i inne drobne czg$ci przechowuj poza ich zasiggiem, gdy nie sg
zamontowane.

Opakowanie Trzymaj torby plastikowe i opakowania piankowe z dala od dzieci.
Dziecko, ktére naciagnie torbe na gtowe, moze sig udusi¢. Usun opakowanie
zaraz po rozpakowaniu urzadzenia.

Kto moze korzystac z tego urzadzenia To urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej, a takze osoby nieposiadajace doswiadczenia i
wiedzy, jesli znajdujg 'sig pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i rozumiejq zwigzane z tym zagrozenia.
Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
wycl;onywane przez uzytkownika nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez
nadzoru

Praca bez nadzoru Wyciek czynnika chiodniczego przepetnienie skroplin lub
zablokowany przeptyw powietrza moze wystapic, gdz urzadzenie pracuje z
ustawionym’ czasomierzem, w trybie uspienia lub pod kontrola aplikacji, gdy w
pomieszczeniu nie ma nikogo, a urzadzenie moze samoczynnie uruchomié sig
ponownie po przerwie w  zasilaniu. Pozar, zalanie i porazenie pradem
elektrycznym moga pozostac niezauwazone w pustym pomieszczeniu. Przed
czyszczeniem lub przenoszemem urzadzenia wyciggnij wtyczke z gniazdka, aby
Zzadne zdalne polecenie nie mogto go uruchomic.

Spuszczanie wody Po spuszczeniu wody doktadnie zamocuj korek spustowy i
zaslepke, a waz spustowy trzymaj bez zagiec i nie wyzej niz wylot Wyciekajaca
woda moze dostaé si¢ do gniazdka lub do wngtrza urzadzenia i spowodowac
porazenie pradem elektrycznym, a mokra podtoga grozi upadkiem. Przed
spuszczeniem wody wytacz urzadzenie i wyciggnij wtyczke z gniazdka, a takze
nigdy nie przenos urzadzenia, gdy zbiornik jest petny.
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PRZESTROGA

Przedmioty na urzadzeniu Nie nalezy stawia¢ na urzadzeniu

cigzkich lub goracych przedmiotéw ani przechowywac¢ go pod

plastikowa ostong. Obudowa ulega odksztatceniu, kratki pgkajg, a

uwigzione ciepto uszkadza urzadzenie. Gorna powierzchnia

powinna by¢ odstonigta, a urzadzenie nalezy przechowywac w
oryginalnym kartonie.

Podnoszenie i przenoszenie Urzadzenie jest cigzkie, a z petnym zbiornikiem
skroplin jest jeszcze cigzsze. Podnoszenie go samodzielnie moze nadwyrgzy¢
plecy lub przytrzasna¢ palce. Najpierw opréznij zbiornik i przeno$ urzadzenie z
druga osobg, trzymajac za uchwyty.

Transport w pozycji pionowej Urzadzenie nalezy transportowac i
przechowywa¢ w pozycji pionowej. Pofozenie go na boku powoduje
przemieszczenie sie oleju sprezarkowego i moze nieodwracalnie uszkodzi¢
sprezarkz, co pozniej staje sig zrodtem wycieku. Po transporcie odczekaj co
najmniej 24 godziny w pozycji pionowej przed wtgczeniem urzgdzenia.

Filtr i higiena Stojaca woda w tacy skroplin oraz zabrudzony filtr sprzyjaja
rozwojowi plesni i bakterii, ktore wentylator nastgpnie rozprowadza
pomieszczeniu. Czys¢ filtr regularnie i oprézniaj zbiornik  przed
przechowywaniem. Przed schowaniem urzadzenia uruchom je w trybie
wentylatora, aby wysuszy¢ wngtrze.

Gdzie ustawi¢ urzadzenie Nie ustawiaj urzadzenia w poblizu Zrodta ciepta, w
miejscu narazonym na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, tam gdzie
moze doj$¢ do rozprysku oleju lub wody, ani na pochytej lub nieréwnej podtodze.
Ciepfo i zanieczyszczenia niszczg izolacje oraz obieg czynnika chtodniczego, a
przechylone urzadzenie wibruje i moze przeciekac. Ustaw je na rownej, stabilnej,

poziomej podiodze, zachowujgc wolng przestrzern  wokét — otworow
wentylacyjnych.
Utylizacja i producent
Informacje dotyczace utylizacji
Jezeli w Panstwa kraju obowigzujg

przepisy prawne dotyczace utylizacji
urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, ten symbol
umieszczony na produkcie lub
opakowaniu oznacza, ze produktu nie
wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Zamiast tego nalezy oddac¢
go do punktu zbiorki zajmujacego sig
reczklingiem sprzetu elektrycznego

| ] elektronicznego.  Utylizujac.  produkt
zgodnie z przepisami, chronig Parnstwo
$rodowisko naturalne oraz zdrowie
innych  ludzi przed negatywnymi
skutkami. Aby uzyskac¢ informacje na
temat recyklingu™ i utylizacji = tego
produktu, prosimy skontaktowac sig z
lokalnymi  wtadzami lub  zaktadem
Eospodarowania odpadami
omunalnymi.

Przedstawiony symbol oznacza, ze
urzadzenie "to ~ nalezy  utylizowac
oddzielnie od niesegregowanych

odpadoéw komunalnych.
Producent i importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Niemcy
Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH o$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z
obowigzujgcymi wymogami prawnymi. Petny tekst deklaracji zgodnosci oraz

oswiadczenia o zgodnosci dostgpny jest pod nastgpujgcym adresem
internetowym:
http://use.berlin
Portugués PT

Folheto de Seguranga de Ar Condicionado Movel

Leia atentamente estas instrucoes de seguranca antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o codigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrucdes de funcionamento, limpeza e resolugao de problemas — juntamente
com informagdes adicionais sobre o produto e a Declaragdo de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

INFORMAGAO

Utilizacao prevista Este aparelho ¢ um ar condicionado local para

arrefecer, ventilar e desumidificar divisdes dentro de uma habitacao

privada. Nao se destina a uso profissional, comercial ou industrial,

nem a uso no exterior. Qualquer outra utilizagdo constitui uma utili-

zagao indevida.

ispositi de e limites O aparelho desliga o compres-
sor se este sobreaquecer, atrasa o reinicio do compressor durante cerca de trés
minutos e interrompe o arrefecimento quando o depdsito de condensados esti-
ver cheio. Nenhum destes dispositivos deteta uma fuga de refrigerante, impede
a queda do aparelho, nem torna segura a sua utilizagdo numa divisdo com érea
inferior a area minima exigida.

Guarde este folheto Guarde este folheto junto do aparelho e entregue-o a qual-
quer pessoa a quem o aparelho seja oferecido, emprestado ou vendido.

o

RISCO DE INCENDIO

Refrigerante inflamavel Este aparelho contém refrigerante propano,
que € altamente inflamavel e pode ser inflamado por uma faisca ou
uma descarga estatica. Se o refrigerante vazar para uma divisdo

equena ou nado ventilada e atingir uma chama aberta, um aparelho a gas em
uncionamento ou um aquecedor elétrico, pode explodir ou provocar um incén-
dio fatal. Utilize e guarde o aparelho apenas numa divisdo bem ventilada e nunca
num local onde uma chama ou um aquecedor estejam continuamente acesos.

Dimensao da divisdao Utilizar o aparelho numa divisao mais pequena do que a
area minima de piso indicada para o seu modelo permite que o refrigerante
vazado atinja uma concentragdo que se inflama. O incéndio ou exploséo resul-
tante pode ser fatal. Verifique a drea minima de piso para o seu modelo antes de
instalar o aparelho e nao o utilize numa divisdo mais pequena.

Circuito de refrigerante Perfurar, furar, cortar ou queimar qualquer parte do
aparelho pode libertar toda a carga de refrigerante em segundos. O propano €
inodoro, pelo que nao sentira o cheiro da fuga antes de esta se inflamar. Nunca
perfure nem queime o aparelho e proteja-o contra impactos durante o transporte
€ 0 armazenamento.

Reparacdes e assisténcia Trabalhar no circuito de refrigerante por uma pessoa
sem formacao pode libertar a carga para a divisdo e inflama-la. Apenas uma
pessoa que possua um certificado vélido para manuseamento de refrigerantes
inflamaveis pode abrir o circuito. Nunca repare nem desmonte o aparelho por si
proprio.

Eliminacdo Sucatar o aparelho com refrigerante ainda no circuito pode causar
uma explosdo quando este for esmagado ou cortado. Entregue-o num ponto de
recolha e informe que contém refrigerante inflamavel.

Capacidade de refrigeracao nominal Area minima do piso do ambiente

5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m?
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h 18 m?

PERIGO ELETRICO

Agua e liquidos Nunca mergulhe o aparelho, o seu cabo ou a sua

ficha em agua ou em qualquer outro liquido, e nunca o pulverize. O

contacto entre liquido e pegas sob tensdo provoca um choque elé-

trico_que pode ser fatal. Limpe a estrutura apenas com um pano

huamido, com a ficha desligada da tomada.

Danos no cabo Nao utilize o aparelho se o cabo ou a ficha estiverem danifica-
dos, e nunca puxe, esmague, deforme, modifique ou humedeca o cabo. O isola-
mento danificado expde condutores sob tensao, e um choque proveniente des-
lesbpode matar. Retire a ficha da tomada pegando no corpo da ficha, nunca pelo
cabo.

Substituicao do cabo Se o cabo de alimentagéo_ estiver danificado, deve ser
substituido_?elo fabricante, pelo seu agente de assisténcia ou por pessoas igual-
mente qualificadas, de modo a evitar situacdes de perigo.

Ligacédo a terra Este aparelho deve ser ligado a uma tomada com uma ligacao a
terra de protecao funcional. Sem essa ligagao a terra, uma avaria pode colocar a
tensdo da rede nas pegas metalicas que toca, o que pode ser fatal. Nao utilize
um adaptador de viagem nem qualquer ficha que nao encaixe corretamente no
tipo de tomada utilizado no seu pais, porque o aparelho funcionard mesmo
quando a ligacao a terra ndo estiver estabelecida.

Alimentacao elétrica Nao utilize o aparelho a partir de uma extensao, de um
adaptador multiplo ou de uma tomada partilhada com outros aparelhos, e nao o
ligue nem desligue inserindo ou retirando a ficha. A corrente que consome conti-
nuamente sobreaquece condutores subdimensionados, e o arco elétrico nos
contactos da ficha origina incéndios. Ligue-o diretamente a uma Unica tomada
de parede com capacidade adequada para a sua corrente.

Maos humidas e locais humidos Nao toque no aparelho ou na sua ficha com as
maos humidas, e nao o utilize perto de uma banheira, chuveiro, lavatério, lavan-
daria ou piscina. A humidade reduz a resisténcia do seu corpo e torna qualquer
choque muito mais grave. Seque as maos e o pavimento antes de tocar no
aparelho.

Funcionamento anormal Se o aparelho emitir um ruido estranho, um odor estra-
nho ou libertar fumo, retire imediatamente a ficha da tomada e deixe de o utilizar.
Utilizar um aparelho avariado provoca choque elétrico ou incéndio. Solicite a sua
verificacao pelo servico de assisténcia ao cliente ou por uma pessoa igualmente
qualificada antes de qualquer nova utilizagao.

Fluxo de ar bloqueado N&o cubra o aparelho, ndo bloqueie as

entradas ou saidas de ar, nem o utilize com a mangueira de exaus-

tdo dobrada ou obstruida ou com o filtro removido. O calor retido

acumula-se no interior até o aparelho sobreaquecer e pode incen-

diar-se. Mantenha as aberturas desobstruidas, mantenha a man-

gueira esticada e nunca utilize o aparelho sem o filtro.

Agentes de limpeza Nao utilize gasolina, solventes, produtos quimicos agressi-
vos, panos tratados quimicamente, nem qualquer agente descongelante gue nao
seja recomendado pelo fabricante. Os residuos em pecas quentes ou electricas
podem incendiar-se e danificam a estrutura. Limpe apenas com um pano macio
e humido.

Pecas moveis Nunca introduza dedos, varetas ou outros objectos nas entradas
ou saidas de ar. Uma ventoinha gira atras das grelhas e pode partir ou cortar um
dedo. Mantenha as criancas afastadas das aberturas e explique-lhes o motivo.

Tombamento O aparelho assenta sobre rodizios e pode tombar se for deslocado
sobre uma carpete espessa, uma soleira ou um objecto, ou se uma crianga o
puxar ou trepar para cima dele. Uma unidade que caia pode partir ossos e rom-
per o circuito de refrigerante. Desloque-o lentamente e na posigédo vertical sobre
um piso nivelado, e nunca deixe as criangas trepar para cima dele.

Criancgas e supervisao As criangas podem derrubar o aparelho, introduzir objec-
tos nas grelhas, brincar com a mangueira de exaustao ou com a vedagao da
janela, ou engolir o tampéao de drena%em e sufocar com ele. Mantenha as crian-
cas afastadas do aparelho e mantenha o tampao de drenagem e outras pecas
pequenas fora do alcance delas sempre que nao estiverem montados.

Embalagem Mantenha os sacos de plastico e a embalagem de espuma fora do
alcance das criangas. Uma crianga que puxe um saco sobre a cabeca pode
sufocar. Elimine a embalagem assim que o aparelho for desembalado.

Quem pode utilizar este aparelho Este aparelho pode ser utilizado por criangas
com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
desde que tenham recebido supervisdo ou instrucoes relativas a utilizagao do
aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As criancas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador
nao devem ser efectuadas por criangas sem supervisao.

Funcionamento sem supervisdo Pode ocorrer uma fuga de refrigerante, um
transbordamento de condensado ou um bloqueio da passagem de ar enquanto o
aparelho funciona com temporizador, em modo de suspensao ou sob controlo
por aplicacao, sem ninguém na sala, e o aparelho pode reiniciar-se sozinho apés
um corte de energia. Incéndios, inundagdes e choques elétricos passam desper-
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cebidos numa sala vazia. Retire a ficha da tomada antes de limpar ou deslocar o
aparelho, para que nenhum comando remoto o possa ligar.

Drenagem da agua Volte a colocar o bujao e a tampa de drenagem firmemente
apos a drenagem, e mantenha a mangueira de drenagem sem dobras e nunca
mais alta do que a saida. A dgua derramada pode atingir uma tomada ou o inte-
rior do aparelho e provocar um choque elétrico, e um pavimento molhado pro-
voca quedas. Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada antes de proceder a
drenagem, e nunca desloque o aparelho enquanto o depdsito estiver cheio.

CUIDADO

Objetos sobre o aﬁarelho Nao coloque objetos pesados ou quen-

tes sobre o aparelho e nao o guarde debaixo de uma cobertura de

plastico. A estrutura deforma-se, as grelhas racham e o calor retido

danifica o aparelho. Mantenha' a parte superior desimpedida e

guarde-o na caixa de cartdo original.

Elevacao e transporte O aparelho é pesado, e ainda mais pesado

com o depdsito de condensados cheio. Levanta-lo sozinho pode sobrecarregar
as suas costas ou entalar os seus dedos. Esvazie-o primeiro e transporte-o com
a ajuda de outra pessoa, utilizando as pegas.

Transporte na vertical Transporte e guarde o aparelho na vertical. Deita-lo per-
mite que o 6leo do compressor se desloque e pode danificar o compressor de
forma irreparavel, o que mais tarde se torna um ponto de fuga. Deixe-o na verti-
cal durante, pelo menos, 24 horas antes de o ligar apos o transporte.

Filtro e higiene A &gua parada no tabuleiro de condensados e um filtro sujo
favorecem o crescimento de bolor e bactérias, que a ventoinha depois espalha
pela divisdo. Limpe o filtro regularmente e esvazie o depdsito antes de o guardar.
Coloque o aparelho a funcionar no modo de ventilacdo para secar o interior
antes de o arrumar.

Onde coloca-lo Nao coloque o aparelho perto de uma fonte de calor, sob luz
solar direta, num local onde possa haver salpicos de dleo ou agua, ou sobre um
piso inclinado ou irregular. O calor e a contaminacéo degradam o isolamento e o
circuito de refrigerante, e um aparelho inclinado vibra e pode apresentar fugas.
Coloque-o sobre um piso nivelado, firme e horizontal, com espago livre a volta
das aberturas de ar.

Eliminacao e Fabricante

Consi des sobre a

Caso exista, no seu pais, uma regula-
mentacao legal para a eliminacdo de
aparelhos elétricos e eletronicos, este
simbolo no produto ou na emba\agem
indica gue este produto ndo pode ser
eliminado juntamente com o lixo domés-
tico. Em vez disso, deve ser entregue
num ponto de recolha para reciclagem
de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Ao elimina-lo de acordo com as normas,
estd a proteger o ambiente e a saude
dos seus semelhantes contra con-
sequéncias negativas. Para obter infor-
magdes sobre a reciclagem e eliminacao
deste produto, contacte as autoridades
locais ou o servico de recolha de resi-
duos domésticos.

O simbolo apresentado indica que este
aparelho deve ser eliminado separada-
mente do lixo urbano indiferenciado.
Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlim, Alemanha
Contacto: info@klarstein.com
Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara gue o equipamento estd em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaracao de
conformidade e da Declaragcao de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
enderego de internet:
http://use.berlin

Romana RO

Brosura de siguranta pentru aparatele de aer conditionat

mobile

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranté inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosura pentru consultare ulterioara.

Scanati_codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare inclusiv
instructiunile  de utilizare, curatare si depanare — precum si informatii
supllmentare despre produs si Declaratia de conformitate aplicabilad. Cea mai
recentd versiune este dlspomblla online la http://use.berlin.

INFORMATII

Utilizare prevazuta Acest aparat este un aparat de climatizare locala
entru_racirea, ventilarea si dezumidificarea incaperilor dintr-o
ocuinta prlvata Nu este destinat utiliza profeslona\e comerciale
sau industriale si_nu este destinat utilizarii in exterior. Orice alta
utilizare este consideratd utilizare incorecta.
Elemente de siguranta si limitele acestora Aparatul opreste compresorul daca
acesta se supramcalze$le intérzie repornirea compresorului cu aproximativ trei
minute si intrerupe racirea atunci cand rezervorul de condens este plin. Niciuna
dintre aceste functii nu detecteaza o scurgere de agent fngorlflc nu prevme
rasturnarea aparatulul si nu face ca functionarea acestuia sa fie sigura intr-o
incapere mai mica decat suprafata minima a pardoselii.
Pastrati acest pliant Péstrati acest pliant impreuna cu aparalul si predati-I
oricarei persoane careia ii este oferit, imprumutat sau vandut aparatu

PERICOL
PERICOL DE INCENDIU

Agent frigorific inflamabil Acest aparat contine agent fngonﬂc

propan, care este extrem de inflamabil si oate fi aprins de

scanteie sau de o descarcare electrostatica. Daca agentul fngormc

se scurge intr-o incapere mica sau neventilata si ajunge in contact cu o flacara
deschisa, un aparat pe gaz in functiune sau un radiator electric, acesta poate

exploda sau poate provoca un incendiu care poate fi fatal. Utilizati si depozitati
aparatul numai intr-o incapere bine ventilatd si niciodatd acolo unde arde
continuu o flacard sau un radiator.

Dimensiunea incaperii Utilizarea aparatului intr-o incépere mai mic& decat
suprafata minima a pardoselu prevazuta pentru modelul respectiv permite
agentului frigorific scurs sa atingd o concentratie care se poate aprinde.
Incendiul sau explozia rezultata poate fi fatala. Verificati suprafata minima a
pardoselii pentru modelul dumneavoastra inainte de a instala aparatul si nu il
utilizati intr-o incapere mai mica.

Circuitul frigorific Perforarea, gaurirea, taierea sau arderea oricarei parti a
aparatului_poate elibera intreaga_incarcatura de agent frigorific in_cateva
secunde. Propanul este inodor, astfel incat nu veti simfi mirosul scurgerii inainte
ca aceasta sa se aprinda. Nu perforati si nu arden niciodata aparatul si protejati-I

impotriva impactului in timpul transportului si depozitarii.
Reparatii si service Interventia asupra circuitului frlgorific de catre o persoana
neinstruita poate elibera incarcatura in incapere si o poate aprinde. Numai o
persoana care detine un certificat valid pentru mampularea agentilor frigorifici
inflamabili poate 'deschide circuitul. Nu reparati si nu demontati niciodata
aparatul dumneavoastra insiva.

Eliminare Casarea aparatului cu agent frigorific incé prezent in circuit poate
provoca o explozie atunci cand acesta este strivit sau taiat. Predati-I la un punct
de colectare si informati-i c& acesta contine agent frigorific inflamabil.

Capacitate nominala de racire Suprafatad minima a camerei

5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m*
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?*
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h | 18 m?*

RICO
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Apa si lichidele Nu introduceti niciodatd aparatul, cordonul sau

$techeru\ acestuia in apa sau'in orice alt lichid si nu il stropiti

niciodata. Contactul dintre lichid si componentele sub tensiune

provoacé electrocutare, care poate fi fatala. Stergeti carcasa doar

Cu o carpa umeda, cu stecherul scos din priza.

Deteriorarea cordonului Nu utilizati aparatul daca cordonul sau stecherul este
deteriorat si nu tragefi, striviti, deformat\ modificati sau udati niciodata cordonul.
Izolatia deteriorata expune conductorii sub tensiune, iar un soc electric provocat
de acestla poate ucide. Scoateti stecherul din priza trdgand de corpul acestuia,
niciodata de cordon.

Tnlocuirea cordonului Daci cordonul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producétor, de agentul sdu de service sau de persoane cu
calificare similara, pentru a evita orice pericol.

Impamantarea Acest aparat trebuie conectat la o prizd prevazutd cu o legatura
de impamantare de protectie functionala. Fara aceasta legatura de impamantare,
un defect poate transmite’ tensiunea de retea citre componentele metalice pe
care le atingeti, ceea ce poate fi fatal. Nu utilizati un adaptor de célatorie sau un
stecher care se potriveste corect cu fipul de priza utilizat in tara
dumneavoastra, deoarece aparatul va functiona chiar si atunci cand
impamantarea nu este conectata.

Alimentarea electrica Nu allmentan aparatul printr-un pre\ungltor un adaptor cu
mai multe prize sau o priza partajata cu alte aparate si nu’il porniti sau opriti
introducénd sau scotand stecherul din priza. Curentul absorbit in mod continuu
supraincalzeste conductoru subdimensionati, iar arcul electric de la contactele
stecherului provoaca incendii. Conectati-l direct la o singura priza de perete,
dimensionata pentru curentul sau.

Maini ude si incéperi umede Nu atingeti aparatul sau stecherul acestuia cu
mainile ude SI nu 1l utilizati in apropierea unei cazi, dusuri, chiuvete, spalatorii sau
piscine. Umezeala scade rezistenta corpulul dumneavoastra si face ca orice soc
electric sa fie mult mai grav. Uscau va mainile si podeaua inainte de a atinge
aparatul.

Functionarea anormald Daca aparatul emite un zgomot neobisnuit, miroase
ciudat sau degaja fum, scoateti imediat stecherul din priza si incetati utilizarea.
Utilizarea unui aparat defect duce la electrocutare sau  incendiu. Solicitati
verificarea acestuia de catre serviciul clienti sau de o persoana cu calificare
similard inainte de orice altd utilizare.

AVERTIZARE

Blocarea fluxului de aer Nu acoperiti aparatul, nu blocati orificiile

de admisie sau de evacuare a aerului si nu il utilizati cu furtunul de

evacuare_indoit sau blocat sau cu filtrul demontat. Caldura

acumulatd se intensificd n interior pana cand aparatul se

supraincélzeste si poate lua foc. Pastrati orificiile libere, pastrati

furtunul intins si nu utilizati niciodaté aparatul fara filtrul montat

Agenti de curatare Nu utilizati benzing, solventi, substante chimice agresive,

carpe tratate chimic sau orice agent de dez hetare altul decat cel recomandat

de producator. Reziduurile de pe piesele fierbinti sau electrice se pot aprinde si
pot deteriora carcasa. Curatati numai cu o carpa moale, umeda.

Piese in miscare Nu introduceti niciodatéd degetele, tije sau alte obiecte in

orificiile de admisie sau de evacuare a aerului. Un ventilator se roteste in spatele

grilajelor si poate rupe sau sectiona un deget. Tineti copiii la dlstanta de orificii si
explicati-le de ce.

Résturnarea Aparatul sta pe role si seJJoate rasturna daca este rulat peste un

covor gros, un prag sau un obiect, sau daca un copil il trage sau se catara pe el.

Un aparat care se rastoarna poate provoca fracturi si poate rupe circuitul de

agent frigorific. Deplasati-I incet si in pozitie verticald pe o suprafata plana si nu
permiteti niciodata copiilor sa se catare pe el.

Copi supravegherea Copiii pot rasturna aparatul, pot introduce obiecte in
rilaje, se pot juca cu furtunul de evacuare sau cu garnitura de etansare a
erestrei, sau pot inghiti busonul de scurgere si se pot ineca cu acesta. Tineti

copiii la distanta de aparat si tineti busonul de scurgere si alte piese mici departe

de acestia, atunci cand nu sunt montate.

Ambalajul Tineti sacii de plastic si ambalajul din spuma departe de copii. Un

copil care Tsi trage un sac peste cap se poate sufoca. Indepartatl ambalajul
imediat dupa despachetarea aparatulul.

Cine poate utiliza acest aparat Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse

sau lipsite de experientd si cunostinte, dacd acestea sunt supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul Curatarea si intretinerea
reahzate de utilizator nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere

a O scurgere de agent frigorific, o revarsare a
condensului sau un traseu de aer blocat se pot dezvolta in timp ce aparatul
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functioneaza cu un temporizator, in modul de repaus sau sub controlul unei
aplicatii, fard nimeni in camera, iar acesta se poate reporni singur dupa o
intrerupere de curent. Incendiul, inundatia si electrocutarea trec toate
neobservate intr-o camera goala. Scoatetl stecherul din priza inainte de a curata
sau de a muta aparatul, astfel incat nicio comanda la distanta sa nu il poaté porni.

Evacuarea apei Remontati ferm dopul si capacul de scurgere dupa evacuarea
apei si pastrati furtunul de scurgere fara indoituri si nu mai sus decat orificiul de
evacuare. Apa scursa poate ajunge la o priza sau in interiorul aparatului si poate
provoca electrocutare, iar o podea uda poate provoca caderi. Opriti aparatul si
scoateti stecherul din priza inainte de a-I goli si nu il mutati niciodata cat timp
rezervordl este plin.

ATENTIE

Obiecte pe aparat Nu asezati obiecte grele sau calde pe aparat si

nu il depozitati sub o folie de plastic. Carcasa se deformeaza

grilajele se crapd, iar_céldura acumulatad deterioreaza aparatul.

Lasati partea superioara libera si depozitati-l in cutia sa originala.

Ridicarea si transportul Aparatul este greu, si mai greu atunci cand

rezervorul de condens este plin. Ridicarea Iui de catre o singura

persoana poate cauza dureri de spate sau prinderea degetelor. Goliti-I in
prealabil si transportati-I impreuna cu o alta persoana, folosind méanerele.
Transportul in pozitie verticala Transportati si depozitati aparatul in pozitie
verticala. Asezarea acestuia pe orizontald ‘permite migrarea uleiului din
compresor si poate_deteriora compresorul ireparabil, ceea ce ulterior devine o
cale de scurgere. Lasati aparatul in pozitie verticald timp de cel putin 24 de ore
inainte de a-I porni dupa transport.

Filtrul si igiena Apa stagnantd din tava de condens si un filtru incarcat
favorizeaza dezvoltarea muce%alulul si_a bacteriilor, pe care ventilatorul le
raspandeste apoi in incapere. Curatati “filtrul in mod regulat si goliti rezervorul
inainte de’depozitare. Folositi aparatul in modul ventilator pentru a usca interiorul
nainte de a-I depozita.

Unde sa il amplasati Nu amplasati aparatul in apropierea unei surse de céldurg,
in lumina directa a soarelui, in locuri unde poate fi stroplt cu ulei sau apa, sau pe
o suprafata inclinatd sau neuniforma. Céldura si contaminarea degradeaza
izolatia si ‘circuitul de agent frigorific, iar_un aparal inclinat vibreaza si poate
prezenta scurgeri. Asezali-| pe 0 suprafata plana, ferma si orizontala, cu spatiu
liber in jurul orificiilor de aerisire.

Eliminare si Producétor

Consideratii privind eliminarea

Daca |n tara dumneavoastra existd un
act mativ privind eliminarea
aparatelor electr\ce si electronice, acest
simbol de pe produs sau de pe ambalaj
indica faptul ca produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu deseurile menajere.
in schimb, acesta trebuie predat la un
punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.
Prin eliminarea acestuia in conformitate
cu r_e?lementan\e in vigoare, protejati
mediul inconjurator  “si sanatatea
semenilor dumneavoastrd de eventuale
consecinte negative. Pentru informatii
privind reciclarea si eliminarea acestui

rodus, vd rugam sa contactati
aulorllatea locala sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul prezentat indica faptul ca acest
aparat trebuie eliminat ‘separat de
deseurile municipale nesortate.
Produciator si Importator (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Germania
Contact: info@klarstein.com
Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declara ca echipamentul este in conformitate cu
cerintele legale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Declaragle\ e conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

http://use.berlin
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Bezpecnostny letak k mobilnym klimatizaciam

Pred pouzitim spotrebi¢a si dokladne precitajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovaijte tento letak pre buduce pouzitie.

Naskenovanim QR kédu ziskate pristup k UpInému ndvodu na pouZitie - vratane
pokynov na obsluhu, Eistenie a rieSenie problémov — ako aj k dal$im informaciam
o vyrobku a k prlslusnemu Vyhlaseniu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berlin

INFORMACIE

Urcené pouzitie Tento spotrebu: je lokélna klimatizacia uréend na

chladenie, ~vetranie a vihcovanie miestnosti v sukromnej
domacnosti. Nie je urceny na profesionalne, komer¢né ani
priemyselné pouzitie, ani na pouzitie vonku. Akékolvek iné pouzitie

sa povazuje za nespravne pouzivanie.

Bezpeénostné funkcie a ich obmedzenia Spotrebi¢ vypne kompresor v pnpade
jeho prehriatia, oneskori opétovné spustenie kompresora priblizne o tri minut
Zzastavi chlademe ked je nadrz na kondenzat plna Ziadna z tychto fun cn
nedokaze zistit unik chladiva, zabranit prevrateniu spotrebi¢a ani zaistit
bezpeénu prevadzku v mlestnostl men3ej, ako je minimalna podlahova plocha.
Uschovajte tento letak Uschovajte tento letdk spolu so spotrebicom a
odovzdajte ho kazdému, komu spotrebi¢ darujete, poziCiate alebo predate.

NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO POZIARU

Horfavé chladivo Tento spotrebi¢ obsahuje chladivo propan, ktoré
je_vysoko horfavé a moéze sa vznietit od iskry alebo statického
vyboja. Ak chladivo unikne do malej alebo nevetranej miestnosti a
dostane sa k otvorenému ohfiu, k beziacemu plynovému spotrebi¢u alebo k

elektrickému ohrievacu, méze vybuchnut alebo sposobit poziar, ktory moze
usmrtit. Spotrebic¢ pouzwa]te a skladujte iba v dobre vetranej miestnosti‘a nikdy
nie tam, kde neustale hori plame alebo je zapnuty ohrievac.

Velkost miestnosti Pouzivanie spotrebica v miestnosti mensej, ako je minimalna
plocha podlahy uréend pre dany model, umoznuje, aby uniknuté chladivo
dosiahlo koncentraciu, pri ktorej sa vznieti. Vysledny poziar alebo vybuch moze
byl smrtelny. Pred instalaciou spotrebica si overte minimainu plochu’podiahy pre

va$ model a nepouZivajte ho v mensej miestnosti.

Chladiaci okruh Preplchnutle vrtanie, rezanie alebo vypalovanie akejkol'vek
Casti spotrebica méze spdsobit tnik celej naplne chladiva v priebehu niekolkych
sekund. Propan je bez zépachu, takze Unik nezacitite skor, nez sa vznieti.
Spotrebi¢ nikdy neprepichujte ani nevypalujte a pocas prepravy a skladovania ho
chréfte pred narazom.

Opravy a servis Zasah do chladiaceho okruhu nezaskolenou osobou méze
sposobit unik naplne do miestnosti a jej vznietenie. Chladiaci okruh méze otvorit
iba osoba s platnym certifikdtom na manipuldciu s horfavymi chladivami.
Spotrebi¢ nikdy neopravujte ani nerozoberajte sami.

Likvidacia Vyradenie spotrebica so zvySkovym chladivom v okruhu méze pri
jeho stlacam alebo rezani sposoblt vybuch. Odovzdajte ho na zbernom mieste a
informuijte ich, Ze obsahuje horlavé chladivo.

Menovity chladiaci vykon Minimalna podlahova plocha

miestnosti
5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m?
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 18 m?
BTU/h
NEBEZPECENSTVO
NEBEZPECENSTVO  URAZU  ELEKTRICKYM
PRUDOM

Voda_a kvapallny Nikdy neponarajte spotrebi¢, jeho kabel ani

zastréku do vody alebo inej kvapaliny a nikdy ho nestriekajte.

Kontakt medzi kvapalinou a sucastami pod napatlm sposobuje

zasah elektrickym prudom, ktory méze byt smrtelny. Kryt utierajte iba vihkou
handri¢kou, so zastrékou vytiahnutou zo zasuvky.

Poskodenie kabla Nepouzivajte spotrebi¢, ak je kabel alebo zastréka poskodena,
a nikdy kabel netahajte, nedrvte, nedeformujte, neupravujte ani nevihcite.
Poskodena izolacia odhaluje vod|ce od napatim a zasah pridom z nich méze
byt smrtelny. Zastréku vytahuite za jej teleso, nikdy za kabel.

Vymena kabla Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny _zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu.

Uzemnenie Tento spotrebic musi byt pripojeny k zasuvke s funkénym
ochrannym uzemnenim. Bez tohto uzemnenia moze porucha spésobit, Ze sa na
kovovych castiach, ktorych sa dotykate, objavi sietové naﬁaue ¢o moze byt
smrtelné. Nepouzwa]te cestovny adaptér ani Ziadnu zastrCku, ktord nezapada
spravne do typu zasuvky pouzivaného vo vasej krajine, pretoze spotrebi¢ bude
fungovat aj bez pripojeneho uzemnenia.

Napajanie Nepripajajte spotrebic cez predizovaci kabel, viacnasobny adaptér ani
zasuvku spoloénd s inymi spotrebicmi a nezapinajte ani nevypinajte ho
zasuvanim alebo vytahovanim zastréky. Nepretrzity odber pridu prehrieva
podhodnotené vodice a iskrenie na kontaktoch zastréky sposobuje poziare.
Zapédjajte ho priamo do samostatnej nastennej zasuvky s dostatoc¢nou prudovou
kapacitou.

Mokré ruky a vlhké priestory Nedotykajte sa spotrebia ani jeho zastrcky
mokrymi rukami a nepouzwajle ho v blizkosti vane, sprchy, umyvadla pracovne
alebo bazéna. Vihkost znizuje odolnost véasho tela a sposobuje, ze akykolvek
zazzlshhprudom je ovela zavaznejsi. Pred dotykom spotrebica si osuste ruky a
podlahu

Neobvykla prevadzka Ak spotrebi¢ vydava nezvycajny zvuk, zapacha alebo z
neho unika dym, okamzite vytiahnite zastrcku zo zasuvky a prestaite ho
pouzivat. PouZivanie chybného spotreblca vedie k zasahu elektrickym prudom
alebo poziaru. Pred dalsim pouzivanim ho musi skontrolovat zakaznicky servis
alebo podobne kvalifikovana osoba.

VAROVANIE

Zablokovany prietok vzduchu Nezakryvajte spotrebi¢, neblokujte

vstupy ani vystupy vzduchu a nepouzivajte ho s prehnutou alebo

upchatou odsavacou hadicou, ani s vybratym filtrom. Zachytené

teplo sa vnutri hromadi, az kym sa spotrebiC neprehreje, Co moze

sposobit poziar. Udrziavajte otvory volné, hadicu rovnu a nikdy
nepouzwa]le spotrebic bez filtra.

Cistiace prostnedkx Nepouzivajte benzin, rozpustadla, agresivne chemikalie,
chemicky oSetrené handricky ani Ziadny odmrazovaci prostriedok iny nez ten,
ktory odportca vyrobca. Zvysky na horucich alebo elektrickych dieloch sa mézu
vznietit a poskodzuju kryt spotrebica. Cistite iba makkou vihkou handri¢kou.
Pohyblivé ¢asti Nikdy nevkladajte prsty, tycky ani iné predmety do vstupov ani
vystupov vzduchu. Za mriezkami sa otaca ventilator, ktory moze zlomit alebo
odrezat prst. Udrziavajte deti mimo dosahu otvorov a vysvel ite im preco.
Prevratenie Spotrebi¢ stoji na kolieskach a méZe sa prevrétit, ak sa prevezie cez
hruby koberec, prah alebo predmet, alebo ak ho dieta potiahne Ci na neho
vylezie. Padajlica jednotka moze sposobit ziomeniny a poskodit chladiaci okruh.
Presuvajte ho pomaly a vo zvislej polohe po rovnej podlahe a nikdy nedovolte
detom, aby nan liezli.

Deti a dohl'ad Deti mozu spotrebi¢ prevratit, vsunut predmety do mriezok, hrat
sa s odsavacou hadicou alebo tesnenim okna, pripadne prehlitnut vypuslauu
zatku a udusit sa fiou. Udrziavajte deti mimo dosahu spotreblca a vypustaciu
zatku ani iné malé suciastky nenechava]te v ich dosahu, ked' nie st nasadené.
Obal Plastové vrecké a penovy obalovy material uchovévajte mimo dosahu detji.
Dieta, ktoré si natiahne vrecko na hlavu, sa méze udusit. Obalovy material
odstrafite hned' po vybaleni spotrebica.

Kto moze tento spotrebi¢ pouzivat Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti od 8
rokov a osoby 'so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo s nedostatkom skdsenosti a znalosti, pokial su pod
dohladom alebo boli pouc¢ené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica a rozumeju
suvisiacim rizikim. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu
vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti bez dohladu.

Prevadzka bez dozoru K Uniku chladiva, preteceniu kondenzatu alebo upchatiu
pridenia vzduchu moze dojst a{ vtedy, Ked' spotrebi¢ bezi na Casovac, v rezime
spanku alebo pod ovladanim apl ikacie bez toho, aby bol niekto v mlestnosn apo
vypadku napajania sa méze sam retartovat.

Poziar, zaplavenie a zasah
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elektrickym pridom si v prazdnej miestnosti nikto nevimne. Pred Cistenim alebo
presuvanim spotrebiCa vytiahnite zastrcku zo zasuvky, aby ho nemohol spustit
Ziadny dialkovy prikaz.

Vypustanie vody Po vypusteni vody pevne nasadte vypustaclu zatku a kryt spat
a’udrziavajte vypustaclu hadicu "bez zalomeni, nie vysSie ako je vystup.
Unikajtica voda sa moze dostat do zasuvky alebo dovnutra spotrebic¢a a sposobit
zasah  elektrickym prudom, pricom mokra podlaha spdsobuje pady. Pred
vypustanim spotreblc vypnlte a vytiahnite zastrcku zo zasuvky a nikdy nim
nehybte, kym je nadrz plna.

POZOR

Predmety na spotrebi¢i Neukladajte na spotrebi¢ tazké alebo

horuce predmety a neuchovavaijte ho pod plastovym krytom. Skrina

sa deformuje, mriezky sa trhaju a zachytené teplo poskodzuje

spotrebi¢. Udrzujte hornu ¢ast volnl a uchovévajte spotrebi¢ v

povodnej Skatuli.

Zdvihanie a prenasanie Spotrebi¢ je fazky, a este tazsi s pinou

nadrzou na kondenzat. Zdvihanie samostatne moze namahat vas chrbat alebo
pr[cviknut prsty. Najprv ho vypustite a prenasajte ho s druhou osobou pomocou
ruco

Preprava v stojatej polohe Prepravujte a uchovavaijte spotrebic v stojatej polohe.
Jeho polozenie na ozni preniknutie kompresorového oleja ‘a méze
neopravnel ne poskodn kompresor, ¢o neskor sposobi Unik. Po preprave ho
nechajte stat aspon 24 hodin pred zapnutim.

Filter a hygiena Stojaca voda v odkapavacej miske a znecisteny filter su zivnou
pbdou pre plesne a baktérie, ktoré ventilator nasledne rozfuka do priestoru. Filter
pravidelne Cistite a nadrz pred uskladnenim vypustite. Pred odlozenim spotrebi¢
nechajte bezat v rezime ventilatora, aby vysusil vnutro.

Kam ho umiestnit Neumiestfiujte spotrebi¢ v blizkosti zdroja tepla, na priamom
slne¢nom svelle, na miesto, kde moze striekat olej alebo voda, ani na Sikmu
alebo nerovnu podlahu. Teplo a zne€istenie zhoruju izolaciu a chladiaci okruh, a
naklanany spotrebi¢ vibruje a méze unikat. Postavte ho na rovnu, pevnu,
horizontalnu podlahu s volnym priestorom okolo vzduchovych otvorov.

Likvidacia a vyrobca

Informacie o likvidacii

Ak vo vasej krajine plati zdkonna Uprava
tykajuca sa likvidacie elektrickych a
elektromckych zariadeni, tento symbol
na vyrobku alebo obalé znamena, ze
tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu
s domovym odpadom. Namiesto toho ho
treba odovzdat na zbernom mieste
uréenom na recyklaciu elektrlckych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v
sulade s “predpismi chranite Zivotné
prostredie a zdravie svojich bliznych
pred neg?atlvnyml nasledkami. Informacie
o recyKlacii a likvidacii tohto vyrobku
vam poskytne miestny uUrad alebo sluzba
zberu domového odpadu

Zobrazeny symbo\ znamend, Ze tento
spotrebi¢ sa musi likvidovat oddelene od
netriedeného komunalneho odpadu.
Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spolognost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v sulade s
prislusnymi zéakonnymi E{aouadavkaml Uplné znenie vyhlasenia o zhode a
vyhlasenla o sulade je k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:
http://use.berlin

Slovenscina SL

Varnostni letak za mobilne klimatske naprave

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega prirocnika - vklju¢no
z navodili za uporabo, Cis¢enje in odpravijanje tezav dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovej$a razliCica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.

INFORMACIJE

Namen uporabe Ta naprava je lokalna klimatska naprava za hlajenje,
prezraCevanje in razvlazevanje prostorov v zasebnem domu. Ni
namenjena poklicni, komercialni ali industrijski uporabi in ni

namenjena uporabi na prostem. Vsaka druga uporaba je
nenamenska uporaba.

Varnostne funkcije in njihove omejitve Naprava izklopi kompresor, ¢e se ta
pregreje, zakasni ponovni zagon kompresorja za priblizno tri minute in prekine
hlajenje, koJe posoda za kondenzat polna. Nobena od teh funkcij ne zazna
uhajanja hladilnega sredstva, ne prepreci prevrnitve naprave in ne zagotovi varne
uporabe v prostoru, manjsem od najmanjse dovoljene talne povrsine.

Shranite ta list z navodili Ta list z navodili hranite skupaj z napravo in ga izrocite
vsakomur, ki mu je naprava podarjena, posojena ali prodana.

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA

Vnetljivo hladilno sredstvo Ta naprava vsebuje hladilno sredstvo

propan, ki je zelo vnetljivo in se lahko vzge zaradi iskre ali staticne
razelektritve, Ce hladilno sredstvo uide v majhen ali neprezragevan

prostor in pride v stik z odprtim ognjem, delujoco plinsko napravo ali elektri¢nim
grelnikom, lahko pride do eksplozije ali pozara s smrtnim izidom. Napravo
uporab\]aLte in shranjujte samo v dobro prezratevanem prostoru in nikoli tam,
kjer nenehno gori odprt ogenj ali deluje grelnik.

Velikost prostora Uporaba naprave v prostoru, manj$em od najmanjse tlorisne
Eovrslne za ta model, omogoci, da_ uhajajoce hladilno sredstvo doseze
oncentracijo, ki se lahko vzge. Posledi¢ni pozar ali eksplozija sta lahko smrtno

nevarna. Pred namestitvijo naprave preverite najmanj$o tlorisno povrsino za svoj
model in naprave ne uporabljajte v manjSem prostoru.

Hiadilni krog Prebadan{‘e vrtanje, rezanje ali seziganje kateregakoli dela naprave
lahko v nekaj sekundah sprosti celotno polnitev hladilnega sredstva. Propan je
brez vonja, zato uhajanja ne boste zaznali, preden se vzge. Naprave nikoli ne
pgeba_dajte ali sezigajte ter jo med prevozom in shranjevanjem zascitite pred
udarci

Popravila in servisiranje Ce na hladilnem krogu posega neusposobljena oseba,
se lahko polnitev sprosti v prostor in vzge. Krog lahko odpre samo oseba z
veljavnim certifikatom za ravnanje z vnetljivimi hladilnimi sredstvi. Naprave nikoli
ne popravljajte ali razstavljajte sami.

Odstranjevanje Odpis naprave, ki v hladiinem krogu 3$e vsebuje hladilno
sredstvo, lahko povzroCi eksplozijo ob stiskanju ali rezanju. Oddajte jo na
zbirnem mestu in jih obvestite, da vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo.

Nazivna hladilna moé inil talna povrsina p
5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m?
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?

12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h | 18 m*

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Voda in tekocCine Aparata, njegovega kabla ali vtia nikoli ne

potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino in ga nikoli ne

skropite z njo. Stik med tekocino in deli pod napetostjo_povzroci

elektricni udar, ki je lahko smrten. Ohisje obriSite le z vlazno krpo,

ko je vti€ izvlecen iz vti¢nice.

Poskodba kabla Aparata ne uporabljajte, e je kabel ali vti¢ poSkodovan, in kabla
nikoli ne vlecite, stiskajte, deformlrajte spreminjajte mocite. Poskodovana
izolacija odkrije prevodmke pod napetostjo, udar zaradi njih pa je lahko smrten.
Vti¢ izvlecite tako, da ga primete za ohisje, nikoli ne vlecite za kabel.

Zamenjava kabla Ce é _napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov pooblasceni serviser ali podobno usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti.

Ozemljitev Ta aparat je treba prikljuciti v vti¢nico z delujo¢o zas€itno ozemljitvijo.
Brez te ozemljitvene povezave lahko napaka povzroci, da so kovinski deli, ki se
jih dotikate, pod omrezno napetostjo, kar je lahko smrtno. Ne uporab\]ajle
potovalnega adapterja ali kakrsnega koli vtica, ki se ne prlle%( pravilno vrsti
vtlcmé:le Ki se uporablja v vasi drzavi, ker bo aparat deloval tudi, kadar ozemljitev
ni prikljucena.

Napajanje Aparata ne priklapljajte na podaljSek, razdelilnik z ve¢ vti¢nicami ali
vticnico, ki si fo delite z drugimi aparati, in ga ne vklapljajte ali izklapljajte z
vstavljanjem ali izvleCenjem vtica. Tok, ki ga aparat neprekinjeno porablja
pregreje prevodnike premajhnega preseka, oblocenje na stikih vtica pa povzroci
pozare. Vti¢ vstavite neposredno v samostojno stensko vtiénico, ki je namenjena
Zza tok, ki ga aparat potrebuje.

Mokre roke in vlazni prostori Aparata ali ng(egovega vtica se ne dotikajte z
mokrimi rokami in ga ne uporabljajte v blizini kadi, dusa, umivalnika, pralnice ali
kopalnega bazena. Vlaga zniza odpornost vasega telesa in naredi kakrsen Koli
udar precej hujsi. Preden se dotaknete aparata, si posusite roke in obrisite tla.
Nenormalno delovanje Ce aparat oddaja nenavaden hrup, nenavaden vonj ali
dim, takoj izvlecite Vvti¢ in ga nehajte uporabljati. Uporaba aparata z napako
povzroci elektricni udar ali pozar. Pred nadaljnjo uporabo naj ga preveri servisna
sluzba ali podobno usposobljena oseba.

OPOZORI

Blokiran pretok zraka Naprave ne pokrivajte, ne blokirajte vstopnih
ali izstopnih odprtin za zrak in je ne uporabljajte s pregnjeno ali
bloklrano izpusno cevjo ali z odstranjenim filtrom. Ujeta vrocina se

iCi v notranjosti, dokler se naprava ne pregreje in lahko vname.

prtlne naj bodo proste, cev naj bo ravna in naprave nikoli ne
uporabljajte brez filtra.
Cistilna_sredstva Ne uporabljajte bencina, topil, agresivnih kemikalij, kemi¢no
obdelanih krp ali katerega koli sredstva za odtaljevanje, ki ga ne priporoca
proizvajalec. Ostankj na vrocih ali elektricnih delih se lahko vnamejo, poleg tega
poskoduijejo ohisje. Cistite samo z mehko, vlazno krpo.
Premikajo¢i se deli Nikoli ne vstavlf(ane prstov, palic ali drugih predmetov v
vstopne ali izstopne odprtine za zrak. Za reSetkami se vrti ventilator, ki lahko
zlomi ali odseka prst. Otroke drZite stran od odprtin in jim razlozite, zakaj.
Prevrnitev Naprava stoj JI na kolesih in se lahko prevme ce HO peljete cez debelo
preprogo prag ali predmet, ali Ce jo otrok potegne ali spleza nanjo. Padajoca

ﬁrava lahko zlomi kosti in poskoduje hladilni krogotok. Premikajte jo pocasiin v

oncni legi po ravni podlagi ter otrokom nikoli ne dovolite plezati nanjo.
Otroci in nadzor Otroci lahko napravo prevrnejo, potisnejo predmete v resetke,
se igrajo z izpusno cevjo ali okenskim tesnilom ahJ)ogollneJo zamasek za odvod
vode in se z njim zadusijo. Otroke drzite stran od naprave, zamasek za odvod
vode in druge majhne dele pa hranite zunaj njihovega dosega, kadar niso
namesceni.
Embalaza Plasticne vrecke in embalazo iz pene hranite zunaj dosega otrok.
Otrok, ki si vreCko potegne ¢ez glavo, se lahko zadusi. Embalazo odstranite takoj,
ko napravo odpakirate.
Kdo lahko uporablja to napravo To napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta
starosti naprej ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki so povezane z njo.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Cis¢enja in uporabnlskega vzdrzevanja
otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
Delovanje brez nadzora Do uhajanja hladiva, prelivanja kondenzata ali zamasene
poti zraka lahko pride, medtem ko naprava deluje po ¢asovniku, v naginu spanja
ali EOd nadzorom apllkaclje ko v prostoru ni nikogar, po |zpadu napajanja pa se
lahko znova zazene sama od sebe. Pozar, poplava in elektri¢ni udar v praznem
prostoru ostanejo neopazeni. Pred Cid¢enjem ali premikanjem naprave izvlecite
vti¢ iz vtinice, da jo noben ukaz na daljavo ne more zagnati.
Izpuséanje vode Po izpustu vode ponovno trdno namestite izpustni t':ep in
pokrovéek ter poskrbite, da |2Pustna cev ni prepognjena in ni postavljena visje
od izpusta. Iztekajoa voda lahko doseze vticnico ali notranjost naprave in
povzroci elektri¢ni udar, mokra tla pa lahko povzrocuo padec. Pred izpus¢anjem
vode napravo izklopite in izvlecite vti¢ iz vticnice, naprave pa nikoli ne
premikajte, kadar je posoda polna.
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PREVIDNO

Predmeti na napravi Na napravo ne postavljajte tezkih ali vrocih

predmetov in je ne shranjujte pod plasticno previeko. Ohisje se

deformira, mrezice se razpokajo, ujeta vrocina pa poékodu{f_

Usprlavo. Vrh naj bo prost, napravo pa hranite v originalni kartonski

Skatli.

Dvigovanje in prenasanje Naprava je tezka, s polnim zbiralnikom

kondenzata pa $e teZja. Ce jo dvig f te sami, si lahko obremenite hrbet ali
priprete prste. Najprej izpraznite zbiralnik in napravo nosite z drugo osebo, pri
tem uporabljajte rocaje.

Prevoz v pokonénem poloZaju Napravo prevazajte in shranjujte v pokonénem
polozaju. Ce jo polezete, lahko olje kompresorja steCe na napacno mesto in
nepopravljivo poskoduje kompresor, kar kasneje povzroci pudcanje. Po prevozu
naj naprava stoji pokonci vsaj 24 ur, preden jo vklopite.

Filter in higiena Stojeca voda v posodi za kondenzat in zamasen filter sta gojis¢e
za plesen in bakterije, ki jih ventilator nato razpihuje po prostoru. Filter redno
Cistite in pred shranjevanjem izpraznite zbiralnik. Pred shranjevanjem naj naprava
deluje v nacinu ventilatorja, da se notranjost posusi.

Kam jo postaviti Naprave ne postavljajte v blizino vira toplote, na neposredno
soncno svetlobo, na mesto, kjer lahko brizga olje ali voda, ali na posevna ali
neravna tla. Vro€ina in umazanija poslabsata izolacijo in hladilni krog, nagnjena
naprava pa vibrira in lahko zacne pus¢ati. Postavite jo na ravna, trdna in
vodoravna tla z zadostnim prostorom okoli zracnih odprtin.

Odstranjevanije in proizvajalec

Napotki za odstranjevanje

Ce v vasi drzavi velja zakonski predpis o
odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav, ta simbol na izdelku ali embalazi
pomeni, da izdelka ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke. Namesto
tega ga je treba oddati na zbirno mesto
za recikliranje elektricne in elektronske
opreme. S pravilnim odstranjevanjem
varujete okolje in zdravje soljudi pred
negativnimi posledicami. Za informacije

_ o recikliranju in odstranjevanju tega
izdelka se obrnite na lokaine oblasti ali
na svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih
odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to
napravo odstraniti loeno od nesortiranih
komunalnih odpadkov.

Proizyvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemcija

Kontakt: info@klarstein.com

S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi

zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti

l1 na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

ttp://use.berlin

Espaiiol

Folleto de seguridad de aires acondicionados portatiles

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el codigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucion de problemas), asi como
informacion adicional sobre el producto y la Declaracion de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

INFORMACION

Uso previsto. Este aparato es un aire acondicionado local para

enfriar, ventilar y deshumidificar estancias dentro de una vivienda

particular. No esta destinado a un _uso profesional, comercial o

industrial, ni para uso en exteriores. Cualquier otro uso se considera

un uso indebido.

Dispositivos de seguridad y sus limites. El aparato apaga el compresor si este
se sobrecalienta, retrasa el reinicio del compresor unos tres minutos y detiene la
refrigeracion cuando el depdsito de condensado esta lleno. Ninguna de estas
funciones detecta una fuga de refrigerante, evita que el aparato vuelque, ni
garantiza que sea seguro utilizarlo en una habitacion de superficie inferior a la
minima requerida.

Conserve este folleto. Conserve este folleto junto con el aparato y entréguelo a
cualquier persona a quien se le regale, preste o venda el aparato.

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Refrigerante inflamable Este aparato contiene refrigerante propano,

que es altamente inflamable y puede incendiarse con una chispa o

una descarga estatica. Si el refrigerante se filtra en una habitacion

pequena o sin ventilacion y alcanza una llama abierta, un aparato de gas en fun-
cionamiento o un calefactor eléctrico, puede explotar o provocar un incendio
mortal. Utilice y guarde el aparato unicamente en una habitacion bien ventilada,
y nunca donde arda una llama o un calefactor de forma continua.

Tamaiio de la habitacion Utilizar el aparato en una habitacion mas pequena que
la superficie minima indicada para su modelo permite que el refrigerante filtrado
alcance una concentracion que se inflamara. El incendio o la explosion resultante
puede ser mortal. Compruebe la superficie minima de la habitaciéon para su
modelo antes de instalar el aparato y no lo utilice en una habitacion mas
pequena.

Circuito de refrigerante Perforar, taladrar, cortar o quemar cualquier parte del
aparato puede liberar toda la carga de refrigerante en cuestion de segundos. El
propano es inodoro, por lo que no notara el olor de la fuga antes de que se
inflame. Nunca per(ore ni queme el aparato, y protéjalo de golpes durante el
transporte y el almacenamiento.

P iones y imiento Si una persona sin formacion manipula el cir-
cuito de refrigerante, puede liberar la carga en la habitacion e inflamarla. Solo
una persona que posea un certificado vigente para el manejo de refrigerantes
inflamables puede abrir el circuito. Nunca repare ni desmonte el aparato usted
mismo.

Eliminacién Desechar el aparato con refrigerante todavia en el circuito puede

provocar una explosion al aplastarlo o cortarlo. Entréguelo en un punto de reco-
gida e indique que contiene refrigerante inflamable.

C: i de refri Superficie minima de la habitacion
5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m?
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h 18 m?

LIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Agua y liquidos No sumerja nunca el aparato, su cable o su

enchufe en agua ni en ningun otro liquido, y no lo rocie. El contacto

entre un liquido y las piezas bajo tension provoca una descarga

eléctrica que puede ser mortal. Limpie la carcasa Unicamente con

un pafio humedo, con el enchufe desconectado.

Dafos en el cable No utilice el aparato si el cable o el enchufe estan dafados, y
nunca tire, aplaste, deforme, modifique o moje el cable. Un aislamiento dafiado
deja expuestos los conductores con tension, y una descarga de estos puede ser
mortal. Desconecte el enchufe tirando de su cuerpo, nunca del cable.
Sustitucion del cable Si el cable de alimentacién estd dafado, debe ser susti-
tuido por el fabricante, su servicio técnico o personas con cualificacion similar,
para evitar riesgos.

Toma de tierra Este aparato debe conectarse a una toma con una conexion a tie-
rra de proteccion en buen estado. Sin esa conexion a tierra, un fallo puede trans-
mitir la tension de red a las piezas metalicas que se tocan, lo que puede ser mor-
tal. No utilice un adaptador de viaje ni ningun enchufe que no encaje correcta-
mente con el tipo de toma utilizado en su pais, ya que el aparato funcionara
incluso cuando la toma de tierra no esté conectada.

Suministro eléctrico No haga funcionar el aparato desde un cable alargador, un
adaptador multiple o una toma compartida con otros aparatos, y no lo encienda
ni lo apague conectando o desconectando el enchufe. La corriente que consume
de forma continua sobrecalienta los conductores de seccion insuficiente, y el
arco eléctrico en los contactos del enchufe provoca incendios. Conéctelo direc-
tamente a una toma de pared individual con la capacidad adecuada para su
corriente.

Manos mojadas y estancias hiumedas No toque el aparato ni su enchufe con las
manos mojadas, y no lo utilice cerca de una bafera, ducha, lavabo, lavadero o
piscina. La humedad reduce la resistencia del cuerpo y hace que cualquier des-
cargatsea mucho mas grave. Séquese las manos y el suelo antes de tocar el
aparato.

Funcionamiento anémalo Si el aparato emite un ruido inusual, huele extrafio o
desprende humo, desconecte el enchufe de inmediato y deje de utilizarlo. Hacer
funcionar un aparato defectuoso provoca descargas eléctricas o incendios.
Haga que lo revise el servicio de atencion al cliente o una persona con cualifica-
cion similar antes de volver a utilizarlo.

ADVERTENCIA

Flujo de aire bloqueado No cubra el aparato, no bloquee las entra-
das o salidas de aire, ni lo haga funcionar con la manguera de
escape doblada u obstruida o con el filtro retirado. El calor acumu-
lado en el interior aumenta hasta que el aparato se sobrecalienta y

uede incendiarse. Mantenga las aberturas despejadas, mantenga
fal manguera recta y no haga funcionar nunca el aparato sin su

iltro.
Agentes de limpieza No utilice gasolina, disolventes, productos quimicos agresi-
vos, panos tratados quimicamente ni ningun agente descongelante distinto de
los recomendados por el fabricante. Los residuos sobre piezas calientes o eléc-
tricas pueden inflamarse y dafar la carcasa. Limpie Unicamente con un pano
suave y humedo.
Piezas méviles No introduzca nunca los dedos, varillas u otros objetos en las
entradas o salidas de aire. Detras de las rejillas gira un ventilador que puede
romper o seccionar un dedo. Mantenga a los nifios alejados de las aberturas y
expliqueles el motivo.
Vuelco El aparato se apoya sobre ruedas y puede volcar si se hace rodar sobre
una alfombra gruesa, un umbral o un objeto, o si un nifo tira de él o se sube
encima. Un aparato que se cae puede provocar fracturas oseas y romper el cir-
cuito de refrigerante. Muévalo lentamente y en posicion vertical sobre un suelo
nivelado, y no permita nunca que los nifios se suban a él.
Nifios ﬁl supervisién Los nifios pueden volcar el aparato, introducir objetos en
las rejillas, jugar con la manguera de escape o la junta de la ventana, o tragarse
el tapon de drenaje y asfixiarse con él. Mantenga a los ninos alejados del aparato
y guarde el tapon de drenaje y otras piezas pequefas fuera de su alcance siem-
pre que no estén colocados.
Embalaje Mantenga las bolsas de plastico y el embalaje de espuma fuera del
alcance de los nifos. Un niflo que se coloque una bolsa sobre la cabeza puede
asfixiarse. Retire el embalaje en cuanto se desempaquete el aparato.
Quién puede utilizar este aparato Este aparato puede ser utilizado por nifios a
partir de 8 afos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que cuenten con
supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y
comprendan los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben ser realizados por
nifos sin supervision.
Funcionamiento sin supervision. Puede producirse una fuga de refrigerante, un
desbordamiento de condensado o una obstruccion del paso de aire mientras el
aparato funciona con un temporizador, en modo de reposo o bajo control de una
aplicacion sin que haya nadie en la habitacion, y puede volver a ponerse en mar-
cha por si solo tras un corte de electricidad. Un incendio, una inundacién o una
descarga eléctrica pueden pasar desapercibidos en una habitacion vacia. Des-
enchufe el aparato antes de limpiarlo o moverlo, de modo que ningin comando
remoto pueda ponerlo en marcha.
Vaciado del agua. Vuelva a colocar el tapén y la tapa de vaciado firmemente
después de vaciar el agua, y mantenga la manguera de drenaje libre de dobleces
y a una altura no superior a la de la salida. El agua que se escape puede llegar a
una toma de corriente o al interior del aparato P/ provocar una descarga eléctrica,
y un suelo mojado provoca caidas. Apague el aparato y desenchufelo antes de
vaciarlo, y nunca lo mueva mientras el deposito esté lleno.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

PRECAUCION

Objetos sobre el aparato No coloque objetos pesados o calientes

sobre el aparato ni lo guarde bajo una cubierta de plastico. La car-

casa se deforma, las rejillas se agrietan %el calor acumulado dana

el aparato. Manlenga la parte superior libre de objetos y guardelo

en su embalaje original.

Elevacion y transporte El aparato es pesado, y aln mas con el

deposito de condensados lleno. Levantarlo solo puede lesionarle la espalda o
atraparle los dedos. Vacielo primero y transpértelo con la ayuda de otra persona,
utilizando las asas.

Transporte en posicion vertical Transporte y almacene el aparato en posicion
vertical. Si lo tumba, el aceite del compresor puede desplazarse y dafar el com-
presor de forma irreparable, lo que mas adelante puede provocar una fuga.
Déjelo en posicion vertical durante al menos 24 horas antes de encenderlo des-
pués del transporte.

Filtro e higiene El agua estancada en la bandeja de condensados y un filtro obs-
truido favorecen la aparicién de moho y bacterias, que el ventilador Juego dis-
persa por la habitacion. Limpie el filtro con regu\andad y vacie el depésito antes
de guardarlo. Haga funcionar el aparato en modo ventilador para secar el interior
antes de guardarlo.

Dénde colocarlo No coloque el aparato cerca de una fuente de calor, expuesto a
la luz solar directa, en lugares donde puedan salpicarle aceite o agua, ni sobre
un suelo inclinado’ o irregular. El calor y la contaminacion deterioran el aisla-
miento y el circuito de refrigerante, y un aparato inclinado vibra y puede tener
fugas. Coloquelo sobre un suelo nivelado, firme y horizontal, con espacio libre
alrededor de las aberturas de aire.

n y fabricante

Consi i sobre la

Sien su ?als existe una normativa legal
para la eliminacion de aparatos eléctri-
cos y electronicos, este simbolo en el
prodicto o en el embalaje indica que
este producto no debe eliminarse junto
con los residuos domésticos. En su
lugar, debe llevarse a un punto de reco-
gida para el reciclaje de aparatos eléctri-
cos y electronicos. Al eliminarlo con-
forme a la normativa, contribuye a prote-
ger el medio ambiente y la salud de sus
semejantes frente a posibles conse-
cuencias negativas. Para obtener infor-
macion sobre el reciclaje y la eliminacion
de este producto, pongase en contacto
con las autoridades locales o con el ser-
vicio de recogida de residuos domésti-
cos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este
aparato debe eliminarse por separado

los residuos municipales sin
c\aslﬂcar

Fabricante e Importador (Reino Unido)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Alemania

Contacto: info@klarstein.com

Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos

legales pertinentes. El texto completo de la declaracién de conformidad y la
declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccion de inter-

Svenska sV

Sakerhetsblad for mobila luftkonditioneringsapparater

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvéander produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden for att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar for anvéndning, rengdring och felsékning - samt ytterligare
produktinformation_och den tilldmpliga férsékran om &verensstammelse. Den
senaste versionen finns online pa http://use.berlin

INFORMATION

Avsedd anvandning Denna produkt &r en lokal luftkonditionerare for

att kyla, ventilera och avfukta rum i ett privat hem. Den &r inte

avsedd for yrkesmassig, kommersiell eller industriell anvéndning,

och inte for anvandning utomhus. All annan anvandning ar felaktig
anvéndning.

Sékerhetsfunktioner och deras begrinsningar Apparaten stanger av
kompressorn om den &verhettas, fordrojer omstart av kompressorn med cirka tre
minuter och slutar kyla nar kondensvattentanken &r full. Ingen av dessa
funktioner upptécker ett kdldmedieléckage, forhindrar att apparaten tippar éver
eller gor det sakert att kéra den i ett rum som &r mindre @n den minsta golvytan.
Spara detta hafte Spara detta hafte tillsammans med apparaten och lamna det
vidare till alla som f&r, I8nar eller kdper apparaten.

BRANDRISK

Brandfarligt kylmedel Denna ﬁrodukt innehaller kylmedlet propan,

som ar mycket brandfarligt och kan antdndas av en gnista eller en

statisk urladdning. Om kylmedel Idcker ut i ett litet eller icke-

ventilerat rum och nér en 6ppen I8ga, en gasdriven apparat i drift eller en
elektrisk varmare kan det orsaka en explosion eller starta en brand som kan vara
dodlig. Anvand och férvara produkten endast i ett val ventilerat rum, och aldrig
dar en 1&ga eller en varmare brinner kontinuerligt.

Rumsstorlek Om produkten anvénds i ett rum som &r mindre dn den minsta
golvytan fér din modell kan lackt kylmedel n& en koncentration som anténds. Den
resulterande branden eller explosionen kan vara dédlig. Kontrollera den minsta
gol Jlan for din modell innan du installerar produkten, och anvand den inte i ett
mindre rum.

Kylmedelskrets Att sticka hél i, borra i, skédra i eller branna nigon del av
produkten kan frigora hela kylmedelsladdmngen inom négra sekunder. Propan ar
luktfritt, s& du kommer inte att kanna lukten av lackan innan den antands. Stick
aldrig hal i eller brann produkten, och skydda den mot st&tar under transport och
férvaring.

Reparationer och service Arbete p& kylmedelskretsen av en outbildad person
kan frigéra laddningen i rummet och anténda den. Endast en person med ett
giltigt certifikat for hantering av brandfarliga kylmedel far oppna kretsen.
Reparera eller demontera aldrig produkten sjalv.

Kassering Att skrota produkten med kylmedel kvar i kretsen kan orsaka en
explosion nér den krossas eller skars

\nsamllngsplals och informera dem om att den mnehaller brandfarllgl kylmedel

Nominell kyleffekt Minsta golvyta i rummet

5000, 7000, 8000 BTU/h 10 m?
9000, 10000, 10500 BTU/h 13 m?
12000, 14000, 16000, 18000 BTU/h | 18 m*

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Vatten och vétskor Sdnk aldrig ner apparaten, dess sladd eller

dess kontakt i vatten eller nagon annan vatska och spreja den

aldrig. Kontakt mellan vétska och stromforande delar orsakar

elektriska stotar som kan vara dédliga. Torka hdljet endast med en

fuktig trasa, med kontakten utdragen.

Skadad sladd Anvand inte apparaten om sladden eller kontakten &r skadad, och
dra, klam, deformera, &ndra eller vata aldrig sladden. Skadad isolering exponerar
stromforande Iedare och en stét frAn dem kan vara dodlig. Dra ut kontakten
genom att hélla i sjalva kontakten, aldrig i sladden.

Byte av sladd Om natsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess
servicerepresentant eller liknande behdrig person for att undvika fara.

Jordning Denna apparat maste anslutas till ett uttag med fungerande skyddsj ord
Utan denna Jordanslutnmg kan ett fel leda till att natspanning lagds p:
metalldelar du rér vid, vilket kan vara dédligt. Anvdnd inte en reseadapter eller
nagon kontakt som inte passar korrekt i den typ av uttag som anvéands i ditt land,
eftersom apparaten kommer att fungera dven nar jorden inte ar ansluten.
Strémforsorjning Kor inte apparaten frén en forlangmngssladd en grenadapter
eller ett uttag som delas med andra apparater, och sl inte p4 eller av den genom
att satta i eller dra ut kontakten. Den strom den kontinuerligt drar éverhettar
underdimensionerade ledare, och ljusbagar vid kontaktytorna startar brénder.
Anslut den direkt till ett enskilt vagguttag som &r dimensionerat for dess
stromstyrka.

V&ta hander och vatrum Rér inte apparaten eller dess kontakt med vata hander,
och anvand den inte i ndrheten av badkar, dusch, tvéttstéll, tvattstuga eller
simbassang. Fukt sanker kroppens motstand och gor en eventuell stot betydligt
allvarligare. Torka dina hdnder och golvet innan du ror vid apparaten.

Onormal funktion Om apparaten avger ett ovanligt ljud, luktar konstigt eller
ryker, dra genast ut kontakten och ‘sluta anvénda den. koéra en felaktig
apparat leder till elektriska stétar eller brand. L&t den kontrolleras av kundservice
eller en liknande behdrig person innan den anvénds igen.

VARNING

Blockerat luftfléde Téck inte &ver apparaten, blockera inte
luftintagen eller luftutslappen, och kér den inte med en veckad eller
blockerad avluftningsslang eller med filtret borttaget. Instangd
véarme byggs upp inuti tills apparaten overhettas och kan fatta eld.
Hall Gppningarna fria, hall slangen rak och kér aldrig apparaten
utan dess filter.

Rengdringsmedel Anvénd inte bensin, I6sningsmedel, aggressiva kemikalier,
kemiskt behandlade trasor eller andra avfrosln\ngsmedel an de som ftillverkaren
rekommenderar. Rester pd heta eller elektriska delar kan antdndas, och de
angriper holjet. Rengdr endast med en mjuk, fuktig trasa.

Rorliga delar Stoppa aldrig in flnirar, stavar eller andra féremal i luftintagen eller
luftutsldppen. En flakt roterar bakom gallren och kan bryta av eller kapa av ett
finger. Hall barn borta frdn éppningarna och férklara varfér.

Viltrisk Apparaten stér pa hjul och kan vilta om den rullas dver en tjock matta,
en troskel eller ett féremal, eller om ett barn drar i eller kiittrar pd den. En

fallande enhet kan orsaka benbrott och skada koldmediekretsen. Flytta den
1&ngsamt och upprétt dver ett jamnt golv, och I3t aldrig barn kl&ttra pa den.

Barn och évervakning Barn kan vélta apparaten, stoppa in foremal i gallren, leka
med avluftningsslangen eller fonstertatningen, ‘eller svélja avtappnlngspluggen
och kvéavas av den. Hall barn borta fran apparaten, och fbrvara
avlapppmgsp\uggen och andra smédelar utom réckhall for barn narhelst de inte
&r monterade

Forpackning Héll plastpésar och skumplastforpackning borta frén barn. Ett barn
som drar en pdse 6ver huvudet kan kvavas. Ta bort férpackningen s& snart
apparaten har packats upp.

Vem far anvénda denna apparat Denna apparat kan anvéndas av barn frén 8 ars
&lder och upp8t samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férméga eller bristande erfarenhet och kunskap, om de Gvervakas eller har fétt
instruktioner om hur apparaten anvéands pé ett sakert sétt och forstar de risker
som &r involverade. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Obevakad drift Ett koldmedlelackage en dversvamning av kondensvatten eller
en blockerad luftvdg kan uppsta medan apparaten kérs p& timer, i vilolage eller
under appstyrning utan att ndgon befinner sig i rummet, och den kan starta om
av sig sjalv efter ett stromavbrott. Brand, oversvamnmg och elektriska stotar
upptécks inte i ett tomt rum. Dra ut kontakten innan du rengdr eller flyttar
apparaten, s att inget fjarrkommando kan starta den.

Tomning av vatten Sétt tillbaka avtappnlngspluigen och locket ordentligt efter
témning, och hall av\oppsslangen fri fr&n veck och inte hdgre &n utloppet.
Lackande vatten kan nd ett elulla? eller apparatens insida och orsaka elektriska
stotar, och ett vatt golv orsakar fall. Stang av apparaten och dra ut kontakten
innan du tommer den, och flytta den aldrig medan tanken ar full.

FORSIKTIGHET

Féremal pa aﬁparaten Placera inga tunga eller varma féremal pa
apparaten och forvara den inte ‘under ett plastéverdrag. Holjet
deformeras, gallren spricker och instdngd varme skadar apparaten.
Hall ovansidan fri och férvara apparaten i originalkartongen.
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Lyft och bérning Apparaten ar tung, och &nnu tyngre med en full
kondensvattenbehallare. Om du lyfter den ensam kan du belasta ryggen eller
klamma fingrarna. Tém den forst och bér den tillsammans med en andra person,
med hjalp av handtagen.

Uppratt transport Transportera och forvara apparaten stdende uppratt. Om den
Ié&gs ner kan kompressoroljan forflytta sig och skada kompressorn permanent,
vilket senare kan orsaka lackage. L&t apparaten std uppratt i minst 24 timmar
innan du slar pé den efter transport.

Filter och hygien Stillastdende vatten i kondensvattenbrickan och ett igensatt
filter gynnar tillvdxt av mdgel och bakterier, som_ flakten sedan bldser ut i
rummet. Rengdr filtret regelbundet och tém behallaren fére forvaring. Kor
apparaten i flaktlage for att torka insidan innan du staller undan den.

Var den ska placeras Placera inte apparaten i nérheten av en varmekalla, i direkt
solljus, dér olja eller vatten kan stanka, eller pd ett lutande eller ojamnt golv.
Varme och fororeningar forsamrar isoleringen och kylkretsen, och ‘en lutande
apparat vibrerar och kan borja lacka. Stéll den p8 ett plant, stabilt och horisontellt
golv med fritt utrymme runt luftéppningarna.

Bortskaffande och tillverkare

Avfallshantering

Om det finns lagstadgade bestammelser
for avfallshantering ‘av elektriska och
elektroniska apparater i ditt land anger
denna symbol pd& produkten eller
forpackningen att produkten inte far
kastas i hushallsavfallet. Den ska istallet
lamnas in p& en atervinningsstation for
elektrisk och elektronisk ™ utrustning.
Genom att kassera produkten enligt
géllande regler skyddar du miljén ocl

_ dina medmanniskors hélsa fran negativa
konsekvenser. For information om
&tervinning och avfallshanterin$ av
denna produkt, kontakta din Tokala
myndighet eller  din kommunala
avfallshantering.

Symbolen som visas anger att denna
apparat méaste kasseras separat frén
osorterat kommunalt avfall.
Tillverkare & Importér (Storbritannien)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com
Hérmed forklarar Chal-Tec GmbH att utrustnin?en oOverensstammer med géllande
lagstadgade krav. Den fullstdndiga texten till forsdkran om &verensstammelse
och intyg om Gverensstammelse finns tillganglig pa foljande internetadress:
http://use.berlin
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